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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical data

Product data
Maximum working pressure 7 bar
(100 psig)
Free speed 8500 r/min
(8500 rpm)
Weight 2.3 kg
(5.11b)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 89 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level 100 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty -, in accor-
dance with ISO28927-3.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00 3
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Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for removing or polishing material
using coated abrasives or polishing attachments. No other use
permitted. For professional use only.

Product specific instructions

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.

After the work is finished

A WARNING The stopping time may be longer than 5
seconds.

» Make sure that the tool is switched off and has come
to a complete stop before it is laid down. The stop-
ping time is dependent on the abrasive used.

» The stopping time is dependent on the abrasive used.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool start by itself.

Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Before starting work
1. Free speed check

g

* The speed, measured at a pressure of 6.3 bars, must
not be higher than the rated speed marked on the
sander.

* Remove the backing pad and outer flange before do-
ing the free speed check.

* Do free speed checks daily and especially after a long
period of no use.

» Make sure that the speed marking on the tool is read-
able.

» Return the tool for repair when it is overspeeding.

2. Trigger check

* Make sure that the trigger works correctly.
» Replace the trigger if it does not work correctly.
» Never remove the trigger or lock it with tape.

3. Locking kit check

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

» Always use the locking kit if it is supplied with the
tool.

4. Maximum speed check

» Make sure that the stated maximum speed of the
backing pad and abrasive sheet is higher than or
equal to the speed marked on the sander.

5. Backing pad check

» Make sure that the backing pad is not cracked or
damaged in any way.

» Make sure that the backing pad have the correct hole
dimensions and is attached correctly on the spindle to
prevent unbalanced vibrations.

* Remove and replace damaged grinding wheels im-
mediately.

6. Flange and backing pad check

>
Ney
S

» Always disconnect the air supply when changing the
backing pad or abrasive sheet, or adjusting the tool.

» Make sure that the flange and pad combinations cor-
respond to national regulations.

* Make sure that the flange is clean and not damaged.

* Attach the flange with the recommended tightening
torque.

+ Attach the locking kit with the recommended tighten-
ing torque.

* Do a test-run of the sander in a protected area after
assembly of the backing pad.

» Make sure that the sander works correctly.

7. Personal protection equipment

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

Make sure the operators use:
» Eye protection, goggles or a visor.
 Ear protection
* Gloves
* Steel toe-capped shoes
» Protective clothing, such as a leather apron.
* A helmet (for heavier applications)

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

8. Working area

Make sure that the working area is kept free from other
people so that no one can get injured.

» People nearby must wear hearing and eye protection.

e Make sure that the ventilation and dust extraction
from the premises are sufficient.

» Make sure that there is a stand or a place available to
put the tool safely.

* Work within a sealed-off area, with protective walls
if possible. There is a risk that broken backing pads
fly off.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.
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A WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or
use this power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any way.
Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs
on the tool cease to be legible or become detached, replace
without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.
* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
» Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

» Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

* Keep away from moving sanding pad. Note that the abra-
sive will continue to run after the start valve has closed;
for dual action sanders, this can last several seconds.

* Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

* Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Even small projec-
tiles can injure eyes and cause blindness.

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

* Daily measure the speed of a rotary sander or polisher
with a tachometer to make sure that it is not greater than
the RPM marked on the backing pad, drum or abrasive.

 Ensure that the backing pad / abrasive is securely
clamped to the sander using the tools provided.

» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Accessory hazards

* Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

» Use only recommended sizes and types of abrasives.

* Never use a backing pad, drum or abrasive with a permit-
ted speed lower than the air sander speed.

* Never mount a grinding or cutting-off wheel on a sander.
A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death when not properly guarded.

» Use only coated abrasive sanding discs or sheets properly
secured to the backing pad provided with the air sander.
Ensure that self-fixing sanding discs are mounted concen-
trically.

Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

* You can be cut, pinched or burned if you come into con-
tact with the sanding pad, abrasive or the work surface.
Avoid contact and wear suitable gloves to protect hands.

 Inspect backing pad before each use. Do not use if
cracked or broken, or if it has been dropped.

» Never run the tool unless the abrasive is applied to the
workpiece.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00
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» There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic
and other non-conductive materials.

* When using a tool that is designed to have a guard, the
guard should be in place to offer protection from grinding
swarf and other debris.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

* Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

» Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

 Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are suit-
able for the material being processed.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

ServAid

ServAid is a portal that contains technical information for all
hardware and software products, such as:

- Regulatory and Safety information

- Technical data

- Installation, Operation and Service instructions
- Spare parts lists

- Accessories

ServAid is continuously updated and is available at: https://
servaid.atlascopco.com

For further information contact your local Atlas Copco repre-
sentative.


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com/sds

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 7 bar
(100 psig)
Vitesse a vide 8500 r/min
(8500 rpm)
Poids 23 kg
(5.11b)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-8

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 89 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 100 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations <2.5 m/s?, incertitude -, en
conformité avec ISO28927-3.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire l'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de

travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la piéce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
¢éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniere.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00
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Sécurité
A AVERTISSEMENT Risque de dégits matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de I'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc électrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour l'enlévement de matiére et le polis-
sage a l'aide d'abrasifs appliqués ou d'accessoires de polis-
sage. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Pour utilisation
professionnelle uniquement.

Instructions spécifiques au produit

Installation d'outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Pendant le travail

Cesser d'utiliser la meuleuse si des bruits et des vibrations
d'une intensité anormale se produisent en cours d'utilisation.

La meuleuse et ses accessoires ne doivent étre modifiés en au-
cune maniere.

Lorsque le travail est terminé
A AVERTISSEMENT Le temps avant ’arrét peut
durer plus de 5 secondes.

» S'assurer que 1’outil est éteint et s’est entierement ar-
rété avant de le poser. Le temps avant I’arrét dépend
de I’abrasif utilisé.

» Le temps avant I’arrét dépend de 1’abrasif utilisé.

Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait aucun
risque de démarrage inopiné.

Entretien

Ne pas démonter 'outil.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un
atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

Avant de commencer a travailler

1. Contréle de la vitesse libre

» La vitesse, mesurée a une pression de 6,3 bars, ne
doit pas étre supérieure a la vitesse nominale in-
diquée sur la ponceuse.

» Retirer le plateau de poncage et le flasque avant d’ef-
fectuer la vérification de la vitesse a vide.

 Effectuer ces controles tous les jours et en particulier
si l'outil n’a pas été utilisé récemment.

» V¢rifier que l'indication de vitesse sur l'outil est lisi-
ble.

* En cas de survitesse, renvoyer 1’outil pour le faire ré-
parer.

2. Contrdle de la gachette

+ S'assurer que la gachette fonctionne correctement.

» Remplacer la gachette si elle ne fonctionne pas cor-
rectement.

* Ne jamais retirer la gachette ou la fixer avec une
bande collante.

3. Controle du kit de blocage

» Toujours utiliser le kit de blocage s'il est fourni avec
I’outil.

4. Contrdle de la vitesse maximum

Max
speed

()

\©

» S'assurer que la vitesse maximale indiquée pour le
plateau de poncage et le disque abrasif est supérieure
ou égale a la vitesse mentionnée sur la ponceuse.

5. Controle du plateau de pongage
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» Vérifier que le plateau de pongage n'est pas fissuré ou

endommagé de quelque maniére que ce soit.

S'assurer que le plateau de pongage a un alésage
adapté aux dimensions voulues et est attachée cor-
rectement sur 'arbre pour éviter les vibrations dues a
un balourd.

Déposer et remplacer les meules endommagées im-
médiatement.

6. Controle de la bride et du plateau de pongage

>
Nz
S

Toujours débrancher l'alimentation en air lors du
changement de plateau de poncage ou de disque
abrasif ou du réglage de I'outil.

S'assurer que la combinaison bride-plateau corre-
spond a la réglementation nationale.

S'assurer que la bride n'est pas fissurée ou endom-
mageée.

Monter la bride au couple de serrage recommandé.

Monter le kit de blocage au couple de serrage recom-
mandé.

Procéder a un contréle du fonctionnement de la pon-
ceuse dans un endroit protégé aprés avoir monté le
plateau de pongage.

S'assurer que la ponceuse fonctionne correctement.

7. Equipement de protection individuelle

o
G

S’assurer que les opérateurs utilisent :

10

des protections oculaires, lunettes de sécurité ou
visiére,

des protection auditives,

des gants,

des chaussures a embout acier,

 des vétements de protection, tablier en cuir par exem-
ple,
* un casque (pour les applications les plus intensives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bijoux
qui pendent (risque de happement).

8. Zone de travail

12

N

S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de tra-
vail de fagon a éviter tout accident.

+ Les personnes présentes a proximité doivent porter
des protections auditives et oculaires.

» S’assurer que la ventilation et le dispositif d’extrac-
tion de poussiere des locaux sont suffisants.

» S'assurer qu’il y a un support ou un lieu disponible
pour poser I’outil en toute sécurité.

» Travailler dans une zone étanche, si possible avec des
murs de protection. Il existe un risque d’éjection des
plateaux de pongage cassés.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

A AVERTISSEMENT Risque lié aux polymeéres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeéres dont les
symptdmes sont ceux de la grippe, et particulierement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00
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Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. I1 est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essay¢ de rappeler les plus
importants.

L'installation, le réglage et l'utilisation de cet outil motorisé
ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés et formés.

Ne modifier en aucun cas 'outil ou ses accessoires.
Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la vitesse
nominale, la pression de fonctionnement ou des mises en
garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les remplacer sans
attendre.

() Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

* Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneumatiques
portatifs » (Safety Code for Portable Air Tools,
ANSI B186.1), disponible au moment de la mise
sous presse aupres du service Global Engineering
Documents sur http://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec I'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

» Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter 'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer I'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 'outil.

Risques de happement

» Ne pas s'approcher du plateau de pongage en mouvement.
Noter que I'abrasif continue a tourner apres la fermeture
de la vanne de démarrage ; pour les ponceuses a double
action, ceci peut durer plusieurs secondes.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

» La rupture de 'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

» Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de I'outil ou pour
changer des accessoires.

» S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proximité
portent une protection des yeux et du visage résistante
aux chocs.

* Mesurer chaque jour avec un tachymétre la vitesse de ro-
tation de la ponceuse ou de la polisseuse pour s'assurer
qu'elle n'excede pas la vitesse (tr/min) inscrite sur le
plateau ou l'abrasif.

» Veiller a fixer le plateau de pongage ou l'abrasif correcte-
ment sur la ponceuse a l'aide des outils fournis.

» S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.
Risques liés a la manipulation des accessoires

» Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 1'outil de I'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

 Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

* Ne jamais utiliser de plateau ou d'abrasif ayant une
vitesse nominale autorisée inférieure a la vitesse de la
ponceuse pneumatique.

* Ne jamais monter de disque a meuler ou a trongonner sur
une ponceuse. L'éclatement d'un disque peut provoquer
des accidents graves voire mortels.

» N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé
correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
poncage adhésifs sont montés de maniére bien concen-
trique.

Risques pendant I'utilisation

» Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

* Prise en main correcte de I'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 'outil.

» Tout contact avec le plateau de pongage, 'abrasif ou la
surface de la piéce constitue un risque de coupure, de
pincement ou de brilure. Eviter tout contact et porter des
gants adaptés pour se protéger les mains.

» Vérifier I'état du plateau avant chaque utilisation. Ne pas
l'utiliser s'il est fissuré ou cassé ou s'il est tombé.

* Ne démarrer I'outil que lorsque I'abrasif repose contre la
pigce.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00 11
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+ Il existe un risque de décharge électrostatique si l'outil est
utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-con-
ducteurs.

 Si vous utilisez un outil congu pour étre équipé d'un
carter de protection, ce dernier doit étre installé afin de
protéger des copeaux de pongage et autres débris.

Risques liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

* Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par 1'employeur ou par la réglementation
en matiére d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir I'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante.Dans la
mesure du possible, reprendre le poids de l'outil avec un
équilibreur.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

» exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a
I'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utili-
sation ;

 Utiliser des matériaux d'amortissement pour em-
pécher les piéces travaillées de « décrire des cer-
cles ».

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements

d'extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

+ Certaines poussiéres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes ¢électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Utiliser un systéme d'aspiration ou de sup-
pression de la poussiére compatible avec le matériau tra-
vaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.
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ServAid

Le portail ServAid contient des informations techniques pour
tous les matériels et logiciels telles que :

- Informations réglementaires et sur la sécurité

- Caractéristiques techniques

- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Nomenclatures de piéces détachées

- Accessoires

ServAid est continuellement mis a jour et disponible sur :
https://servaid.atlascopco.com

Pour plus de renseignements, prendre contact avec votre
représentant Atlas Copco.

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits chim-
iques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com/sds

Technische Daten
Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck 7 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure psi_deci-
mal">-</meta-ref>100

psig)
Leerlaufdrehzahl 8500 r/min (rpm)
Gewicht kg (5.1 1b)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfullt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-8

Behorden kdnnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 89 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemif ISO15744.

 Schallleistungspegel 100 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s*, Unsicherheit - gemiB
1SO28927-3.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerét gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschéiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschidden und/oder schweren Korperverletzun-
gen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewabhren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir die Abtragung oder das Polieren von
Material unter Verwendung von Fiberscheiben oder Polieran-
baugeréten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuldssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Wahrend der Arbeit

Stellen Sie die Verwendung des Schleifgerits ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche und
Vibrationen auftreten.

Schleifgerdt und Zubehor diirfen auf keinerlei Weise modi-
fiziert werden.

Nach abgeschlossener Arbeit

/\ WARNUNG Die Zeit bis zum Stillstand betriigt
eventuell liinger als 5 Sekunden.

» Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet
und zum vollstdndigen Stillstand gekommen ist,
bevor es abgelegt wird. Die Zeit bis zum Stillstand
héngt vom verwendeten Schleifkdrper ab.

» Die Zeit bis zum Stillstand hdngt vom verwendeten
Schleifkorper ab.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu vermei-
den, dass das Werkzeug von selbst startet.

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

Vor Beginn der Arbeit
1. Priifen der Leerlaufdrehzahl

g

* Die bei einem Druck von 6,3 bar gemessene
Drehzahl darf die am Schleifgerit angegebene Nen-
ndrehzahl nicht iibersteigen.

* Vor Durchfiihrung der Priifung der Leerlaufdrehzahl
Stiitzteller und duBeren Flansch entfernen.

* Priifungen der Leerlaufdrehzahl téglich und ins-
besondere nach ldngerer Nichtverwendung aus-
fithren.

 Darauf achten, dass die Drehzahlangabe auf dem
Werkzeug lesbar ist.

* Bei Uberdrehzahl das Werkzeug reparieren lassen.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

2. Priifen des Ausldsers

* Sicherstellen, dass der Ausldser korrekt funktioniert.

* Den Ausloser austauschen, wenn er nicht ordnungs-
gemaf funktioniert.

* Niemals den Ausldser entfernen oder mit Klebeband
fixieren.

3. Priifen des Verriegelungssatzes

* Verwenden Sie immer den Verriegelungssatz, wenn
dieser dem Werkzeug beiliegt.

4. Priifen der maximalen Drehzahl

* Sicherstellen, dass die angegebene maximale
Drehzahl des Stiitztellers und des Schleifblatts min-
destens der am Schleifgerit angegebenen Drehzahl
entspricht.

5. Priifen des Stiitztellers

* Achten Sie darauf, dass der Stiitzteller weder Risse
oder Spriinge noch sonstige Schiden aufweist.

* Sicherstellen, dass der Stiitzteller iber den richtigen
Bohrungsdurchmesser verfiigt und korrekt auf der
Spindel befestigt wird, damit keine Vibrationen
durch Unwucht auftreten.

» Beschidigte Schleifscheiben sofort entfernen und er-
setzen.

6. Priifen des Flanschs und des Stiitztellers

Nd> )
) 2

=

* Beim Austauschen des Stiitztellers oder des Schleif-
blatts oder beim Einstellen des Werkzeugs stets die
Druckluftversorgung trennen.

 Sicherstellen, dass die Flansch- und Stiitztellerkom-
binationen den jeweiligen Landesvorschriften
entsprechen.

¢ Sicherstellen, dass der Flansch sauber und
unbeschadigt ist.

* Den Flansch mit dem empfohlenen Drehmoment an-
bringen.

* Den Verriegelungssatz mit dem empfohlenen
Anzugsmoment befestigen.

* Nach Montage des Stiitztellers an einem geschiitzten
Ort einen Probelauf des Schleifgerites durchfiihren.

+ Sicherstellen, dass das Schleifgerit korrekt funktion-
iert.

7. Personliche Schutzausriistung
Ay

Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
* Gehorschutz
* Schutzhandschuhe
* Arbeitsschuhe mit Stahlkappe

* Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

* Schutzhelm (fiir Anwendungen mit groBerer Last)

» Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie kdnnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

8. Arbeitsbereich

Sicherstellen, dass sich in Threm Arbeitsbereich keine an-
deren Personen befinden, damit niemand einem Verlet-
zungsrisiko ausgesetzt wird.

* Personen, die sich in der Nihe aufhalten, miissen
einen Gehor- und Augenschutz tragen.

* Sicherstellen, dass die Beliiftung und Staubab-
saugung des Standorts ausreichend sind.

* Sicherstellen, dass ein sicherer Aufbewahrungsort fiir
Werkzeuge vorhanden ist.
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 Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten, falls
moglich mit Schutzwénden. Es besteht das Risiko
eines Wegfliegens von gebrochenen Stiitztellern.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleilbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhdht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hénde waschen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschul-
ten Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwenden.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder un-
leserlich werden oder sich abldsen, diese sofort ersetzen.

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-
gen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
www.ansi.org/.

» Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schliefien Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

e Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

» Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemaifle Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

+ Halten Sie sich vom beweglichen Schleifteller fern. Bitte
beachten Sie, dass nach dem Schlielen des Startventils
das Schleifmittel weiterlduft, da dies bei Dual Action-
Schleiftellern einige Sekunden andauern kann.

* Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsbeklei-
dung und Haare nicht vom Werkzeug und den Zube-
horteilen ferngehalten werden, kann dies zum Ersticken,
zum Verfangen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

¢ Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifmittels oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Bereits kleine
umbherfliegende Teile konnen zu Augenschidden und zur
Erblindung fiihren.

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.
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Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Die Geschwindigkeit des rotierenden Schleiftellers oder
der Schleifmaschine ist tdglich mithilfe eines Tachome-
ters zu messen und sicherzustellen, dass die Drehzahl am
Stiitzteller / der Trommel oder dem Schleifmittel nicht
tiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Stiitzteller / das Schleifmittel
sicher an der Schmirgelschleifmaschine eingespannt ist.
Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Grofien und Arten
von Schleifmitteln.

Verwenden Sie niemals einen Stiitzteller, eine Trommel
oder ein Schleifmittel mit einer zuldssigen
Geschwindigkeit, die unter der des Luftschleifers liegt.

Montieren Sie an der Schmirgelschleifmaschine niemals
ein Schleifrad oder eine Trennschleifscheibe. Ein nicht
ordnungsgemil gesichertes Schleifrad kann schwere oder
sogar todliche Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur beschichtete Abrasiv-Schleifscheiben
oder Schleifblétter, die ordnungsgemal am Stiitzteller
gesichert sind, der mit dem Luftschleifer geliefert wurde.
Stellen Sie sicher, dass selbsthaftende Schleifscheiben
konzentrisch angebracht sind.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hande verfligbar verhalten.

Beim Beriihren von Schleifpads, Schleifmitteln oder Ar-
beitsfldchen konnen Sie sich schneiden oder verbrennen
oder einer Einklemmgefahr ausgesetzt werden. Vermei-
den Sie jeglichen Kontakt, und tragen Sie geeignete
Schutzhandschuhe, um Thre Hiande zu schiitzen.

Uberpriifen Sie den Stiitzteller vor jeder Benutzung. Ver-
wenden Sie ihn nicht, wenn er Risse oder Briiche
aufweist oder nachdem er herabgefallen ist.

Setzen Sie das Werkzeug niemals in Betrieb, wenn das
Schleifmittel nicht am Werkstiick angebracht ist.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Wenn ein Werkzeug verwendet wird, fiir das eine
Schutzvorrichtung vorhanden ist, sollte diese installiert
sein, um den nétigen Schutz vor Schleifspénen und son-
stigen Schmutzteilen zu bieten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

e Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs

nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Kdorperteilen fiihren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-

ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

» Starke Larmpegel konnen zu permanentem Horverlust

und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fiihren. Verwenden Sie einen Gehorschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie IThren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind.Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.

So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile
und Verbrauchsmaterialien gemf3 dieser Bedi-
enungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den héaufig-

sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstanden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
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Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

» Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

* Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen konnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder - unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das technische Informationen fir alle
Hardware- und Softwareprodukte enthalt, wie unter anderem:

- Behorden- und Sicherheitsinformationen

- Technische Daten

- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Ersatzteillisten

- Zubehor

ServAid wird kontinuierlich aktualisiert und ist verfiigbar
unter: https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei [hrem zustdndigen At-
las Copco Vertreter.

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhiltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com/sds

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 7 bar
(100 psig)
Velocidad en vacio 8500 r/min
(8500 rpm)
Peso 2.3 kg
(5.11b)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-8

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/
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Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 89 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 100 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Valor total de vibracién <2.5 m/s?, incertidumbre -, de
conformidad con ISO28927-3.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.ceu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseflado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-

ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afnadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen to-
das las instrucciones, pueden producirse descargas eléc-
tricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones per-
sonales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para la eliminacion o el pulido
de material utilizando abrasivos o accesorios de pulido. No se
permite ningan otro uso. Sélo para uso profesional.

Instrucciones especificas para el producto

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Durante el trabajo

Detenga el uso de la amoladora si, durante el uso, se producen
vibraciones y ruidos elevados anomalos.

No se debe modificar ningun aspecto de la amoladora ni de
Sus accesorios.
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Cuando ha finalizado el trabajo

A ADVERTENCIA El tiempo de parada puede ser su-
perior a 5 segundos.

» Antes de dejar la herramienta, asegurese de que esta
apagada y totalmente detenida. El tiempo de parada
depende del abrasivo utilizado.

» El tiempo de parada depende del abrasivo utilizado.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

Antes de comenazar el trabajo

1. Comprobacion de velocidad en vacio

g

» La velocidad, medida a una presion de 6,3 bares, no
debe ser superior a la velocidad nominal indicada en
la lijadora.

* Antes de realizar la comprobacion de la velocidad en
vacio, desmonte el soporte de disco y la brida exte-
rior.

» Realice comprobaciones de velocidad diariamente,
en especial después de largos periodos sin utilizarla.

» Asegurese de que la velocidad marcada en la her-
ramienta permanece legible.

* Devuelva la maquina para su reparacion en caso de
exceso de velocidad.

2. Comprobacioén del gatillo

» Asegurese de que el gatillo funcione correctamente.
 Sustituya el gatillo si no funciona correctamente.
* No retire el gatillo ni lo bloquee con cinta.

3. Comprobacién del kit de bloqueo

» Utilice siempre el kit de bloqueo si se suministra con
la herramienta.

4. Comprobacion de la velocidad maxima

» Asegurese de que la velocidad méaxima indicada del
soporte de disco y la hoja abrasiva sea igual o supe-
rior a la velocidad especificada en la lijadora.

5. Comprobacion del soporte de disco

+ Asegurese de que el soporte del disco no esté roto ni
dafiado de ninguna forma.

» Asegurese de que el soporte de disco tenga las di-
mensiones del orificio correctas y de que se acople
adecuadamente en el eje para evitar vibraciones dese-
quilibradas.

+ Retire y sustituya las ruedas de amolar dafiadas de
forma inmediata.
6. Comprobacion de la brida y del soporte de disco

>
Nz

=

* Desconecte siempre el suministro de aire cuando
cambie el soporte de disco o la hoja abrasiva o ajuste
la herramienta.

» Asegurese de que las combinaciones entre la brida y
el soporte se correspondan con la normativa nacional.

» Asegurese de que la brida esté limpia y no esté
dafiada.

* Sujete la brida al par de apriete recomendado.

» Sujete el kit de bloqueo al par de apriete recomen-
dado.

* Después de montar el soporte de disco, pruebe la li-
jadora en una zona protegida.

» Asegurese de que la lijadora funcione correctamente.

7. Equipo de proteccion personal
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Asegurese de que los operarios utilizan:
* Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor
* Proteccion auditiva
* Guantes
 Calzado con puntera de acero
* Ropa de proteccion, como delantales de cuero
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas)

 Evite que las prendas, el pelo o las joyas permanez-
can sueltas (riesgo de atrapamiento)

8. Area de trabajo

Asegurese de que no haya otras personas en el area de
trabajo, de forma que nadie pueda resultar herido.

» Las personas cercanas deben utilizar proteccion ocu-
lar y auditiva.

» Asegurese de que la ventilacion y la extraccion de
polvo de las instalaciones sean suficientes.

» Asegurese de que exista un soporte o un lugar
disponible para colocar la herramienta de forma se-
gura.

» Trabaje en una zona cerrada, con paredes de protec-
cion si es posible. Existe el riesgo de que salgan
volando los soportes de disco rotos.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencién y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta ni
de sus accesorios.

No utilice esta herramienta si estd dafiada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o de
advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser
legibles o se desprenden, sustitiyalas sin demora.
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@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-

dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompafia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacidon comercial.

* \"Cédigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

°

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la her-
ramienta. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segln se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase alejado de la almohadilla de lijado en
movimiento. Tenga en cuenta que el abrasivo continuara
funcionando hasta que la valvula de inicio se haya cer-
rado; en el caso de las lijadoras de doble accion esto
puede durar varios segundos.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantiene la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
cesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

22

Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran veloci-
dad. Incluso los proyectiles de tamafio reducido pueden
producir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

Mida a diario la velocidad de la lijadora o pulidora rota-
tiva con un tacoOmetro para asegurar que no exceda las
RPM indicadas en el soporte de disco, tambor o abrasivo.

Asegurese de que el soporte de disco / abrasivo esta su-
jeto con seguridad a la lijadora utilizando las herramien-
tas suministradas.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Soélo use los tamaios y tipos de abrasivos recomendados.

Nunca use un soporte de disco, tambor o abrasivo con
una velocidad permitida mas baja que la velocidad de la
lijadora neumatica.

No monte muelas abrasivas o ruedas de corte en la li-
jadora. Una muela abrasiva puede producir lesiones
graves e incluso la muerte si no dispone de las protec-
ciones adecuadas.

Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por
aire. Asegurese de que los discos auto adherentes para li-
jar estén montados en forma concéntrica.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Puede cortarse, pellizcarse o quemarse si toca la almo-
hadilla de lijado, el abrasivo o la superficie de trabajo.
Evite el contacto y utilice guantes adecuados para prote-
ger las manos.

Inspeccione la almohadilla de respaldo antes de cada uso.
No la utilice si esta rajada o rota, o si se ha caido.

Nunca opere la herramienta sin haber aplicado abrasivo a
la pieza en la que se trabajara.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Al utilizar una herramienta disefiada para su uso con pro-
tector, éste debe estar colocado en su sitio para ofrecer
proteccion contra las virutas que se desprenden durante el
amolado y otro tipo de particulas generadas.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.
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* No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

» La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

* Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
+ Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

+ Utilice materiales de amortiguacion para evitar que
las piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

 Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros daflos reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como madscaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden ex-
istir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

* El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

» Esta herramienta no ha sido disenada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

ServAid

ServAid es un portal con informacion técnica para todos los
productos de hardware y software como:

- Informacién sobre regulaciones y seguridad
- Datos técnicos

- Instalacion, funcionamiento e instrucciones de manten-
imiento

- Listas de repuestos
- Accesorios

ServAid se actualiza continuamente y esta disponible en:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante local de Atlas Copco.

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.
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Para obtener mas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com/sds

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho 7 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure psi_deci-
mal">-</meta-ref>100
psig)

Velocidade livre 8500 r/min (rpm)

Peso 23 kg
(5.11b)

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-8

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 89 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressdo sonora 100 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo <2.5 m/s?, incerteza -, de acordo
com [SO28927-3.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-

lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho ¢ do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo ¢ da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposicdo real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situacdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Informacgoées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida ttil
do produto.
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Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalagdo,
operagdo e manutenc¢do das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de segu-
ranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para remover ou polir material
usando abrasivos revestidos ou acessorios de polimento. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

Instrucées especificas do produto

Instalagao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria ¢ o acoplamento de ag@o rapida.

Durante o trabalho

Pare de usar a esmerilhadeira se vibragdes e ruidos altos anor-
mais ocorrerem durante o uso.

Essa esmerilhadeira e seus acessorios nao devem ser modifi-
cados em nenhuma circunstancia.

Apos o trabalho ser concluido
A AVISO O tempo de parada pode ser maior que 5 se-
gundos.

» Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou
completamente antes de descé-la. O tempo de parada
dependera do rebolo utilizado.

» O tempo de parada dependera do rebolo utilizado.

Largue a ferramenta com cuidado, para que nao haja o risco
de a ferramenta ligar sozinha.

Manutencao

Nao desmonte a ferramenta.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servico qualificado.

Antes de iniciar o trabalho

1. Verificacdo da velocidade livre

* A velocidade, medido a uma pressdo de 6,3 bars, ndo
deve ser maior do que a velocidade nominal marcada
na lixadeira.

* Remova o disco de suporte e o flange exterior antes
de fazer a verificagdo da velocidade livre.

* Faca as verificagdes de velocidade livre diariamente,
principalmente depois de um longo periodo sem uti-
lizagdo.

* Certifique-se de que a marcagao de velocidade no
aparelho ¢ legivel.

» Devolva o aparelho para reparos ao apresentar ex-
cesso de velocidade.

2. Verificag¢do de Disparo

» Certifique-se de que o gatilho funciona corretamente.
» Substitua o gatilho se nao funcionar corretamente.
* Nunca remova o gatilho ou bloqueie com fita.

3. Verifi¢do do kit de travas

» Sempre use o kit de travas se ele for fornecido com a
ferramenta.

4. Verificagio de velocidade maxima

Max
speed

() ‘

» Certifique-se de que a velocidade maxima declarada
do disco de suporte e da folha abrasiva seja superior
ou igual a velocidade marcada na lixadeira.

5. Verifiagio do encosto
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» Certifique-se de que o disco de suporte ndo esteja

rachado ou danificado de nenhuma maneira.

» Certifique-se de que o encosto tem as dimensdes cor-

retas de orificio e estd acoplado corretamente no fuso
para evitar vibragdes desequilibradas.

¢ Remova e substitua os rebolos danificados imediata-

mente.

6. Verifiagdo do encosto e do flange

>
Nz

=

Sempre desconecte o fornecimento de ar ao trocar o
encosto ou a folha abrasiva ao ajustar a ferramenta.

Certifique-se de que o flange e as combinagdes do
encosto correspondem a regulamentacao nacional.

Certifique-se de que o flange estd limpo e sem danos.
Fixe o flange com o torque de aperto recomendado.

Fixe o kit de travas com o torque de aperto recomen-
dado.

Faca um teste da lixadeira em uma area protegida
apods a montagem do encosto.

Certifique-se de que a lixadeira funciona correta-
mente.

7. Equipamento de prote¢do pessoal

o
G

Certifique-se de que os operadores usam:

26

Protecao ocular, 6culos ou um visor.

Protegdo auricular

Luvas

Sapatos com ponta coberta

Roupas de protecdo, como um avental de couro.

Um capacete (para aplicagdes mais pesadas)

» Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).

8. Area de trabalho

12

SN

Certifique-se de que a area de trabalho esteja livre de out-
ras pessoas para que ninguém seja ferido.

* As pessoas nas proximidades devem usar protecao
auricular ou ocular.

» Certifique-se de que a ventilacdo e a extracdo de
poeiras das instalagdes sejam suficientes.

 Certifique-se de que haja uma posigdo ou um local
disponivel para colocar a ferramenta com seguranga.

* Trabalhe em uma area isolada, com muros de pro-
tecdo se possivel. Ha um risco de encostos danifica-
dos voarem para fora.

Instrugdes de manutencgao e servigo

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada
ou técnico de servico qualificado.

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugoes gerais de segurancga

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutenc¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta ¢ VOCE.
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Os seus cuidados e bom senso s@o a melhor prote¢do contra
ferimentos. Nao ¢é possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modificados em
qualquer circunstancia.

Nio utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os sinais
de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel ou se
torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de
classe.

» \"Cddigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no periodo
da impressao através da Global Engineering Docu-
ments em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obten¢do dos
padrdes ANSI, entre em contato com a ANSI em
http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Europa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira ¢ desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrugdes para correta configuragéo.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da lixa em movimento. Observe
que a lixa continuara em movimento depois que a valvula
for fechada; para lixadores de ac¢do dupla, isso podera du-
rar varios segundos.

Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

A falha do acessorio ou lixa, ou da pega de trabalho, pode
gerar fragmentos de alta velocidade. Mesmo pequenos
projéteis podem atingir os olhos e causar cegueira.

Sempre use prote¢do para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutenc¢do ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tdo usando protecdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Diariamente, mega a velocidade do lixador ou polidor ro-
tativo com um tacometro para se certificar de que néo ¢
maior que o numero de RPM marcado no encosto, tambor
ou lixa.

Verifique se o disco de suporte / lixa esta devidamente
preso a lixadeira usando as ferramentas fornecidas.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
presséo ¢ desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

Nunca use um encosto, tambor ou lixa com velocidade
admissivel inferior a do lixador pneumatico.

Nunca monte um disco de rebarbar ou cortar em uma lix-
adora. Um disco de rebarbar em funcionamento pode
provocar acidentes pessoais graves ou morte, se ndo es-
tiver devidamente protegido.

Utilizar apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou
folhas devidamente fixas ao encosto fornecido com a lix-
adora. Verifique se os discos lixadores auto-alinhaveis
sdo montados concentricamente.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manuten¢do devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Vocé pode ser cortado, beliscado ou queimado caso entre
em contato com o encosto, lixa ou com a superficie de
trabalho. Evite contato ¢ use luvas adequadas para prote-
ger as maos.

Inspecione o encosto antes de cada utilizacdo. Nao use se
estiver rachado ou quebrado, ou se tiver sido solto.

Nunca opere a ferramenta a menos que a lixa seja apli-
cada sobre a peca de trabalho.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plastico
e outros materiais ndo condutores.

Quando usar uma ferramenta dotada de protetor, este dev-
era estar instalado, oferecendo protegdo contra limalhas e
outros detritos.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescoco ou outras
partes do corpo.
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» Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

» Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibragoes e ruido

 Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

* A exposigdo a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

» Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢ geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

 Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faca manuteng@o e substitua os acessorios e con-
sumiveis de acordo com este manual de instrugdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o
“tinido” das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes ¢ quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protecdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensdo no ar.

» Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢@o podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascencga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

¢ Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-

tecdo apropriados, como mdscaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente explo-
sivas. Use um sistema de extrag¢@o ou supressdo de poeira
adequado para o material sendo processado.

+ Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informacgao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

ServAid

O ServAid ¢ um portal que contém informagdes técnicas para
todos os produtos de hardware e software, tais como:

- Informagoes regulatdrias e de seguranca

- Dados técnicos

- Instalagdo, funcionamento e instru¢des de manutencao
- Listas de pegas sobressalentes

- Acessorios

O ServAid ¢ continuamente atualizado e esta disponivel em:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes entre em contato com o seu represen-
tante local da Atlas Copco.

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.
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Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com/sds

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 7
bar (100 psig)
Velocita a vuoto 8500 r/min
(8500 rpm)
Peso 2.3 kg (5.11b)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-8

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 89 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

+ Livello di pressione sonora 100 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Valore totale vibrazioni <2.5 m/s’, incertezza -, secondo
1SO28927-3.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. [ valori di espo-
sizione effettivi ¢ il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo ¢ dalla struttura della stazione di lavoro,
nonch¢ dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti della regione geografica
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate™). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo &
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, in-
cendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Il presente prodotto ¢ progettato per rimuovere o levigare ma-
teriali utilizzando accessori abrasivi o di levigatura rivestiti.
Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Durante il lavoro

Interrompere il funzionamento della smerigliatrice se si verif-
icano rumori e vibrazioni elevate e anomale.

Questa smerigliatrice e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Dopo il completamento del lavoro

A ATTENZIONE Il tempo di arresto potrebbe essere
superiore a 5 secondi.

» Verificare che 'utensile sia scollegato e completa-
mente fermo prima di riporlo. Il tempo di arresto
dipende dall'abrasivo utilizzato.

» Il tempo di arresto dipende dall'abrasivo utilizzato.

Riporre ['utensile con cura in modo da evitare che riprenda a
funzionare autonomamente.

Manutenzione

Non smontare l'utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

Prima di iniziare il lavoro

1. Controllo del regime

* La velocita, misurata ad una pressione di 6,3 bar, non
deve superare la velocita nominale indicata sulla sab-
biatrice.

» Rimuovere il platorello di estrazione e la flangia es-
terna prima di eseguire il controllo della velocita a
vuoto.

» Eseguire i controllo della velocita a vuoto quotidiana-
mente, specialmente dopo un lungo periodo di inuti-
lizzo.

» Verificare che la targhetta indicante la velocita
sull'utensile sia leggibile.

 Riportare l'utensile per la riparazione in caso di ve-
locita eccessiva.

2. Controllo grilletto

 Verificare che il grilletto funzioni correttamente.
 Sostituire il grilletto in caso di malfunzionamento.

* Non rimuovere il grilletto o fissarlo con del nastro
adesivo.

3. Controllo del kit di bloccaggio

+ Utilizzare sempre il kit di bloccaggio se fornito in
dotazione con lo strumento.

4. Controllo della velocitd massima

Max
speed

() ‘

 Verificare che la velocita nominale massima indicata
del platorello di estrazione o del foglio abrasivo sia
maggiore o uguale alla velocita riportata sulla sabbi-
atrice.

5. Controllo platorello di estrazione
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 Verificare che il platorello di estrazione non sia fes-
surato o altrimenti danneggiato.

 Verificare che il platorello di estrazione abbia dimen-
sioni corrette del foro e sia fissato correttamente sul
mandrino per evitare vibrazioni sbilanciate.

» Rimuovere o sostituire immediatamente le mole dan-
neggiate.

6. Controllo flangia e platorello di estrazione

>
Nz
» Scollegare sempre 1'alimentazione pneumatica alla

sostituzione del platorello di estrazione o del foglio
abrasivo, o alla regolazione dell'utensile.

* Verificare che le combinazioni di flangia e platorello
corrispondano alle normative nazionali.

 Verificare che la flangia sia pulita e non sia danneg-
giata.

* Fissare la flangia con la coppia di serraggio racco-
mandata.

* Fissare il kit di bloccaggio con la coppia di serraggio
raccomandata.

* Eseguire un collaudo della sabbiatrice in un'area pro-
tetta dopo l'assemblaggio del platorello di estrazione.

» Verificare che la sabbiatrice funzioni correttamente.

7. Dispositivi di protezione individuale

o
G

Verificare che gli operatori utilizzino:

» Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhiali
o0 visiera

» Una protezione acustica
* Guanti
* Scarpe rinforzate

 Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle

» Un casco (per le applicazioni piu pesanti)

* Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).

8. Area di lavoro

12

N

Verificare che I'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

* Le persone circostanti devono indossare un disposi-
tivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

 Verificare che la ventilazione e I'estrazione della pol-
vere in loco siano sufficienti.

 Assicurarsi che siano disponibili un supporto o un lu-
ogo dove ritirare I'utensile in sicurezza.

» Lavorare un un'area riparata, se possibile con pareti
di protezione. Esiste il rischio di proiezione dei pla-
torelli di estrazione rotti.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

A ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. Il
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, ¢ necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto I'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.
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Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e uti-
lizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere mod-
ificati.

Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di
esercizio e 1 segnali di pericolo sull'utensile diventano illeggi-
bili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

* Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione vis-
itando il sito http://www.ansi.org/

 Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

°

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

32

Tenersi a distanza dal tampone di sabbiatura quando
questo ¢ in movimento. Si tenga presente che il tampone
abrasivo continuera a funzionare dopo la chiusura della
valvola di avvio; per le sabbiatrici a doppia azione, tale
movimento puo durare diversi secondi.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o0 lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, l'espulsione di oggetti ad alta velocita. Anche
oggetti di piccole dimensioni, quando proiettati con forza,
possono causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Misurare quotidianamente con un tachimetro la velocita
delle sabbiatrici a nastro e delle levigatrici, per accertarsi
che non sia superiore al valore in giri/min riportato sul
platorello, sul tamburo o sul nastro abrasivo.

Assicurarsi che il platorello/nastro abrasivo sia salda-
mente fissato alla levigatrice, utilizzando gli utensili for-
niti in dotazione.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

Non utilizzare platorelli, tamburi o abrasivi con una ve-
locita consentita inferiore a quella della levigatrice pneu-
matica.

Non montare mai una mola o una fresa su una sabbiatrice.
La perdita di controllo della mola puo causare gravi danni
fisici o morte se non dotata di adeguate protezioni.

Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloccanti
siano montati concentricamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

In caso di contatto accidentale con il tampone abrasivo,
con il nastro abrasivo oppure con la superficie di lavoro,
sussiste il rischio di tagli, schiacciamenti o ustioni.
Evitare il contatto e proteggere le mani con guanti adatti.

Ispezionare la parte posteriore prima di ogni uso. Non uti-
lizzarlo se € incrinato o lacerato, o se € stato fatto cadere.

Non utilizzare I'attrezzo se sul pezzo da lavorare non ¢
stato applicato alcun abrasivo.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Quando si utilizza un utensile progettato per avere una
protezione, questa deve essere montata per garantire pro-
tezione dagli sfridi di molatura e altri frammenti.
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Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

 Durante 'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

» Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

[ livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito
permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi a
quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

 Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i
fenomeni di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare I'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

¢ mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

e arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

e Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potrebbero
esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettriche
o di altre utenze.

I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con I'elettricita.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

11 nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene informazioni tecniche per
tutti i prodotti hardware e software, come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
- Dati tecnici

- Istruzioni di installazione, funzionamento e assistenza
- Elenchi delle parti di ricambio

- Accessori

ServAid viene continuamente aggiornato ed ¢ disponibile
all'indirizzo: https://servaid.atlascopco.com
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Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante Atlas
Copco di zona.

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com/sds

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 7 bar
(100 psig)
Stationaire snelheid 8500 r/min
(8500 rpm)
Gewicht 23 kg
(5.11b)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-8

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 89 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 100 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid -, in
overeenstemming met 1SO28927-3.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven

waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.
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Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met

betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontworpen voor het verwijderen of polijsten
van materiaal met een slijpschijf of polijsthulpstukken. Ge-
bruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor pro-
fessioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-

schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Tijdens het werk

Staak het gebruik van de slijpmachine indien tijdens het ge-
bruik abnormaal veel lawaai of trillingen worden
waargenomen.

Deze slijpmachine en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Als het werk voltooid is
A WAARSCHUWING De stoptijd kan meer dan S sec-
onden bedragen.

» Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld
en volledig gestopt is. De stoptijd is athankelijk van
het gebruikte schuurmiddel.

» De stoptijd is afthankelijk van het gebruikte schuur-
middel.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het gereedschap
niet vanzelf kan inschakelen.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

Onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Alvorens aan de slag te gaan

1. Controle van het onbelast toerental

g

e De snelheid die wordt gemeten bij een druk van 6,3
bar mag niet hoger zijn dan de op de schuurmachine
aangegeven nominale snelheid.

» Verwijder de steunschijf en de buitenste flens
alvorens de stationaire snelheid te controleren.

* Voer dagelijks controles van het onbelast toerental
uit, en vooral als het gereedschap gedurende lange
tijd niet is gebruikt.

» Controleer of de snelheidsmarkering op het gereed-
schap leesbaar is.

* Indien de snelheid te hoog is, moet het gereedschap
voor reparatie retour gestuurd worden.

2. Trekkercontrole

+ Controleer of de trekker goed werkt.
* Vervang de trekker indien deze niet goed werkt.

* De trekker mag nooit verwijderd worden of met tape
worden vastgezet.

3. Controle van de vergrendelingskit

* Gebruik de vergrendelingskit altijd als deze wordt
meegeleverd met het gereedschap.

4. Controle van de maximale snelheid
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5.

6.

» Controleer of de vermelde maximale snelheid van de
steunschijf en van de schuurschijf hoger dan of gelijk
zijn aan de snelheid die op de schuurmachine wordt
vermeld.

Steunschijfcontrole

» Controleer de steunschijf op barsten of schade.

» Controleer of de steunschijf gaten van de juiste
afmeting heeft en goed op de as geplaatst is om
trillingen door een slechte balans te voorkomen.

* Verwijder en vervang beschadigde slijpwielen on-
middellijk.

Flens- en steunschijfcontrole

>
Nz

=

» Schakel de luchttoevoer uit af alvorens u de steun-
schijf of de schuurschijf verwisselt, of wanneer u het
gereedschap aanpast.

» Controleer of de combinatie van flens en schijf
overeenkomt met de landelijke wet- en regelgeving.

» Controleer of de flens schoon en niet beschadigd is.

» Bevestig de flens en draai aan tot het aanbevolen
koppel is bereikt.

» Bevestig de vergrendelingskit en draai aan tot het
aanbevolen koppel is bereikt.

» Test, na het monteren van de steunschijf, de schuur-
machine in een afgeschermde ruimte.

» Controleer of de schuurmachine goed werkt.

7. Veiligheidsuitrusting
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Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
* Oorbescherming
* Handschoenen
* Schoenen met stalen neuzen
» Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* Een helm (voor zware toepassingen)

» Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

8. Werkgebied

Controleer of er in het werkgebied geen andere mensen
aanwezig zijn om letsel te voorkomen.

» Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

e Controleer of de werkruimte is voorzien van een
goede ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop het
gereedschap veilig kan worden neergezet.

* Werk in een afgesloten ruimte, het liefst met bescher-
mende wanden. Er is een kans dat defecte steunschi-
jven wegschieten.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:
» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten
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Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische
gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd
en opgeleid personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen
niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de opera-
tionele druk of de gevaaraanduidingen op het gereedschap on-
leesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddellijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsre-
glement voor draagbare pneumatische gereedschap-
pen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van dit
document verkrijgbaar bij Global Engineering Docu-
ments op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch
contact op met 1 800 854 7179. Indien u problemen
hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, neem
contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de Iuchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

» Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van het bewegende schuurkussen. Het
slijpmiddel blijft draaien na het sluiten van de startklep.
Dit kan bij schuurmachines met twee standen enkele sec-
onden duren.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschi-
etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

* Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

* Meet het toerental van een schuur- of polijstmachine elke
dag met een toerenteller om u ervan te verzekeren dat het
niet hoger is dan het tpm dat op de steunschijf, trommel
of het schuurmiddel staat.

* Controleer of de steunschijf/het schuurmiddel goed aan
de schuurmachine is geklemd met de meegeleverde hulp-
middelen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

* Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

* Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

* Gebruik nooit een steunschijf, trommel of schuurmiddel
met een toegestaan toerental dat lager is dan het toerental
van de pneumatische schuurmachine.

* Monteer nooit een slijpschijf of een snijwiel op een schu-
urmachine. Een slijpschijf die barst of stukslaat kan de
dood ten gevolge hebben als geen beschermkap gebruikt
wordt.

* Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren schu-
urschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelf-
bevestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd
zijn.

Operationele risico's

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.
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U kunt snij- of brandwonden oplopen of bekneld raken
als u in contact komt met een schuurkussen, schuurmid-
del of het werkoppervlak. Voorkom contact en bescherm
uw handen door het dragen van geschikte handschoenen.

» Controleer de achterwand iedere keer voor het gebruik.
Gebruik de achterwand niet als deze gescheurd of gebro-
ken is, of als deze is gevallen.

* Gebruik het gereedschap alleen als het schuurmiddel op
het werkstuk is aangebracht

* Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

* Als u gereedschap gebruikt dat is voorzien van een
beschermer, dient u de beschermer aan te brengen om u te
beschermen tegen splinters en ander afval.

Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

* Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
+ Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

 Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssysteem
dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verwerkt.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.
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Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

ServAid

ServAid is een portaal met technische informatie over alle
hard- en softwareproducten, zoals:

- Reglementaire en veiligheidsinformatie
- Technische gegevens

- Installatie, gebruik en onderhoud

- Lijsten met reserveonderdelen

- Accessoires

ServAid wordt voortdurend bijgewerkt en is beschikbaar op:
https://servaid.atlascopco.com

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale Atlas
Copco-vertegenwoordiger.

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com/sds

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 7 bar
(100 psig)
Fri hastighed 8500 o./min.
(8500 omdr./min.)
Vegt 23 kg
(5.11b)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-8

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 89 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 100 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [ISO15744.

« Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed -, i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-3.

Disse deklarerede vaerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre varkte-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vaere hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede verdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
gé til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaeiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation 1 forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsé for
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produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fejet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at leese, forsta og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Las alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklaering

Dette produkt er konstrueret til at fjerne eller polere materiale
med coatede slibemidler eller poleretilbehor. Det ma ikke
bruges til andet. Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Installation af vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslaengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktoj og lynkoblingen.

Under arbejdet

Hold op med at bruge slibemaskinen, hvis unormalt hgje lyde
og vibrationer opstér under brug.

Denne slibemaskine og dens tilbeher, ma ikke modificeres.

Efter afsluttet arbejde

A ADVARSEL Afbrydelsen kan ikke vare lzengere end
5 sekunder.

» Kontroller, at veerktejet er slukket og standset helt,
for det lazgges ned. Afbrydelsesperioden er athaengig
af, hvilket slibemiddel, der bruges.

» Afbrydelsesperioden er athaengig af, hvilket slibe-
middel, der bruges.

Lag forsigtigt vaerktejet ned, s der ikke er risiko for, at
vearktejet kan starte af sig selv.

Vedligeholdelse

Vearktejet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udfores af et autoriseret veerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

For arbejdet pabegyndes
1. Kontrol af den frie hastighed

g

» Hastigheden malt ved et tryk pa 6,3 bar ma ikke veere
hgjere end den nominelle hastighed, som angives pa
slibemaskinen.

» Fjern bagskiven og den ydre flange, for kontrol af
den frie hastighed foretages.

» Foretag kontrol af den frie hastighed daglig og isar
efter leengere tid uden brug.

» Sorg for, at hastighedsangivelsen pa varktejet kan
laeses.

* Send varktojet til reparation, nar det kerer for hur-
tigt.

2. Kontrol af udleser

» Kontroller, at udleseren fungerer korrekt.
+ Udskift udleseren, hvis den ikke fungerer korrekt.
» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastldses med tape.

3. Kontrol af 1sesat

» Brug altid lasesattet, hvis det leveres med varktojet.

4. Kontrol af maks. hastighed
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» Sorg for, at den angivne maksimale hastighed for
bagskiven eller slibearkene er hgjere end eller lig
med hastigheden angivet pé slibemaskinen.

5. Kontrol af bagskive

» Sorg for, at bagskiven ikke er revnet eller beskadiget
pa anden made.

* Slibeskiven skal have de rette hulmal og vaere mon-
teret korrekt pa spindelen for at undga uafbal-
ancerede vibrationer.

» Afmonter og udskift straks beskadigede slibeskiver.
6. Kontrol af flange og bagskive

>
Nz
» Afbryd altid for lufttilferslen, nir bagskiven eller

slibearket udskiftes, eller vaerktgjet justeres.

» Serg for, at flange- og skivekombinationen over-
holder de nationale bestemmelser.

» Kontroller, at flangen er ren og ubeskadiget.

» Set flangen pa med det anbefalede tilspeendingsmo-
ment.

» Set lasesxttene pa med det anbefalede tilspaend-
ingsmoment.

* Proveker slibemaskinen i et beskyttet omrade efter
montering af bagskiven.

» Sorg for, at slibemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlige vaernemidler

L)

Serg for, at operatererne bruger:
* Qjenvern, briller eller visir.
* Herevern.
» Handsker.
* Sko med beskyttelsestahatte.

» Beskyttelsestoj som f.eks. et leederforklade.
* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Losthaengende tej, har, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

8. Arbejdsomrade

e

N

Kontroller, at der ikke er andre personer i arbejdsom-
radet, sa ingen kan komme til skade.

* Mennesker i nerheden skal bare here- og gjenvern.

 Se efter, at ventilationen og stevudsugningen fra
lokalerne er tilstraekkelig effektiv.

» Serg for, at der findes et stativ eller et sted, hvor det
er sikkert at leegge varktejet fra sig.

* Arbejd i et afskeermet omrade, om muligt, med
beskyttelsesvaegge. Der er risiko for, at knackkede
bagskiver kan flyve af.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

/\ ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerregsfeber med influenza-
lignende symptomer, isar ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveske
og ma ikke bleses rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder nar dette vaerktej, leese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mal er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremheeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, justere
eller benytte dette maskinvaerktej.
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Dette verktoj og dets tilbeher, méa ikke modificeres.
Dette vaerktej ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Hvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmerkater
pa varktejet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette vaerktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode
for transportabelt, pneumatisk vaerktej), som pa
trykningstidspunktet kan f&s hos Global Engineering
Documents pa http:/global.ihs.com/ eller ved at ringe
1 800 854 7179. Hvis du skulle have problemer med
at fa fat i ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning
» Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

 Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan fordrsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lese slanger og fittings.

» Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pd verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

* Hold afstand til roterende sandslibningsklods. Bemaerk at
skeereskiven vil fortsaette med at kore efter at startventilen
er lukket. Pa slibemaskiner med dobbelt funktion kan
dette tage flere sekunder.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende tgj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vak fra vaerktej og tilbeher.

Fare for udslyngede genstande

» Hoyvis tilbehgoret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hgjhastighedsprojektiler. Selv
sma udslyngede genstande kan skade gjne og forarsage
blindhed.

» Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktojet
eller udskiftning af tilbeher pa vaerktejet.

» Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvarn.

Mal varktejets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingsteeller for at sikre, at den ikke er hgjere end rpm-
markeringen péa bagskiven, slibeskiven eller sliberullen.

Serg for, at stettepuden/slibeskiven sidder sikkert fast pa
slibemaskinen ved at bruge det medfelgende verktoj.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbehor udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

Brug aldrig en bagskive, sliberulle eller slibeskive med en
nominel tilladt hastighed, som er mindre end luftslibe-
maskinens hastighed.

Montér aldrig slibe- eller kapskiver pé en slibemaskine til
sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forarsage
meget alvorlig og livsfarlig personskade, nér den ikke er
korrekt afskaermet.

Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt fast-
gjort til stattepuden, der folger med slibemaskinen. Var
sikker pa, at selvklabende slibeskiver er monteret kon-
centrisk.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at hndtere det elektriske varktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold veerktgjet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Du kan {2 snit, knibninger eller forbraendinger, hvis du
kommer i berering med slibesalen, slibeskiven eller em-
nefladen. Undgé kontakt og brug egnede handsker til at
beskytte haenderne.

Inspicér stettepuden for hver brug. Ma ikke anvendes,
hvis den er revnet eller knakket, eller hvis den er blevet
tabt.

Kor aldrig verktejet uden at slibebandet holdes mod ar-
bejdsemnet

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Ved brug af et vaerktej, der er beregnet til at have pdmon-
teret en afskermning, skal denne altid vaere pa plads, sa
den kan yde beskyttelse mod slibespaner og andet restma-
teriale.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes maskinvarktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breenden eller stivhed ga upaagtet
hen. Hold op med at bruge varktejet, informér din arbe-
jdsgiver, og tal med en lage.
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Stej- og vibrationsfarer

* Haoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

» Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold henderne varme og
torre. Hvis der opstar felelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og sege lege-
hjelp.

» Hold vaerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er ho-
jere.Hvor muligt understottes verktojets veegt med en
balancer.

* Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og
forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

» Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbe-
jdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pd sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

* Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en po-
tentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr eller
andre stevhemmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfeaerer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og mearkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Log ind péa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pa vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pé produktetiketten.

ServAid

ServAid er en portal, som indeholder teknisk information for
alle hardware- og softwareprodukter, som f.eks.:

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

- Tekniske data

- Installations-, betjenings- og servicevejledninger
- Reservedelslister

- Tilbeheor

ServAid opdaterets kontinuerligt og kan fas pa: https://
servaid.atlascopco.com

Kontakt den lokale Atlas Copco-repraesentant for yderligere
information.

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com/sds

Teknisk informasjon

Produktdata

Maksimalt arbeidstrykk 7 bar 100 psig

Tomgang <8500 o/min (8500 o/
min)
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Vekt 23 kg
(5.11b)

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-8

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 89 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva 100 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

« Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet -, i samsvar
med [SO28927-3.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis 1 instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes www.P65Warnings.ca.gov

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er utformet til & fjerne eller polere materiale
ved bruk av belagte slipemidler eller poleringsutstyr. Annen
bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.
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Produktspesifikke instruksjoner

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Under arbeid

Stopp bruken av slipemaskinen hvis unormalt hey stey og vi-
brasjoner oppstar under bruk.

Slipemaskinen og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

Etter at arbeidet er fullfort
A ADVARSEL Stoppetiden kan vzere lenger enn 5
sekunder.

» Serg for at verkteyet er slatt av og har stoppet helt
for det legges ned. Stoppetiden avhenger av
slipeskiven som brukes.

» Stoppetiden avhenger av slipeskiven som brukes.

Legg verktayet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare for
at verkteyet starter av seg selv.

Vedlikehold

Ikke demonter verktoyet.

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

For start av arbeidet

1. Kontroll av tomgangen

g

» Hastigheten, malt ved et trykk pé 6,3 bar, ma ikke
overskride slipemaskinens nominelle hastighet.

» Fjern festeplaten og den ytre flensen for kontroll av
den fri hastigheten.

+ Utfer kontroll av fri hastighet daglig, og spesielt etter
en lang driftsfri periode.

» Se til at hastighetsmarkeringen pa verktoyet er
leselig.

* Lever inn verktoyet til reparasjon nar hastigheten er
for hoy.

2. Kontroll av utloser

 Pass pd at utleseren fungerer korrekt.
+ Bytt utloseren hvis den ikke fungerer korrekt.
+ Utleseren ma aldri fjernes eller lases med tape.

3. Kontroll av l&sesett

* Bruk alltid lasesettet om det folger med verktoyet.
4. Kontroll av maksimal hastighet.

 Se til at den angitte maksimale hastigheten pa fes-
teplaten og slipearket er hayere enn eller lik
hastigheten som er markert pa slipemaskinen.

5. Kontroll av monteringsskive

 Se til at festeplaten ikke er sprukket eller skadet pa
noen mate.

» Pass pé at monteringsskiven har riktig hulldimensjon
og monteres riktig pa spindelen for a unngé ubal-
anserte vibrasjoner.

* Slipehjul som har skader skal fjernes og byttes ut
umiddelbart.

6. Kontroll av flens og monteringsskive

>
Ny
» Koble alltid fra luftforsyningen nar du skifter fes-

teplaten eller slipearket, eller na verktoyet justeres.

+ Setil at flens- og platekombinasjonene samsvarer
med nasjonale forskrifter.

 Pass pa at flensen er ren og uskadd.

* Fest pé flensen med anbefalt moment.
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» Fest pé lasesettet med anbefalt moment.

» Testkjor slipemaskinen i et beskyttet omrade etter
montering av skiven.

» Pass pd at slipemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlig verneutstyr

I

3

Pass pa at operateren bruker:
* @yebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern
» Hansker
» Sko med verneta
¢ Vernekleer, slik som et skinnforkle.
* Hjelm (for kraftigere bruksomréader)

* Unnga at kler, har, smykker henger lost (fare for a
fanges inn).

8. Arbeidsomrade

e

N

Se til at arbeidsomradet holdes fritt for andre personer,
slik at ingen kan bli skadet.

» Personer i nerheten ma bruke horsel- og eyevern.

* Serg for tilstrekkelig ventilasjonen og stevavsug pa
arbeidsomradet.

» Pass pa at det finnes en benk eller annet sted hvor du
kan legge fra deg verktoyet sikkert.

» Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig med
beskyttelsesvegger. Det er fare for at edelagte mon-
teringsskiver kan bli slynget avsted.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, s@rlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nar du foretar service pd dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg & utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres eller
brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

Verktayet og tilbeheoret ma ikke pa noen mate modifiseres.
Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarsel-
skiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller losner, mé
disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktayet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» «Sikkerhetsbestemmelser for baerbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa http://
global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det
er vanskelig a fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt
med ANSI via http://www.ansi.org/

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.
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For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nir
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og koplings-
deler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna den bevegelige slipeskiven. Merk at
slipemiddelet vil fortsette & ga etter at startventilen har
lukket; for sandpapirslipemaskiner med dobbeltfunksjon,
kan dette ta flere sekunder.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes unna
verktoy og tilbehor.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv smé pros-
jektiler kan skade synene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomréadet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Hastigheten til en roterende slipemaskin eller polerings-
maskin ber males daglig med et tachometer, sa du kan
vaere sikker pa at den ikke er storre enn det antallet om-
dreininger per minutt som er angitt pd stetteputen, trom-
melen eller slipeskiven.

Se til at festeplaten/slipeenheten er koblet til slipemaski-
nen ved bruk av de medfelgende verktayene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbeheret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som er
av riktig type.

Du ma aldri bruke en stettepute, trommel eller slipeskive
med en maksimalt tillatt hastighet som er lavere enn
hastigheten til den trykkluftdrevne slipemaskinen.

Monter aldri en slipeskive eller en avkappingsskive pa en
slipemaskin. En slipeskive som sprekker, kan forarsake
veldig alvorlig skade eller ded hvis den ikke er riktig
beskyttet.

Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som felger med den pneu-
matiske slipemaskinen. Forviss deg om at selvfestende
slipeskiver monteres konsentrisk.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Var klar til & reagere pé
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg, klemme deg eller brenne deg hvis du
kommer borti sandpapirputen, slipemiddelet eller arbeids-
benken. Unnga berering og bruk egnede hansker for a
beskytte hendene.

Kontroller alltid festeplaten for bruk. Skal ikke brukes i
sprukket eller brukket tilstand, eller hvis enheten har falt
ned.

Ikke bruk maskinen hvis ikke slipeskiven ligger an mot
arbeidsemnet

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes
pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Nar du bruker et verktoy som er beregnet til a skulle
brukes med vern ma vernet vere pé plass for a gi beskyt-
telse fra slipespon og annet avfall.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til a utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unngd ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med en
balanseinnretning.

For 4 unngd unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivéer:

» Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisnin-
gen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".
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Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omréade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Potensielt eksplosive atmosfaerer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder teknisk informasjon for
alle maskinvare- og programvareprodukter, som:

- Teknisk informasjon

- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Lister over reservedeler

- Tilbeheor

ServAid blir oppdatert kontinuerlig, og er tilgjengelig pa:
https://servaid.atlascopco.com

For mer informasjon, ta kontakt med din lokale Atlas Copco-
representant.

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:
www.atlascopco.com/sds

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 7 bar
(100 psig)
Kuormittamaton nopeus 8500 r/min
(8500 rpm)
Paino 23 kg
(5.11b)

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vare enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-8

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 89 dB(A) , mittausepavarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso 100 dB(A) , mittausepidvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

 Kokonaistirinidtaso <2.5 m/s*, mittausepivarmuus -,
1S0O28927-3 mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvié riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kdytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien térisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadantd".

Suositamme sdannollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéaristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kédyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéad ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia

aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Téma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kéyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittaimiselle
tuotteen kdyttdidn lopussa.

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttda ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden nou-
dattamatta jattdmisen seurauksena voi olla sdhkdisku,
tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jar-
jestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelméin eri osien asen-
nusta, kdyttod ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jirjestelmaid ja siihen sisél-
tyvid osia.

» Sailytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
mydhempad kayttod varten.

Kaéyttotiedote

Tédma tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon tai kiillotuk-
seen kéyttdmalla hiontamateriaaleja tai kiillotusvarusteita.
Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikayttoon.

Tuotteen tekniset ohjeet

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansyotolle lisdtdén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus térinda aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.
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After the work is finished

/\ VAROITUS Pysihtymisaika voi olla 5 sekuntia
pitempi.
» Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysédhtynyt ennen sen laskemista alas. Pysdhtymi-
saika riippuu kéytetystd hiontamateriaalista.

» Pysédhtymisaika riippuu kéytetystd hiontamateriaal-
ista.

Laske tyokalu alas varovasti niin, ettei sen itsestdan kdyn-
nistymisen riskid ole.

Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Ennen toiden aloittamista

1. Vapaan nopeuden tarkastus

* Nopeus ei 6,3 baarin paineessa mitattuna saa ylittda
hiomakoneeseen merkittyd nimellisnopeutta.

* Irrota tukilaippa ja ulkolaippa ennen vapaan nopeu-
den tarkastamista.

» Suorita vapaan nopeuden tarkastukset pdivittdin ja
etenkin jos laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan.

* Varmista, ettd tyokalussa oleva nopeusmerkinté on
luettavissa.

 Palauta tyokalu korjattavaksi, jos se kdy ylikier-
roksilla.

2. Liipaisimen tarkastus

* Varmista, ettd liipaisin toimii oikein.

» Vaihda liipaisin, jos se ei toimi oikein.

+ Ali koskaan poista liipaisinta tai lukitse siti teipill.

3. Lukitussarjan tarkastus

+ Kaiytd aina lukitussarjaa, jos se on toimitettu tyokalun
mukana.

4. Maksiminopeuden tarkastus

» Varmista, ettd tukilaipassa ja hiomalevyssa ilmoitettu
maksiminopeus on suurempi tai yhté suuri kuin
hiomakoneeseen merkitty nopeus.

5. Tukilaipan tarkastus

» Varmista, ettd tukilaipassa ei ole halkeamia ja ettd se
ei ole vaurioitunut milldén tavalla.

* Varmista, ettd tukilaipan reikd on oikean kokoinen ja
ettd se on kiinnitetty oikein karaan, jotta epétas-
apainon aiheuttamaa térindé ei synny.

+ Irrota ja vaihda vaurioituneet hiomalaikat valit-
tOmasti.

6. Laipan ja tukilaipan tarkastus

>
Nz
+ Kytke aina paineilmansyo6ttd irti ennen tukilaipan tai
hiomalevyn vaihtamista tai tydkalun saatoa.

* Varmista, ettd laippa- ja tukilaippayhdistelmét vas-
taavat kansallisia méarayksia.

» Varmista, ettd laippa on puhdas ja ehja.

+ Kiinnité laippa kdyttdmalla suositeltua kiristysmo-
menttia.

 Kiinniti lukitussarja kayttimallad suositeltua kiristys-
momenttia.

 Suorita hiomakoneen koekéyttd suojatulla alueella
tukilaipan asennuksen jéalkeen.

* Varmista, ettd hiomakone toimii oikein.

7. Henkilonsuojaimet
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Varmista, ettd kéyttdjét
+ kayttavat silmésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta
 kayttavit kuulosuojaimia
» kayttavat kisineitd
 kayttavat terdskarkisid kenkid
+ kéyttavit suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa
+ kayttavat kyparad (raskaammissa sovelluksissa)

* eivit kédytd roikkuvia vaatteita tai koruja eivatka pida
hiuksia auki (kiinnitarttumisen vaara).

8. Tyoskentelyalue

Varmista, ettd tyoskentelyalueella ei ole sivullisia
henkildvahinkojen vélttamiseksi.

» Lahistolld olevien henkil6iden on myds kaytettéava
silmé- ja kuulosuojaimia.

* Varmista, ettd tyoskentelytilan ilmanvaihto ja pSlyn-
poisto ovat riittavét.

» Varmista, ettd kiytettdvissa on jalusta tai paikka,
jolle tydkalu voidaan laittaa turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojaseindmien
sisélld, jos mahdollista. Vaurioitunut tukilaippa saat-
taa sinkoutua pois laitteesta.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai péatevin huoltomekaanikon toimesta.

A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltdvdt PTFE:td (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:td koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paista kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissé ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamaaradykset

Henkildvahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kayttda, asen-
taa, korjaa tai huoltaa téitd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
nima ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
telemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Timén ja minké tahansa
muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on SEN KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoitd ei voida
kisitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niista
tarkeimpiin.

Vain pitevit, koulutetut kéyttéjit saavat asentaa timéan sahko-
tyokalun tai sdétéa tai kayttda sité.

Tété tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Ali kiiytd titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta
varoittavat kyltit eivit ole endé selvisti luettavissa tai irtoavat,
ne on vaihdettava viiveettd.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet

» Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
maty0kalujen turvallisuussddannostd) (ANSI B186.1),
joka on julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoitteesta
http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179.
Jos ANSI-standardien hankkimisessa on vaikeuksia,
ota yhteys ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
Www.ansi.org/.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisitietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
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Paineilman syottoon ja liitintoéihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottoléhteestd, kun sitd ei kiyteta,
tehtéessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketisin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilytd tydvilineessi pikaliittimii. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy kaukana liikkuvasta hiomalaipasta. Huomaa, etté
hiomaosa kiy edelleen kdynnistysventtiilin sulkeutu-
misen jdlkeen; kaksitoimisissa hiomakoneissa se saattaa
jatkua useiden sekuntien ajan.

Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen ty6kaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

°

Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tydkappaleiden vika,
voi luoda nopeasti lentdvid kappaleita. Pienetkin kap-
paleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeuden.

Kéytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavit
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Mittaa pyoréhiomakoneen tai kiillotuskoneen pydrim-
isnopeus takometrilla péivittdin varmistaaksesi, ettd se ei
ole suurempi kuin laikka-alustaan, rumpuun tai hiontama-
teriaaliin merkitty kierrosluku (RPM).

Varmista, etté tukilaippa/hiomalaikka on luotettavasti ki-
innitetty hiomakoneeseen mukana toimitettuja tydkaluja
kayttamalla.

Varmista, etté tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

52

Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyottolahteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kaytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamateri-
aaleja.

Al4 koskaan kiytd tukilaippaa, rumpua tai hiomalaikkaa
sallitulla nopeudella, joka on pienempi kuin
paineilmahiomakoneen nopeus.

Al koskaan asenna suojusta vaativaa hioma- tai
katkaisulaikkaa hiomakoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.

Kayté ainoastaan pintakisiteltyjd hiomalevyji tai arkkeja,
jotka on kiinnitetty kunnolla paineilmahiomakoneen
mukana toimitettuun tukilaippaan. Varmista, etté itsekiin-
nittyvdt smirgelilaikat asennetaan samankeskisesti.

Kiyttovaarat

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttavé fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
akkindinen liike — pidd molemmat kédet valmiina.

Hiomaosat, hiontamateriaalit tai tydskentelypinta voivat
aiheuttaa haavoja, puristumisia tai palovammoja, jos
joudut kosketuksiin niiden kanssa. Vilta kosketusta ja
kéyti sopivia turvakasineit.

Tarkasta tukilaippa ennen jokaista kiyttokertaa. Ald
kéytd, jos havaitset halkeamia tai rikkoutumia tai jos se
on pudotettu.

Ali koskaan kiyti tyokalua, ellei hiontamateriaalia ole
kohdistettu tyostettdvadn kappaleeseen.

Jos tyokalua kdytetddn muoviin ja muihin sdhkoé johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sihkdstaattinen
purkaus.

Jos tydkalu on tarkoitettu kiytettdviksi suojuksen kanssa,
suojuksen tulee olla paikallaan, jotta se suojaa hiomalas-
tuilta ja muilta roskilta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kaytetddn tyotehtivissé, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissé, késivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestdvissd tehtévissd voi auttaa valttiméaan
epamukavuutta ja visymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkériin.

Melu- ja tariniivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tydterveys- ja tydturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térinélle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kédet [ampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siita
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tirindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetién kiinni.Tue
tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on mahdol-
lista.

Melu- ja vérinédtasojen tarpeettoman nousun valttiminen:

+ Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttdohjeen
mukaisesti.
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+ Kiyta vaimennusmateriaaleja tyokappaleen
\"soimisen\" valttdmiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyoalustalla olevia letkuja.

 Viltd pdlyn ja hdyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

« Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syOpad, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddntymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kisitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timénkaltaista tyotd. Voit vahentda al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyGym-
paristossa.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdahko-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

* Hiominen ja rouhinta tuottavat polyé ja hoyryja, jotka
voivat tehdd ympaéristdilmasta rdjédhdysalttiin. Kaytd aina
tyOstettdville materiaaleille soveliaita pdlynpois-
tomenetelmid.

 Tatd tyokalua ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi rajahdysalt-
tiissa ympéristossa eiké sitd ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sahkdvirtaldhteit.

ALA HAVITA - ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeité turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd teknistd tietoa kaikista lait-
teisto- ja ohjelmistotuotteista, kuten:

- Tekniset tiedot

- Asennus, kiyttd ja kunnossapito
- Varaosaluettelot

- Lisdvarusteet

ServAidia pdivitetddn jatkuvasti ja se on saatavilla osoit-
teessa: https://servaid.atlascopco.com

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:
www.atlascopco.com/sds

TexXVIKAa dedopuéva

2TolXEia TTPOIOVTOC

Méyiot migon Aettovpylog 7 bar
(100 psig)
EXed0epn taydnTO 8500 r/min
(8500 rpm)
Bdpog 2.3 kg
(5.11b)
AnAwosig
AHAQZH >YMMOP®QZH2 EE

Eueig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovule e OTOKAEIGTIKY|
€vBVV”N pag 0Tt T0 TPOTHV (e Ovopasio, TOTO Kot GEPLOKO
apOuo, PA. EEOPLALO) CLULLOPPAOVETOL LLE TNV/TLS TAPAKAT®
Odnyia/ec:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpévao tpdTuma:

ISO 11148-8

Ot apyéc pmopotv va {NTioovV TIG GYETIKES TEYVIKES
TANpoPopleg amod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Yroypoon ekddt
/

‘Eyypaepn dnAwon emimédou BopuBou &
dovijoswv

* Zta0un nyntikng wieong 89 dB(A), ofeBadta 3
dB(A), oopoava pe to ISO15744.

o X1a0pun mymrikng wieong 100 dB(A), afepordtra 3
dB(A), ovpgava e to ISO15744.

 Xvvolikh Tipr dovicewy <2.5 m/s%, afePoiotTa -,
ooppmva pe to ISO28927-3.

O1 tipég mov dnAmvovrtat eEakpddnkoy pecw
EPYOCSTNPLIK®V OOKIUDV GE GUVAPTNON UE T VOPEPOLEVQL
TPOTLTTO KOl LTTOPOVV VoL ¥PNOLLOTOIN 000V Y10, GOYKPLON LE
TIG ONAMUEVEG TILEG GAA®DV £pYOLEi®Y OV VITOPANONKAY GE
dokiur cOpEova pe Ta idta TpoTuma. Ot TIES ToL
dAdvovtat dev givar KATAAANAES YioL PO O VIOAOYIGLOVG
EKTIUNOMNG KIVdHVOV, KaBMDG ot TYHEG LETPIONG GE
LELOVOLEVOVG YDPOVS EPYACTLOG UTOPEL Vol etvat LYNAOTEPEC.
Ot mpaypaticég Tég £€kBeong Kot ot Kivouvol COUOTIKNG
BAGPNG, oTOVG OTOlOVG £KTIBETAL O HELOVOLEVOS YPNOTNG
etvat povadikég Kot e£aptdvTaL omd Tov TPOTOo EPYACiog TOL
YPNOTN, TO AVTIKEILEVO £pyaciog Kot TO oyedacud g BEong
gpyaciog Kabmg kat amd To ¥povo EkBeong Kot T QLGIKY|
KOTAGTOON TOL YPNOTI.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavovpe Kapio 00OV Yo TIG GLVETELES TOL UTOPET
VoL TPOKOYOVV OO T1) AP0 TOV SNAOUEVOV TYMV, oVTL Y1
TIWEG TTOV AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYLATIKY EkBEOT, Yol TNV
a&lodoynon Kvdbvev og ydpo epyaciog o omoiog dev
Bpioketor vd Tov EAeyyod LOG.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo mpoKoAEcel GHVOPOUO YEPOC-
Bpayiova opelAdEVO GTOVG KPASOGLOVG OV dEV YiveL 6O
xp1on tov. Mmopeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwayeipion Twv dovioemv yeplov-fpayiova petafaivovtog
o1 dotevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

2UVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELUUTOS LOTPIKNG
TapakoAovOnoNg, Yo va avayvopilovral Toyov apyiko
oupumTOMaTe TOV EVOEYETOL VO oxeTilovtal pe v ékBeon og
d0VNGELS, £TG1 MOTE VO givatl SLVATTH 1) TPOTOTOINCN TV
SdIKOCIOV SLoYEIPIONG KL VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON
UEAMAOVTIKDV GCOUATIKOV PAaPdV.

@ Avtoc 0 eomhiopdg Tpoopiletat yio ypnomn He oTabepEg
EQOPLOYEG:
Ot ekmopnég Bopvov Tapéyovtal 6Tov VtevOLVO Yo TO
GTNGHO TOL UNYOVIHOTOG, ™G 0dNYdc. Ta otoyyeia
EKTOUTOV B0pVBov KOt SOVIGEDY Y10 TO NGV oL OTIV
0AOKANpOUEVT LOPOT TOV Bal TPEMEL VO TAPEYOVTOL GTO
EYXEPIO0 0INYLOV TOL YOV LLOTOG.

lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOIIOTHZH

A6 10 TPOTOV UTopEl Vo cog eKOETEL o€ YNIKES
ovoieg, cupmepdappavopévon tov pLoAvVPdov, o 0moiog
glvat yvootog oty molteio g Koipopviog ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. o tepiocotepeg mAnpopopieg
emoke@beite Vv 1ot00eAd0 www.P65Warnings.ca.gov

IMAnpogopisc oxerika e 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviopdc (EE) apf. 1907/2006 yio tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
Iepropiopong tov Xnuikov ovoidv (REACH) kabopilet,
HeTa&D GAA®V, ATOITNOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVMVIO GTHV
alvcida epodiaciov. H amaitnon tAnpogopldv ioyvet kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroymeiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoyneimv o
peTaAAKog norvPdog (CAS api. 7439-92-1).

ZOUQOVO LLE TO MG VO OVOPEPOLEVD, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKG E0PTILOTO GTO TTPOTIOV EVOEYETAL VO
TEPLEYOVV PETOAAMKO LOAVPOO0. AVTO GUULOPPDVETUL LUE TNV
woyvovca vopobesio mepi meplopiopol ovoidv ko Pacileton
oe vopueg egapéoeic otnv odnyioa RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dprelo e Kovovikng xpnons, 0 HETUAAKAS
poAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaybel and To mpoidv
KOL 1) GLYKEVTIPMGT] TOVL UETAAALKOD HOAVPOOV GTO TANPES
TPOIOV eivol TOAD KAT® amd To 1YoV Oplo. AdPete VTOYN
TIG TOTIKEG QTTOTNOELS OYETIKA LE TN 0130g0m TOL HOADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL (NG TOV.

Ac@dAsia

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog vk {nuiag 1
cofapov TpavpaTIionov

BePawmbeite 61 €xete drafdoet, KoTovonoel Kot
akolovBeite OAeg TIG 0dNYieg TPOTOV YEPIOTEITE TO
gpyaAeio. Xe TepinT®on mov dev TNPNOETE OAES TIG
odnyieg evdéyetan va tpokAnbel niektpominéia,
TopKayLd, VAKN {nud 1/ Kot coPapdc TpavLaTIGHAG.

» AwoPdote OAec Tig ITAnpogopieg acpaieiog o omoieg
napadioovtot pall pe ta didpopo e&opTiaTo Tov
GLGTNLLOTOG.

> Awfdote Oreg Tig Odnyieg mpoidvtog Yo TNV
€YKATAGTAON, T1 AELTOVPYIO KO T1) GUVTHPNOY| TOV
SPOpOV eEAPTNUATOV TOV GLGTNHLATOG,.

» Awofdote GAOVG TOVG KOVOVIGLOVG ACQOAEING TG
TOTIKNG VOUODEGTNG 1OV 0LPOPOLY TO GVGTNILOL KoL T,
e&aptNUaTA TOV.

» Ovlatte d)eg Tig [TAnpopopies aopadeiog Kot TG
odnyieg yio va avatpéEete LEAAOVTIKG GE QVTEG.

AnAwon xpnong

AvT6 10 TIPOIOV OYESAGTNKE YO TNV apaipesn) 1] TO YLAMGLLL
VAKOD HE ¥poN AEVTIKOV HEGOV IE ETKAAVYT 1)
TOPEAKOUEVO YVOMGHOTOG. Agv emTpémeTon AAAY YpNON.
ATOKAEIGTIKG. Y10, ETOYYEALLOTIKY YP1OM.
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

EykardoTaon dovoUuevwy gpyaAgiwv

YUVIOTATOL VO EL0AYETE EDKOUTTO COANVA Y10, TOV TEMEGILEVO
aépa pe gldytoto prkog 300 mm (12") avépeca e Eva
dovovpevo gpyaieio Kot 1o cOVIEGHO Tayelag dpdong.

Katd Tnv gpyacia

YTOUOTAGTE TN XP1OT TOV AEWOVINPO AV, KOTA T XP1on,
onuewbodv apdcka duvatoi B6pvPot kat kpadacuol.

O Aetovtnpog Kot o eEapTiHaTd Tov dev TPEmEL va
TpomomomBolv KaTd KavéVe TPOTO.

MeTd TNV OAOKARPWON TNG EPYOTiag

A MPOEIAOITIOIHXZH O ypdvog drakomig Aertovpyiag
gvogyeTal va givar Tdve amd 5 dgvtepdienta.

» Befaiwbeite 6t1 T0 epyadeio givar amevepyonompévo
Kot 0Tt £yel aKvnTomomOel eviehdg Tpv va to
tonobeoete Katm. O xpovog daKomng Aettovpyiog
eEaptdrol and 10 HEcO Aelavong Tov
yxpNoyLoroteitat.

» O ypdvog drakomnc Asttovpyiog eCaptdran omd To
HEGO AEIOVOTG TTOV YPT|GILLOTTOLEITOL.

AQN0TE TPOCEKTIKA KATM TO EPYAAEID, DGTE VO PNV VITAPYEL
Kivouvog va evepyomombel amd povo Tov.

Zuvtpnon

Mnv amocuvapporoyeite To epyaieio.

Av16 10 G€pPig Tpémet va ekteAeitan pdvo omd
e&ovarodouéva cuvepyeio 1 TeYVIKOVG GEPPIS e TaL
KOTAAANAQ TPOGOVTA.

Mpiv va apxioeTe TNV epyacia
1. "Eleyyog ehedBepng tovTnTog

g

* H taydmro, petpnuévn oe mieon 6,3 bar, dev mpénet
va VePPOiveL TV OVOLLOGTIKT TAYVTNTO 1] 0ol
avaypaestal endve 6to TpiPeio.

* Aoaipéote T0 pa&hopakt Evioyuong Kot v
e&mteptkn AGVT o TPV TPOLYLATOTOCETE TOV
éleyyo elevBepng ToydTNTOC.

» Exteleite eléyyovg eledBepng ToydTTog Kabnuepva
Kot E10KA HETA amd Lakpd TePiodo aypnoiag.

* BePowwbeite 611 1 €vdelén taydntog 610 gpyoireio
elvan evavayvoortn.

* Emwotpéyte 10 epyodelo yia emokevn, edv
avanTOGGEL LTEPPOALKT TaOTNTO.

2. 'Eleyyog okovdang

* BePawwbeite 011 1) okavOdin Aettovpyel cwOTA.

* Av 1 okovdaAn dev Aettovpyel cwoTd,
OVTIKOTOOTIOTE THV.

o Mnv agaipeite TOTE TN GKAVOAAN KOt UMV TNV
ac@aAilete pe Touvia.

3. "Eleyyog kit ac@diiong

o [lavrtote va EAEYYETE TO KIT AGOAAMONG OV TOPEYETOL
poli pe to epyareio.

4. 'Eheyyog péylomg toy0TnToS

* BePawwbeite 011 1) avapepopevn péytot TohINnTa
oV paSiAaplon kat Tov eUALOL Aglavong etvat
vynAdTeEPN 1 1om pe Vv tayvTTa Tov kabopiletan
endvo oto Tp1Peio.

5. 'Eheyyog po&ihapiod evioyvong

* BePawwbeite 011 10 posihapdxt evicyuong dev et
VROOTEL pOYLLES 1] OTOloVdNTOTE £ld0VG Cnpia.

* BePoawwbeite 611 10 po&ilapdkt evioyoong Exet Tig
0MOTEG SGTAGELG OV Kot £xel Tortofetn el cwotd
EMAVO GTOV GEOVA Y10 VO AoTPOTOHY SOVINOELS
eKTOG Béomg 1ooppomiog.

* AQOop£oTE KOl OVTIKOTAGTNOTE OUECHOG TPOYOVG
Aelavong mov £xovv vrootel {npid.

6. "Eleyyog pAdvilog kot paéilaplod evicyvong

>
Nz
S
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*  AToovVvdEeTe TAVTOTE TNV TTOPOYN 0EPA OTOV
aAralete To paghapdit evicypong 1 To GUAAO
Aetovong 1 puOuilete o epyaieio.

* Befawwbeite 611 o1 cuvdvacol pAdvtog Kot
Ha&IAOPLOD GVTIGTOLYOUV GTOVG EYYDPLOVG
KOVOVIGHLOVG.

* Befawwbeite 611 @rdvtla etvor kobapn kot dev Eyet
vrootel {nuia.

o Yuvdéote T OAAVTLQ LLE TN CUVIGTMLEVT POTTY|
GUGOIENG.

* [IpocaptnoTe TO KIT AGOAAGNG LLE T CLVICTMOUEVN
pomn cVOCPIENG.

* ®¢ote 10 Tp1Peio o€ SOKILOGTIKY AElTOvpYin G
TPOGTATEVUEVO YDPO UETE TN GLUVOPHOAOYNOT| TOL
pa&thaplod evicyouong.

* BePawwbeite 611 10 Tp1eio Aetrtovpyel cwotd.

7. Méoa atopkhc TposTaciog

I

3

BePowmbeite 611 01 1€1P1OTEG XPNOLLOTOLOVV:
* [IpoototevTikd HoTId®V, YOUALL 1| TPOCOTIOA.
e IIpoctatevtikd avtidv
e I'vta
* Yrmodnpota pe AKpa omd atciit
* IIpootatevtikd povytod, OTmMG SEPUATIVY TOSLAL.
e Kpdavog (v Bapitepeg epapoyis)

* Mn @opdrte yahopd evOOUATE 1) KOGUNUOTO KOL UV
AQNVETE TO, LOAMA 060G AVTA (KIVOLVOG EUTAOKNG).

8. Xopog epyaciag

e

N

Befoawmbeite 611 dgv vtapyovv GAAA GTOLO GTO YDPO
gpyaciog, Yo vo Uy TpovHaTIoTel Kavelc.

* Ta mopakeipeva TPOGMMTO TPEMEL VO POPOVV
TPOCTATEVTIKE OVTIOV KOl LLOTIDV.

* BePawwbeite 611 T00 cvoTipaTe ££0EPIGHOD KoL
eEaymyng oKOVNG OTIG EYKOTOOTACELS EIVOL ETOPKT].

* Befawwbeite 611 vmapyet Stobécipog Evog TayKog M
£Vag yMPOG Yo TNV ACPAAT TOTOBETN O TOL
gpyaieiov.

* Na epydleote £vTOG AMOKAEIGHEVOL YDPOVL, LE
toiyovg mpootaciag, av ivat Suvatd. Ymhpyet
KIvOUVOg EKGPEVIOVIGHOV GTACUEVOV HOEIAOPLDV
gvioyvonge.

0O0dnyieg ocuvThpnong kKai o€pRig

AvTo To oépPic mpémer vo. ekTeleiTar pévo amod
e€ovorodotnuéva ovvepyeio 1 TeYVIKOUS oipPis pe Ta
KOTaAAAo TPOGOVTO.

/\ MPOEIAOIIOIHXH Kivduvog ané molvpep

Ta nrepvyla avtov Tov Tpoidvtog tepiéyovy PTFE (éva
ovvBeTikd pBopomorvpepéq). EEattiog e eBopdc,
evdéyetar va vdpyovv copatidole PTFE 6to ecotepucod
tov tpoidvtog. Edv Oepuavoei, to PTFE pmopel va
Tapaydyel ovabLUIAGELS, Ol 0TToleg pmopel va.
TPOKOUAEGOVV TVPETO OO AVOOVLULAGEL TOAVUEPOVG LLE
CUUTTAOTO, TOPOLOLD HLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamviovtog LOAVGHEVO KamvO.

Kotd ) petoyeipion tov nrepuyiov Kot GAA®V
e&aptnrdtov, Tpeite TIC GLOTAGELS LYEIOG Kot
aceaiewog ywo. to PTFE:

» Mnyv kanvilete dtav TpaypaTonoleite epyacieg
GLVTNPNONG GE AVTO TO TPOIOV

» To copatidia PTFE dev npénet va épBovv o emapn
LLE YOUVI] QAGYOL, TUPOKTOUEVO aVTIKEIEVE 1)
Oeppotra

» To e&aptpoto Tov KvnTHpa TPETEL VO TAEVOVTOL LE
KaBaploTIKO VYPO Kol OYL PUCOVTAG GUUTIEGUEVO
aépa

> [TAévete ta yépla cog TpLv EEKIVIGETE OMOLOONTOTE
GAA SpaocTnprotTTa

evikég Odnyieg yia tnv AopaAsia

I'o va petmBet o kivovvog TpavpaTiopdy, 6oL 6601
ypNoonoody, eykadiotody, enickevdlovy, oAlalovv
eEapmpata N epyaovrot TANciov Tov ev AOY® gpyareiov
TPEMEL VOl SLPACOVV KoL VO KATAVOTGOVV TIG TAPOVGES
00Myieg, TPOTOV TPOYUATOTO)GOVY OTOLOONTOTE AT TIG
TOPATAVED EVEPYELEC.

O otoy06 pog etvar va mapdyovpe epyaireio mov cag fonbodv
va epyaleote e acpirelo kot arodotikdtta. H TAéov
ONUOVTIKT GLOKEVT] 0oPaAeiog Y1 avtd To okond elote
EZEIX. H gpovrida kot 1 Koy kpion axotehodyv TV
KAAOTEPN TPOGTOGIO 0Td TOVG TPAVUATIGHOVS AgV glval
dvuvatdv va kahweBobv 6Aot ot Thovoi Kivovvol 6to
@VALAS0 0VTO, AAAG TPOGTAONGOLLE VO ETIONULAVOVLLE
LEPIKOVG OO TOVG O GTLOVTIKOVC.

H eykatdortaon, n pvuion Kot n gprion avtov Tov
NAEKTPIKOV epyoreiov Ba mpémet va yiveton povov omd
TGTOMOMUEVOVS KOl EKTOOEVHEVOVG YELPIOTEG

To epyareio avtd Kot To e§apTIHATA TOV dgv TPENEL VAL
TpomomomnBodv KTl KovEVO TPOTO.

Mnyv ypnoonoteite avtd To epyoreio av épet Cnpiec.

Av 1 ovopaeTikn TaydTNTo, N TiEoT AgITovpYyiog I ot
TPOELSOTOINTIKEG EMLYPAPEG KIVOHVOL TOV epyoreiov dgv gival
TAEOV EVAVAYVOOTEG 1] EEKOAAGOVV, AVTIKUTOOTNOTE TIG
AUETAL.
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Kivovvor ané Opadopara

* H BLA&PN tov €£0PTHLLOITOG 1 1] KOTOYPNOTIKN XPTOT| TOL

@ TINo emapo60eTeEg TANPOPOPIES OYETIKG PE TNV
ac@aiero ovppovievdeirte:

o AM\o £yypo@o. Kot TANPOQOPIEG TOV GLVOSELOVY
aTO TO EPYyaAEio.

* Tov gpyodotn cag, To coUaTelo, 1| KOl TOV EUTOPLKO
G0G GUAAOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio dratiBetat katd TV EKTOTM®ON aTd
v Global Engineering Documents om6 ™
dtevBvvon http://global.ihs.com/ , | TnAepwvnote
oto 1 800 854 7179. Xe mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SVGKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TAL
npotuma ANSI, emkoveviote pe v ANSI 610
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite va AAPete TeplocOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV ACQUAELD KOL TNV VYLEWVY GTNV
gpyacio amod Tig akdAovbeg 16T0GEMSEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evpdmn)

Hapoyn eépa Ko Kivovvor 6Ovoeong

* O memecpévos aépag pmopet va Tpokarécel coPapd
TPOVUATIGUO.

Keivete mavtote v mapoyn aépa, 0mooTpayyioTe TOV
€0KOUTTO COANVE OO TEMIEGUEVO OLEPO KO AITOGVVIESTE
10 gpyareio amd TV mapoyn aépa dtav dev TO
yxpnoonoteite, Tpv va aAldEete eEaptipato 1 6tav
TPOYLLOTOTOLELTE EMOKEVEC.

[Toté punv katevBovete aépo endvm o€ €0dg 1N o
0TOLOVONTOTE GALO.

O1 g0KAUTTOL COAVEG TTOL TETAYOVTOL UTOPEL VOl
npokarécovy cofapd tpavuaticpd. EAEyyete mhvtote
Yo EOKAUTTOVS GOANVEG KO GUVOEGHOVG e {npia 1
YOAAP®OT.

Mnyv pNCLOTOLEITE GLVOEGLOVG YPTYOPNG ATOGVVIEGTG
e 1o epyodeio. ['a cwot pobrion, avatpééte otig
odnyieg.

Orav ypnoonoteite di6opOpwtodc GuVIEGLLOVG
GLGTPOPNC, B Tpémel va eykabdioTdte meipovg
ac@oieiog.

Mnyv vrepPaivete ) péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, 1 ekeivn mov opileton otV Tvokida ctoyeiy Tov
gpyareiov.

Kivévvor gpmhokng

* Alatnpeite 10 gpyareio paKpLd amd TO KIVOOUEVO TEALLNL
Aetavong. Emonpaivoope 61t o eEonhiopdg Aeiavong Oa
e&akolovbnoet va Aettovpyel Hetd 1o KAEIoILO TG
BoABidag ekxivnong: yia To tpieia SimAng dpdong, avtd
pmopet va Slopkécet Yo TOAAG SEVTEPOLETTA.

TIviyude, agaipecn Tpy®@tod KePUANg 1)/ Kol EKO0PES
glvat duvaTo vo cuuPodv av yadapd povya, YavTia,
KOGUALOTO, 0EEGOVAP AoV Kol HOAALY dev KpaTtnOovy
pokptd and To epyoreio Kot ta eEaPTNUATE TOV.

eEapTHOTOC 1) TOV £pYOLeiov UTOPEL VO TPOKOAEGEL
PUTEG VYNANG ToLTNTAG. AKOUT Kot Pikpd Opavopota
UTOPOVV VO TPODLLATIGOVV TO, LLATLOL KO VO TPOKAAEGOVY
TOQA®OT).

Dopdite mavTo YLOAA KOl LACKO TPOCHTOV avOEKTIKE GE
KPOVGELS OTOV GUUUETEYETE 0TN AerTovpYia 1 €l0TE KOVTA
G€ AELTOVPYIEG EMOKELMV 1) GLVTHPNONG TOV EPYAAEIOL, 1|
otaV ovTIKOO16TATE TOUPEAKOLEVO GTO EPYOAEID.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KOL TPOGTUTEVTIKOG POVYIGLOG.

Befawmbeite 6T1 OAa ToL vTOLOUTA ATOWO GTO YDPO
@opov avOeKTIKO 6TV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGUO Y10l TOL LATLOL KO TO TPOGMTO.

Metpdte kabnpepva v taydTNTO TOV TEPIGTPOPIKOD
Aetovtn 1 oTIAPOT pe ToOUETPO V1o va Befarmbeite OT1
dev vrepPaivet Ty tayvTnTo TAA OV £)EL OMpEIDET
670 enifepo VTOSTAPIENG, TO TOUTAVO 1] TO AELOVTIKO.

BePawmbeite 6t To mEA L TESNON G/ Aglavong etvar
ouvoedepévo e aopdleta e To TpiPeio,
XPNOLOTOLDVTOG TO TAPEXOUEVO, EPYOAELDL.

DOpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOGING VO GTEPEDVETAL LE
aoQaAELL.

Kivovvor mov oyetiovron pe ta e€aptipota

No k6fete mdvrote TV Tpopodocia aépa, va. fydlete tov
0KOUTTO COAMVA TOPOYNG AEPO KO VO OTTOGVVIEETE
emiong TV TPoPodocia aépa Tov pyaAeiov dtav
oArGCete ageoovdp.

XpNoULOTOLEITE LOVO TO GUVICTAOUEVO PLeYEDN Kot TOTOVG
AELOVTIK®V.

Mn ypnoponoteite moté enifepo vroopigng, TOUTAVO
N AELOVTIKO € EMLTPETOLUEVT] TOYVTNTO LUKPOTEPT| OO
TNV TOYOTITO TOL TVEVLLOTIKOD AELOVTY.

Mnyv mpocaptdte TOTé AEWOVTIKO 1) KOTTIKO TPOYO GTO
Aewavtipa. Edv vmootel dtppnén €vag tpoyog Aelavong,
pumopet va tpokarécel coPapd tpovpatiopd 1 Odvato edv
dev dtatifetat 0 KATAAANAOG TPOPLAGKTNPOGC.

Xp1oUYLOTOLEITE LOVO EMKOAVUUEVOLG HIGKOVG 1] VALY
Aglavong, KatdAA Ao acporiciéva 6To enifepia
VIOGTHPIENG OV TOPEXETOL LLE TOV TVEVLOTIKO AELOVTH.
Befawmbeite 611 o1 avtomposcaptdpevot dickot Agiovong
elvot TpocapTEVOL OLOKEVTPO.

Kivovvor yeipropod

O1 XEPIGTES KO TO TPOSHOTIKO GLVINPNGNG TPETEL VO,
elvat euokd wavo va xepiletar tov dyKo, Bapog kot
Sdvvapn tov gpyodeiov.

No kpatdte 10 gpyoreio cwotd:va gicte £ToL0l VoL
avtioTodioeTe TIg PLOIOAOYIKEG 1 TG E0PVIKEG
UETOKIVIOELS - £xeTe ehevBepal Kat To 000 GaG XEPLaL.

Edv épbete o emaon] pe v emedveto Aelavong, To
eEapmpa Aeloveng 1 v emedvelo epyaciog, umopei vo
KOTelTe 1| VoL VITOOTELTE £YKOL L. ATOPUYETE TNV ETOON
KoL POPATE KOTAAANAQ YEVTLO Y100 TNV TPOGTAGIL TOV
XEPLOV GOG.

Enbeswpiote 1o enibepa vrootpiEng mpwv amd kabe
xpnon. Mn to ypnoponoteite av ivor oraspévo N
PAYIGUEVO, 1 OV €XEL TEGEL
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* Mn Aettovpyeite moté 10 £pyOrelo EKTOG €AV ExEL
£QapLooTel TO AelovTiKO 6TO TEUYL0 EpYaTiog

Yrdpyet Kivouvog NAEKTPOGTOTIKNG EKPOPTIONG EAV

APNOYLOTOLEITOL OE TAOGTIKG KOt QAN 1] Oy DY ULO VAIKA.

* Otav ypnoylomoteite £va gpyadeio mov éyel oyedlaotel
Yo va Y€l TPOCTATELTIKT O1dTaln, Ba Tpémet va
tonoBeTelTe TV TPOGTATEVTIKN d1dTAEN £TCL MOTE VAL GOG
TaPEXEL TPOGTAGTO GO PVIGLOTO Kot GAAL VTOAEIUUOTOL.

Kivdvvor a6 emavaiappavépevn kivnon

* Otav ypnoyomoteite £va gpyadelo yia v ektédeon
dpactnplottov mov cyetilovtal Le Vv gpyacia, o
XEWPLOTNG elvat dSuVOTO VO VIDOGEL SUGKOAMA GTaL YEPLO,
TOVG Bporyioveg, TOVG MUOVG, TOV VYEVA 1| 68 GALEG
TEPLOYES TOV CAUATOG.

AdPete vetn 6TAON GOUATOC, TOTOVTAG KAAY GTO
£001pOg KoL AmoPEVYOVTOG TIG dEELEG KIVIIGELS 1) TNV
anmAeto g woopponiog. H evarroyn otdcemv katd Tig
gpyaociec pe peydin ddpketa pmopei va oag fonbnocet va
amo@vyete TV aicOnon duvokoliog Kot KOTWONG.

Mnv ayvonoeTe GUUTTONOTO, OTWS TNV ETLLOVN 1
enovaAappavopevn duokoio, TPEUOVAN, TIAGILLO,
popunkioo, LOOSAGHO, KAYILO 1) TIACIHO. XTOUATNOTE
Tn ¥PNOo1 TOV EPYULEIOV, EVIUEPDTTE TOV EPYOJOTI GOG
kot {ntote 1Tpiki] GLIPOVAN.

Kivovvor azté 10 06pufo ko Tig dovijoeig

* OrovynAiég otabueg BopvPav pmopet va TpokaAEGou
UOVIUT OTTOAEL 0KONG Kot GALOL TPOPATLOTO, OTTMG
enPoéc. Xpnolonoleite TPOGTUTELTIK Y10l TO, VTLHL
OTMG GLVICTATAL OO TOV EPYOJOTI GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYELNG Kol 00QUAELNG TOV YDPOL EPYAGIOC.

H éxbeon oe dovioelg umopet va mpokarécet PAaPeg oTo
VELPIKO GUGTNO KOl GTNV TOpOY| OHATOG OTO YEPLOL KO
ta prpdroa. Dopdte (eatd podya kat dtotnpeite Ta yEpLa
cag Ceotd kot oteyvd. Eqv mapovciaotel povdaca,
popunkioon 1 AGTPIGHA TOV YPOUATOS TOV SEPUATOG,
GTOLOTOTE TN (P01 TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
£py0d0TN c0g Kot GLpPovAEVTEITE Evav 1TPo.

Kpatdte 10 epyodeio pe ehagpid ardd aooain Aapm,
enedn o kivduvog amd T ddvnon eivor yevikd
UEYOADTEPOG OGO peyaAbTEPT ElvOL 1] SOV TG
Aopric.Av eivarl duvato, vrootpi&te to fapog Tov
gpyareiov pe éva Luyo.

IMo va amovyete pun avoykoieg avENCELS TV EMTEIDV
Bopupov kat SoviceV:

* ®¢ote o€ AerTovpYio Kot doTnPoTe TO EPYOLEID KOt
eMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTHOTE TO
€EQPTNILOTO KO TO AVOADG O, COLPMVOL LLE TO
POV EYYEPISI0 0N YLDV,

* XPNOILOTOUWOTE LOVATIKA DAKE Y10t VOL OTOTPEYETE
T1G ePoég TV epyareimv.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

* OMoBnoelc (YAMotprpate) / GKOVVTOVQAILATO. / TTOGELS,
AmOTEAOVV KUPLEG autieg Gofapod TpavIaTIGHOD 1)
Bavdrov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EVKAUTTO
GOAVOL TOV APNVETAL GTNV EMPAVELD BAdong N
gpyaciog.

* Mnv elonvéete okovn 1 avabopidoetg Kot unv xepileote
anofinta g dwadikaciog epyosiog, Ta omoia eival
duvatd va Tpokarécovy TpofAnpata vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avouaiiss, dobuo 1)/ Kot
depparitideg). Xpnowonomote eEoniiopnd eEd@bnong
OKOVIG KO TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO €E0mMAoId dTaV
epybaleote pe VAIKA o, omoia Tapdyovv
OEPOLETAPEPOLEVO COUATIOWL.

* H oxo6vn mov mopdyetat amd appoBoin, TplovicHa,
Aetavon (tpodyoua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOOKEVAGTIKEG OPOUCTIPIOTNTES E NAEKTPIKA 1
TVELLATIKG, EpYOLElQ TEPLEYEL YNLUKEG OVGIES YVMOTEG
otV [oAtteia g Kotpdpvia yio tpdkAnon kopkivov 1
YEVETIKOV OVOUOMDV (CUYYEVDOV SIOUOPTIDV
dumAdoewv) 1| GAAeg avamapayoyikés fAapec. Opiopéva
TOPASELYLATO VTAOV TOV YNIKOV 0VCLdV gival ta eE1G:

* MoAvBdog amod Bapés pe Pdon poéivpdo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOt TGIUEVTOV Kab
L0, TTPOTOVTO TOLYOTTOLOG

o Apcevikd Kot YpOULO 0o YNUKA eneEepyacUEVO
KOOLTGOVK

O «ivdvvog Tov datpéyete amd ovTéG TIg ekBEGELG
TOIKIAEL, AVALOYOL LE TO TTOGO GLYVA KAVETE 0L TO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ ovtég
TIG YMMIKES ovoiec: epydleote o€ KaAd agptlopevo ydPO
Kot gpyalecte e EYKEKPIUEVO EEOTAMGHO 0oQUAELDG,
OTMG L€ LLACKEG Y10l TN GKOVI TTOL &ival E101KA

YOO LLEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

* Yuveyiote pe mpocoyn o€ mePPAAlovTa e TO Ooin dEV
glote e€okelpévog/n.Mmopei va vdpyovy KpuppEvoL
Kivouvot, 6mmg NAEKTPIKA KoAdSL0 1] oy@yol GAA®Y
KOW®PEADY VINPECLDV.

* XpNooTolEloTE TAVIOTE GLGTHLOTA €0 YOYNG M
KOTOGTOANG TNG OKOVIG, T omoia ival KatdAAnAa yo To
VA6 Tov Ba emeEepyaocteite. Xpnoylomoleiote GUGTN LA
eEmONoNG oKdVNG N cHOTNHA KATAGTOANG GKOVIG IOV
glvat KaTdAANL0 Yo T0 VAIKO vtd eme&epyacioL.

* Avtd 10 epyadeio dev potifetar va ypnoyomombei o

SVVNTIKG EKPNKTIKEG OTLOCPALPES Kol Ogv fvat
OTOLOVOUEVO amd TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO PELLLA.

MHN AITIOPPIHITETE - AQXTE XTO XPHXTH

2Nuara Kair AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv Slobétel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TTEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT) OCQAAELD KO TN
GLVTIHPTON TOV TPOToVTOoC. Ta ofaTO KO TO CVTOKOAANTA
mpénel va elvan mévtote evavdyvmaota. Mmopeite va
mopoyyeileTe KOvoOpyla GLOTA KO GVTOKOAANTA OO TOV
KATAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIEG

A1adIKTUAKOGS TOTTOC

s011050

YHvdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.
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Safety Information

Mmopeite va Bpeite TAnpopopieg oxetikd (e Ta TPOIOVTa, TOL
€EOPTNLLOTA, TO AVTOAAOKTIKA KOt TIC SNUOGIEVCELS [LOG OTHV
10TOGEMOOL oG,

Xwpa mpoéAsuong

AvotpéEte GTIG TANPOPOPIEG GTNV ETIKETO TOL TPOIOVTOG,.

ServAid

To ServAid givot o TOAN TOV TEPLEYEL TEYVIKEG TATPOPOPIES
yio. Ohal TOL TPOTOVTO VALKOD KOl AOYIGHLKOD, OTTMG:

Koavoviotikég mAnpopopieg kot TAnpopopie acpareiog
- Teyvikd dedopéva

- Odnyieg eyKoTdoTOoNS, AEITOVPYIOG KOl GLUVINPNONG

- Afoteg avTOALOKTIKOV

- E€apmpata

To ServAid evnuepdverar cuveydg Kot dtatibetan oe: https:/
servaid.atlascopco.com

TMo mep1o60TEPES TANPOPOPIES, ETKOIVOVIOTE LE TOV TOTIKO
oo ekmpdowmo tng Atlas Copco.

AgAtia Asdouévwy Aopaisiac MSDS/SDS

Ta deltio dedOUEVOV OCPAAELNG TEPLYPAPOVV YT LUKE,
7PoidvTo oL TOAOLVTOL 0o TV Atlas Copco.

[N teplocotepeg mAnpopopies, avatpéEte 6To S1adIKTVOKO
tomo:
www.atlascopco.com/sds

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 7 bar
(100 psig)
Tomgéngsvarvtal 8500 r/min
(8500 r/min)
Vikt 23 kg
(5.11b)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-8

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 89 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

e Ljudnivd 100 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s*, osikerhet -, i enlighet
med ISO28927-3.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbeddmning och
viarden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna virdena istillet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida ékommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov
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Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger ldngt under gillande gransvar-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstdtar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sidkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sikerhetsforeskrifter nér
det giller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt ar utformad for att ta bort eller polera material
med hjélp av belagda slipmedel eller polerdelar. Far ej anvén-
das till andra &ndamal. Endast for yrkesmassigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Under arbetets gang

Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onormalt
hogt buller och vibrationer vid anviandning.

Slipmaskinen och medf6ljande tillbehor far inte modifieras pa
nagot sétt.

Efter avslutat arbete

A VARNING Det kan ta éver 5 sekunder for verktyget
att stanna.

» Sting av verktyget och se till att det ar helt stilla in-
nan du lagger det ifran dig. Hur lang tid det tar for
verktyget att stanna beror pa vilken slipskiva som an-
vénds.

» Hur lang tid det tar for verktyget att stanna beror pa
vilken slipskiva som anvéands.

Légg ner verktyget forsiktigt sé att det inte finns en risk att
det startar av sig sjalvt.

Underhall

Ta inte isér verktyget.

Den hir servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behorig servicetekniker.

Innan arbetet paborjas

1. Kontroll av tomgangsvarvtal

g

» Det uppmitta varvtalet vid ett tryck pa 6,3 bar far
inte dverskrida mérkvarvtalet som anges pa slip-
maskinen.

* Lossa underldggsskivan och yttre fldnsen innan kon-
troll av tomgéngsvarvtalet genomfors.

» Kontrollera tomgéangsvarvtalet dagligen och speciellt
efter en lidngre tids stillestand.

» Kontrollera att verktygets varvtalsmérkning ar lésbar.

» Skicka verktyget péa reparation om varvtalet ar for
hogt.

2. Utlésningskontroll

» Kontrollera att trycket arbetar korrekt.

* Byt ut trycket om det inte arbetar korrekt.

+ Ta aldrig bort trycket eller tejpa till det.
3. Kontroll Lassats
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* Anvind alltid lassatsen om den f6ljer med verktyget.

4. Kontroll av hogsta varvtal

» Kontrollera att underldggsskivans hogsta varvtal ar
hogre dn eller lika stort som det varvtal som &r mark-
erat pa slipmaskinen.

5. Kontroll av underlédggsskiva

» Kontrollera att underldaggsskivan inte ar sprickt eller
skadad pé nagot satt.

» Kontrollera att underldggsskivan har rétt haldimen-
sioner och ar ordentligt monterad pa spindeln, sa att
man undviker obalanserade vibrationer.

» Ta bort och byt skadade slipskivor omedelbart.

6. Kontroll av flins och underlédggsskiva

>
Ne
» Koppla alltid fran lufttillfrseln vid byte av underlag-

gsskiva eller slipskiva eller justering av verktyget.

» Kontrollera att flans- och skivkombinationer upp-
fyller nationella bestimmelser.

e Kontrollera att flinsen &r ren och inte ar skadad.

* Montera flansen med rekommenderat atdragn-
ingsmoment.

* Montera lasningssatsen med rekommenderat atdragn-
ingsmoment.

» Testkor slipmaskinen pé ett avskdrmat omréde néir du
monterat underldggsskivan.

» Kontrollera att slipmaskinen arbetar korrekt.

7. Personlig skyddsutrustning

Se till att operatorerna anvénder:
» Ogonskydd, skyddsglaségon eller visir.
» Horselskydd
» Handskar
+ Skyddsskor med stalhdtta
» Skyddsklddsel som t.ex. laderforklide.
* Hjdlm (vid tyngre arbeten)

» Undvik att anvinda 16st sittande kldder, hingande hér
eller smycken (risk att fastna).

8. Arbetsomride

12

N

Kontrollera att inga andra personer befinner sig i omradet
dér du arbetar, sé att ingen kan skadas.

e Mainniskor i ndrheten maste ocksa anvianda horsel-
och 6gonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran
lokalen ar tillrackliga.

» Kontrollera att det finns ett tillgangligt stall eller
plats dit man kan lagga verktyg pé ett sikert sétt.

* Arbeta inom ett avskilt omrade, om mojligt med sky-
ddsvdggar. Det finns risk for att trasiga underldg-
gsskivor ramlar av.

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen fir bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.
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A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvérmd PTFE kan al-
stra &ngor som kan orsaka polymerroksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Halso- och sikerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvéttas med rengdringsvét-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du borjar med nagon annan
aktivitet

Allmanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sékert och effektivt. Den viktigaste sékerhetsanordningen for
denna maélséttning och alla verktyg ar du sjdlv. Skotsel och
gott omdome ar det bésta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska installera,
justera eller anvinda detta verktyg.

Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modifieras pa
nagot sétt.

Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna pa
verktyget inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

o “Sidkerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid presslédggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

» Ytterligare information om yrkesrelaterad hélsa och
sakerhet kan erhéllas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

+ Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

» Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller
16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds maste 1astappar
finnas.

 Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

* Undvik kontakt med den rorliga slipplattan. Observera att
slipskivan fortsétter rotera efter att startventilen stingts;
for dubbelverkande slipmaskiner kan det paga flera
sekunder.

» Kvévning, skalpering och/eller skirsar kan uppsta om
l6shdngande kldder, handskar, smycken, halsband och hér
inte hélls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Om tillbehdret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan delar flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Aven smé foremal som kastas iviig kan skada gonen och
orsaka blindhet.

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

 Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

« Mait dagligen hastigheten pa en roterande ytslipnings-
eller polermaskin med en takometer for att forsikra att
den inte dverstiger varvantalet per minut som markerats
pa underlagsdynan, trumman eller slipmedlet.

 Se till att underlagget/slipskivan &r sékert fastsatt pa slip-
maskinen med hjélp av medfdljande verktyg.

+ Sakerstdll att arbetsstycket ar sakert fastspént.
Risker forknippade med tillbehor

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéillan vid utbyte
av tillbehor.

* Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

* Anvind aldrig en underlagsdyna, trumma eller ett
slipmedel med en tilldten hastighet som &r mindre &n slip-
maskinens.

* Montera aldrig en slip- eller kapskiva pé en slipmaskin.
En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall utan rétt skyddsutrustning.

* Anvind endast ytslipskivor eller papper med slipmedels-
beldggning, som satts fast ordentligt pa stdddyna som
kommer med tryckluftsytsliparen. Forsikra att
sjdlvjusterande ytslipningsskivor har monterats koncen-
triskt.
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Risker vid anvindning

* Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

» Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hidnderna redo.

* Du kan fa skér- eller brainnskador om du kommer i kon-
takt med slipdynan, slipskivan eller arbetsytan. Undvik
kontakt och bar lampliga skyddshandskar for att skydda
hinderna.

» Kontrollera stdddynan fore varje anvéndningstillfélle.
Anvind den inte om den dr sprucken eller trasig eller om
den har tappats.

* Driv aldrig verktyget om slipmedlet ej har applicerats pa
arbetsstycket.

* Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvénds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

» Nér du anvdnder maskiner som &r avsedda att anvindas
med skydd maste skyddet sitta pa plats for att hindra
spanor och andra sliprester fran att stinka.

Risker vid upprepade rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

 Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dndra stdllning under lédngre ar-
betspass kan hjdlpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

» Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsat-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflédet till hinderna och armarna. Bér varma klider
och hall hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

» Hall verktyget i ett l4tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dér det r mojligt.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

+ Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

» Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra \"ekon\"
fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

» Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sadsom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till.Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppsté i omgivningar dér det
forekommer damm och dngor som bildats vid sandning
eller slipning. Anviand dammsugnings- eller undertryckn-
ingssystem som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvdndning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.
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ServAid

ServAid &r en portal som innehaller teknisk information for
alla hardvaru- och mjukvaruprodukter som:

Foreskrifter och sdkerhetsinformation

- Tekniska data

- Monterings-, drift- och serviceanvisningar
- Reservdelslistor

- Tillbehor

ServAid uppdateras kontinuerligt och finns tillgénglig pa:
https://servaid.atlascopco.com

Kontakta din lokala Atlas Copco-representant om du vill ha
mer information.

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som séljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com/sds

TexHnyeckune paHHbIe

Xapakmepucmuku usdenus

MaxkcumanbsHOe pabodee naBieHne 7 6apa

(100 ¢pynTOB Ha
KB. JTIOWM, MaH.)
8500 06/MuH
(8500 06/muH)

Bec 2.3 kr
(5.1 ¢uT)

CKOpOCTB XO0JIOCTOro xoaa

Oexnapauun

HAEKIIAPALINST1 O COOTBETCTBUU EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nmoJiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISICT, UTO JAHHOE M3/ene (HaMMEHOBAHUE, THII U
CepUITHBI HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl HA TUTYJIbHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJIOKEHHAM CIIEIYIOIINX AUPEKTHUB:
2006/42/EC

Bbun mpuMeHEHBI ClIeAyIOHEe COrJIACOBAaHHbIE CTAaHAAPTHI:
ISO 11148-8

OdunmanbHBIe OPTaHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUYCCKYIO HHOOPMAIIUIO Y CIICIYIOIIHX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOZ[HI/ICB 3asaBUTCIIA

/

Heknapayusi no wymam u eubpauyuu

* YpoBeHb 3BYKOBOTO aaBicHUs 89 nb(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBHH cO cTaHAapToM [SO15744.

* VYposens 3BykoBoit MommHOocTH 100 1B(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBHH cO cTanaapTom [SO15744.

 CymmapHOe 3Ha4eHue BuOpanuu <2.5 m/c?,
MOTPEIIHOCTD -, B COOTBETCTBUH CO CTAaHIAPTOM
1SO28927-3.

3asiBJICHHBIC 3HAUEHHMs ObIJIM MOJIYUYESHbI [IPU TTOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAQHOBJICHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHBI
JUIsl CPABHEHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMU, [TOJYYEHHBIMU
MIPU MCTIBITAHUH IPYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHU C
TEMH K€ CTaHJapTaMu. DTH 3asBJICHHBIC 3HAYCHUS
HENPUMEHNMBI JUIS OLICHKH PUCKA; PE3yJIbTAThl (PAKTHUECKUX
n3MepeHnii mpu paboTe Ha HHANBULyaTbHOM paboueM MecTe
MOTYT OBITh BbIIIe. PaKTHUECKUE 3HAUCHNS BO3JCHCTBHS U
pucK yiiep0a, KOTOPBIM MTOJBEPTaETCs OJIb30BATENb,
WHJUBHUIYaJIbHBI 1 3aBHCAT OT METOa PaOOTHI, U3AEIHS U
yCTpoOHCTBa pabouero MecTa, a Tak’Ke OT BpEMEHU
BO3JICHCTBYSI M (PU3NYECKOTO COCTOSIHUSI MOJIb30BATEIIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxket
HECTH OTBETCTBEHHOCTbH 32 TIOCIIE/ICTBHS HCIOIb30BaHUS
3asIBJICHHBIX 3HAYCHUH BMECTO 3HAYCHUH, OTPaKaOIMINX
(hakTHIECKOE BO3/ICHCTBHE, TPH OLEHKE MHINBUAYAIBHBIX
PHCKOB B CHTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIaHUs
HE B COCTOSIHUM KOHTPOJIUPOBATb.

[Tpu HeHauIeKalEH MaHEpe UCIIOIb30BaHNUS JTAaHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PykoBoactso EC 0 ToM, Kak CIpaBiIATLCS C BO3ACHCTBUEM
BUOpaLMK Ha PyKH, MOKHO HaliTH Ha BeO-caiiTe http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBbI peKOMEH/lyeM IPorpaMMy KOHTPOJIS 32 3[J0POBbEM,
KoTOpast obecrieunBaeT paHHee 0OHapy)KEHHE CUMIITOMOB
BPEIHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIMH 1 [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh IPOLELYPBI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHTH JAJIbHEHIIIEe yXYIIICHHUE.

@ Ecnu nannoe 060pynoBaHue IpeaHa3HaYeHO IS
3aKPETUICHHBIX CHCTEM:
3HaueHre U3TyUYeHHs IIyMa MPUBEJCHO B KAYECTBE
PYKOBOJSIICH HHPOPMALIUY JJISI ©3TOTOBUTEIIS
ycTpoicTBa. JlaHHBIC IO H3ITyYCHHIO ITyMa | BUOPAIHH
JUTSL BCETO YCTPOUCTBA TOJDKHBI OBITH MIPUBEIICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 SKCIUTyaTallld YCTPOUCTBA.

Eepasulickoe coomeemcmeue

EAL
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PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce ucnonb3oBaHus JaHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET ONACHOCTH MOJIBEPTHYThHCS BO3EHCTBUIO
XMMHMYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHILIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIMcest B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT paKOBbIC 3a00JIEBAHSI, BPOXK/ICHHBIE 1e(EKTHI
Pa3BUTHS WIN IPyTHE MATOJOTHU PETPOAYKTHBHON
cucreMsl. bosee nmoxpoOHas nH(GopManus mpeacrabBicHa

Ha BeO-caiite www.P65Warnings.ca.gov

UHnpopmayuss omHocumesnibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PeryIMpYIOIUI PEruCTPaLHIO, SIKCIIEPTU3Y, JIUIIEH3UPOBAHIE
n obopot xumnueckux cpencts (REACH), onpenenser,
TTOMHMO TIPOYET0, TPeOOBAHMS K KOMMYHHUKAIIUH B IICTIOUKE
moctaBok. VHpopMannoHHbIe TPeOOBaHUS
pacHpoCTPaHsIOTCS TAK)KE HA IIPOAYKTHI, KOTOPBIE COAEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMbIe 0C000 OmacHbIe BellecTBa (epeueHb
BelecTB-KaHauaToB). 27 utoHs 2018 roga MeTammndecKuit
cuHel (CAS Homep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IepeYeHb
BEILIECTB-KaH/IaTOB.

B cBs31 ¢ BBIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIIUM CTaBUM Bac B
HU3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPBIE MEXAHUYECKNE KOMIIOHEHTBI
MIPOJIyKTa MOTYT COJIEPKATh METAUTMUECKNI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JECHCTBYIOLIEMY 3aKOHOJATENLCTBY B
OTHOIIEHWH OTPAaHUYEHHS UCIIOIb30BAHUS BEIECTB U
OCHOBAHO HAa 3aKOHHBIX MCKIIIOYEHHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC o orpaHu4eHUIO UCIIOIB30BAHNS OMTACHBIX
BemectB RoHS (2011/65/EU). Merayuindeckuii CBUHEIL He
JlaeT yTe4eK WU HE BUJIOU3MEHSETCS B IIPOAYKTE BO BPEMs
HOPMaJIbHOM 3KCIITyaTalluu, U KOHLIEHTPALHs
METaJUIMYECKOr0 CBUHIIA B TOTOBOM IIPOLYKTE HAMHOIO HUXKE
MIPUMEHNMOTO ITOPOTOBOT0 3HaueHus1. Heooxommmo
YUUTBHIBATh MECTHBIC TPEOOBAHMUS K yTIIIN3AIMN CBUHIIA
10CJIe OKOHYAHUS CPOKa CITY>KOBI MPOIYKTA.

Be3onacHocCTb

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh MATEPHAJIBLHOTO
yiep6a u TpaBM

[Nepen HayaIOM KCIUTyaTally HHCTPYMEHTA
00513aTeIbHO MPOYNTANTE BCE HHCTPYKIHUH.
HecoO:roienne HHCTPYKIMH MOXKET MPUBECTH K
MOPAXXCHUIO AIEKTPUUECKUM TOKOM, [0XKapY,
MaTepHalIbHOMY YIIepOy H/WIIH Cepbe3HBIM TPaBMaM.

» IIpourtnre nHPOPMAIHIO IO OE30MACHOCTH,
MIOCTABISIEMYIO BMECTE C Pa3JIMIHBIMH YaCTSIMU
CHCTEMBI.

» IIpouTuTe BCe MHCTPYKLUU IO MOHTAXKY,
9KCIUTyaTalliy U TEXHUYECKOMY O0CITy )KHBaHUIO
Pa3IMYHBIX YaCTEH CUCTEMBI.

> HPO‘ITI/ITC BCC€ MCCTHBIC 3aKOHOAATCIIbHBIC
TpeANMCaHns B OTHOIICHUHU CUCTEMBI U €€ qacTel.

» Coxpanute BCto HH(YOPMALIUIO U YKa3aHHUS 110
TEXHUKE OC30MaCHOCTH JJIs CIIPABKHU Ha Oyayliee.

MpednucaHue no ucnosib308aHuUI0

JlaHHOE M3/emHe peTHa3HAueHO TS yJalIeHUs HIIH
MOJIMPOBKH MaTepHaa ¢ MOMOIIBIO a0pa3uBHBIX HIIH
MOJIMPOBATILHBIX HACAOK C MOKpBITHEM. JIt000e npyroe
UCTIONIB30BaHKE 3aMpenieHo. ToIbKO AT
po(eCCHOHANBHOTO UCTIOJIb30BAHUSL.

Ocob6ble uHcmpykyuu no ycmpolicmey

YcTtaHoBKa BMGpaLIVIOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mesx a1y HTHCTPYMEHTOM I0/IBEP’KEHHOM BHOpPAIIUH U
6I)ICTpOpaST>eMHI)IM COCIMHCHUEM PEKOMCHAYETCA BCTAaBUTH
TMOKHH 1IUTaHT JIJTsI CKATOT0 BO3/lyXa JUTMHOM HE MeHee

300 MM (12 mroiiMoB).

B npouecce paboTbl

[IpexpaTure padboTy co muIH(OBaNTEHON MAIINHON TTPH
BO3HHKHOBEHHH HEHOPMaJIbHO T'POMKHUX IIIyMOB U BUOpaiuu
B IIPOLIECCE €€ UCTIOIb30BAHMS.

3amnperaercs MOIU(PHUIUPOBATH JaHHYIO IUIH(OBAITBHYIO
MalINHy U ee MPHHAUICKHOCTH KaKUM-THO0 00pa3oMm.

Mocne 3aBepweHnsa paboTbl
A HNPEAYIIPEXJIEHUE Bpemsi 0cTAHOBKH MOKET
OBITH 10J1b1IE 5 CEKYH/.

» [Ipex/e 4eM MOJI0KUTh HHCTPYMEHT, yOeIUTeCh,
YTO OH BBIKJIIOUEH U MMOJHOCTHIO OCTAHOBHUIICSL.
BpeMst OCTaHOBKHM 3aBHCHUT OT HCIOJIb3YEMOTO
abpasuBa.

» BpeMs 0CTaHOBKHM 3aBUCHT OT UCIIOJIE3YEMOTO
abpa3uBa.

KrnacTp HHCTPYMEHT CllelyeT akKypaTHO, YTOO0BI HCKIIOUUTh
OTIACHOCTH €0 CIy4aifHOro caMo3aIrycKa.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

3amnperaercst pa30upaTh HHCTPYMEHT.

OO6cmyXKUBaHNE TOJKHO BBITTOTHATHCS TOIBKO
aBTOPHU30BAHHBIMH MAaCTEPCKUMH HJTH
KBAJTU(PUIIMPOBAHHBIMHE CIICIIHATHCTAMHE 10 CEPBUCHOMY
00CITy)KMBaHUIO.

Mepen Havyanom paboTbl

1. TIpoBepka CKOPOCTH XOJIOCTOTO X014
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* CKOpOCTh, U3MEpEHHAs MIpH AaBieHUHN 6,3 Oapa, HE
JIOJDKHA MPEBBIIIaTh HOMUHAIBHYIO CKOPOCTb,
YKa3aHHYIO Ha MUTH(OBaIbHON MaIlUHE.

e Tlepen nmpoBepKoOi CKOPOCTH XOJIOCTOTO XOAa
HEO0XOIUMO CHSTH OIIOPHYIO TApEJIKy U HAPY KHBIH
¢anern.

» IIpoBepku criegyeT NPOBOAUTH €KETHEBHO,
0COOEHHO TOCIIE TMPOIOJKUTEIBHBIX MEPEPHIBOB B
9KCIUTyaTaIiH.

* Y0enurech B pa300pPUYUBOCTH STHKETKH C YKa3aHUEM
CKOpPOCTH Ha HHCTPYMEHTE.

* OtpmaiiTe HHCTPYMEHT Ha PEMOHT B CIydae
MOBBIIIIEHHOM CKOPOCTH.

2. TIposepka Kypka

* VYbenurech B HaIuIeKaIie paboTe Kypka.
* 3aMeHUTEe KypOK, €CJIM OH HEHCIIPABEH.

* 3ampemaercs CHUIMATh KYPOK WA (PUKCHPOBATE €TO
H30JICHTOH.

3. Tlposepka KoMIIIEKTa 1Is PUKCALUH

° Bcer;[a HCHOJIL3yI>'IT6 KOMIUICKT IJIA q)HKcaI_[I/II/I, €ClIin
OH BXOJUT B ITOCTaBKy MHCTPYMEHTA.

4. TIpoBepka MaKCHMaIbHOH CKOPOCTH

Max
speed

() ‘

° y6eZ[I/ITCCB, YTO MaKCUMaJIbHAS CKOPOCTh, YKa3aHHAA

Ha OTIOPHOI Tapesike 1 abpa3uBHOM JIHCTE, OOIIbIIE
WA paBHA CKOPOCTH, YKa3aHHOH Ha NUTH()OBATEHON
MalluHe.

5. Tlposepka OMOpHOIi TapenKu

* YOenurech, 9TO OMOPHAS TApeiKa He UMEET TPEINH
U APYTUX MTOBPEXIECHUM.

* VY6enutech, 9TO OMOPHAS TAPEIKA HMEET
COOTBETCTBYIOIIIE pPa3MEPBI OTBEPCTHS U
obecrieunBaeT HAIIEKAIIYIO TOCAIKY Ha IIIHH/IENb
BO n30exkaHKe BUOpaIHii, BHI3BAHHBIX HAPYIICHHEM
Gamanca.

M HOBpe)K,Z[eHHLIe IHJ'II/I(l)OBaJ'IBHLIC Kpyru noaJjiexar
HE3aMCAJINTCIbHOMY CHATHIO U 3aMCHC.

6. Ilposepka (haHIa ¥ OMOPHON TAPEIKH

>
e
* Ilepen 3aMeHOM OMOPHOM TapesKu MM abpa3uBHOTO
JMCTa, a TAKKe Mepel PEeryINpOBKOil MHCTpyMEHTa

CIIEAYET BCErjaa OTCOCANHATE €T0 OT JIMHWUU ITOJa9u
CXKaToro Bo3ayxa.

* YOenurech, 4TO KOMOMHAIMY U3 (IIAHIIA U TAPEIIKH
COOTBETCTBYIOT FOCYJapCTBEHHBIM HOPMaM.

* VY0enurech, UTO (IaHEI] YUCTHINA 1 HE HMEET
MOBPEXKICHUM.

* 3akperuisiiTe (GIaHIbl ¢ PEKOMEHIYEMbIM MOMEHTOM
3aTAKKH.

° 3a1<per[1/ITe KOMIUICKT IJIA (1)I/IKCEIHI/II/I C
PEKOMCHAYECMbIM MOMCHTOM 3aTsKKH.

* YCTaHOBUB OIMOPHYIO TAPEJKYy, BEIIOTHUTE MPOOHBIHA
MyCK NUIM(OBAILHON MaIlIMHbI B 3AIUIIEHHON 30HE.

* YOemurech B HaJuIeKalleH padoTe numpoBaIbHON
MalIHHbI.

7. CpencTsa MHIMBHIYaTbHON 3aLIUATHI
\a*

OHCpaTOpH JOJIKHBI UCITOJIB30BATh CIICAYIOIIECC:

* CpEICTBO 3AIIUTHI I71a3, OYKHU T CMOTPOBOM
IIUATOK;

* CPEACTBO 3allUTHI OPraHOB CIIyXa;
* [epYaTKy;

* OOTHHKH C METAJUIMYECKUM HOCKOM,

* 3aIUTHAs OJISKAA, HAIPUMEp KOKaHbIH (apTyK;
* Kacka (I TSDKEJBIX YCIOBHIN paboTHI).

» He cnexyer HazeBaTb CBOOOJHYIO OEKY,
IOBEJIMPHBIE U3/IeNHUs, PACITyCKAaTh BOJIOCHI
(omacHOCTb 3aTATUBAHUS B YCTPONCTBO).

8. Pabouas 30Ha
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Y6emutech, uTo B pabodeil 00IacTH HET APYTUX JIO/IEH,
4TOOBI HUKTO HE MOJIyYHI TPABM.

» Haxopsimunecs N0OIM30CTH JIFOAN TAaKXKe JOJDKHBI
HCIOJIb30BATh CPE/ICTBA 3AIUTHI I71a3 U OPTaHOB
ciyxa.

* Y0eauTech B TOCTATOYHON BEHTHISIIMN U BEITSDKKE B
IIOMENIEHNH.

* VYOeaurech B HANWYUU CTONKHU WU IPYTOro
HOAXOMAIIEr0 MecTa I 6e3011acHOro
PAaCIIOJIOKEHUSI UHCTPYMEHTA.

» Paborats cieqyeT B M30IMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE,
10 BO3MOKHOCTH C 3aIIUTHBIMU CTCHKAMH.
CymiecTByeT ONacHOCTh BBUIETA CIOMABIIEHCS
OIIOPHOMU TapesIKU.

MHCTPYKLMM NO TEXHUYECKOMY 0GCnyXXUBaHUIO

OobcayxuBaHue J01KHO BHIIOJIHATHCSH TOJBKO
aBTOPU30BAHHBIMH MACTEPCKUMH HJIH
KBATH(PUIHPOBAHHBIMH CIIENHATHCTAMH MO CEPBHCHOMY
00CTy’KUBAHUIO.

A NOPEAYHNPEXIEHUE OnacuHoctu, cBSI3aHHBIE €
NoJMMepaMu

Jlonactu nanHoro uznenus coaepxar marepuai PTFE
(cunTeTHyeckuit GropronrMep HONMUTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a u3HOCA BHYTPU U3JENUS MOTYT MPUCYTCTBOBATH
yactuubl PTFE. IIpu narpesanuu PTFE moryt
00pa30BBIBATHCS MAPHI, CIIOCOOHBIC BHI3BATH
MTOJTUMEPHYO JIMXOPAIKY C TPHUIIIONOT00HBIMU
CHUMIITOMaMH, OCOOCHHO IIPH KypeHUH Tabaka,
3arpsiznenHoro yactuiiamu PTFE.

[Tpu pabote ¢ 10NACTAMH U IPYTUMUA KOMIIOHEHTAMHU
HE0OXOIMMO CIIeI0BATh MPaBmiaM 0€30MaCHOCTH U
HOpMaM 3IPaBOOXPAHCHHUS IIPU padboTe ¢
¢droproiaumMepamu:

» He cienyer KypuTth npu 00CIyKMBAaHUN TAHHOTO
N3JICTHS.

» Crenyer uzberars kontakra yactuil PTFE ¢
OTKPBITBIM OT'HEM, PACKAJIEHHBIMU WJIM TOPSIYUMU
npeaMeTaMH.

» KOMITOHEHTHI ABHTATEIsI HEOOXOIUMO MTPOMBIBATH
MOTOIIEH KUAKOCTBIO U HE TTPOAYBATh CKATHIM
BO3IYXOM.

» Ilpexne yeM MpHUCTynaTh K J000H Apyroit
JIESTEIBHOCTH, CJIEAYET BHIMBITh PYKH.

O6buwue npasuna mexHuku 6e3onacHocmu

YT0OBI CHU3HUTH PHUCK IMOJTYUCHUS TpaBMbl, BCC JIMllA, 3aHATHIC
B IIpoHEeCCe dKCITyaTalluu, yCTAHOBKH, pCMOHTA,
TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/I$I, 3aMCHBbI HpI/IHaHJIG)KHOCTeﬁ JaHHOI'O

MHCTPYMEHTA WA PadOTArOIINe BO3JIE HETO, TOJDKHEI
MIPOYECTh U YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIIUU TIEPe]T
BBITIOJTHEHHEM JII000M U3 YIIOMSIHYTBIX 3a7ad.

Harmreii 1iesp1o siBisieTCsl CO3aHNEe HHCTPYMEHTOB,
MOMOTarouuX odecnednTs 6e3omnacHoe u 3pHeKTUBHOE
BBITTOJTHEHHE paboT. CaMbIM BayKHBIM (haKTOPOM IS
JIOCTHIKEHUSI 9TOH IEITH, a TaKkKe JUIsl 00eCIeUeHNUS 3aHUTHI
moboro nHCTpyMeHTa sBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIBHOCTh M CEPhE3HAs OIIEHKA BCEX PUCKOB SIBIISTIOTCS
JIydlIel 3aliuToi OT TpaBM. B HacTosiem To0KyMeHTe
HEBO3MOXHO OXBAaTUTh BCE BEPOSITHBIE OTMIACHOCTHU, HO MBI
MOCTAPaJIMCh ONKMCATh HEKOTOPbIE HANOO0JIEe BAKHBIE U3 HUX.

IIpon3BOAUTH YCTAaHOBKY, PETYJIUPOBKY U HKCILTYyaTaIHIO0
JJAHHOTO MEXAaHM3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA pa3pelaeTcs
TOJIBKO KBAJTU(PHUIIMIPOBAHHOMY U O0yUYECHHOMY MEPCOHATY.

Sanperaercst MOIU(HIPOBATH JAHHBII HHCTPYMEHT H €0
MIPUHAUICKHOCTH KaKUM-JIH00 00pazoM.

B CJIy4ac MOoBpeKACHUA JaHHOI'O UHCTPYMEHTA €ro
HCIOJb30BAaHUC 3alIPCIICHO.

Ecnu sTukeTka ¢ nHpOpManueil 0 HOMHHAIBHON CKOPOCTH,
paboyem IaBIeHUH WU C MPEAYITPEKIAIONIIMHEA 00
OTIACHOCTH 3HAKAMHM Ha KOPITyce MHCTPYMEHTA cTaja
Hepa300pUMBON MM OTKJICHIIAChH, CIIEIyeT O3 MPOMEJICHHUS
3aMEHUTbH ee.

@ JonosHuTenbHast nHGopMaus Mo TeXHUKe
0€30IaCHOCTH:

* Jlpyrue 10KyMeHTBI U HHPOpPMAIHsl, HAXO/SIIIHECs B
YHAaKOBKE C JTaHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboronatens, mpocoro3 W/HITH OTpacieBast
accoluarus.

* «[IpaBuna TexHUKH 6€30MACHOCTH MPH padoTe C
MEePEHOCHBIMH [THEBMAaTHYECKUMHU
uncrpymentamm» (ANSI B186.1) na MmomeHT
BBIITyCKa B [1€9aTh MOXHO IMOJY4NTH Ha BeO-caiiTe
Global Engineering Documents o aapecy http://
global.ihs.com/ i o Tenedony 1 800-854-7179.
IIpy BO3HUKHOBEHUH 3aTPYyAHEHUN C TIOJTYYEHUEM
craagaptoB ANSI cBsoxuTecs ¢ opranmzarmein ANSI
yepes BebO-caift http://www.ansi.org/.

 JlononHuTenbHas MHGOPMAIHS IO OXpaHe Tpyaa U
TEXHHKE 0E30ITaCHOCTH IpE/ICTaBIICHA Ha
CJIC/IYIOIIHMX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

OnacHOCTH, CBSI3aHHBIE ¢ MOACOeAMHEHNEM U Iogavei
CKATOr0 BO3IyXa

* Bo3myx moj 1aBiIeHHEM MOXKET BBI3BATH CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korjga HHCTpYMEHT He HCIOJIB3YETCs, a TAaKXKe Mepes
3aMEHOM ero NPUHAJICKHOCTEH WM TIPH POBEICHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTETBHO OTKIIOUUTE T101a9y
C)KaTOTO BO3/lyXa, COPOCHTE JaBICHUE BO3/IyXa B IIIAHTE
1 OTCOEJMHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHHUHM TO/1a41 CKATOTO
BO3JlyXa.

* 3anpenaercst HaPaBJsITh MOTOK BO3/yXa HA ce0sl UITK Ha
KOro-u0o ere.
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buenue nu1aHroB MOXeT MPUBECTH K CEPLE3HOI TpaBMe.
O0s13aTepHO TPOBEPSNTE UTAHTH ¥ (PUTHHTH HA
MIpeaMeT MOBPEKICHUS MK cI1ab0ro 3aKperIeHHs.

He ncnione3yiiTe ¢ HHCTPYMEHTOM OBICTPOPa3bEMHBIE
coeaurHUTENBbHBIE My()TBI. CM. yKa3aHuUs 110 Ha UIeKarei
MIOJITOTOBKE K padore.

Kaxkwue Obl yHHBepCaIbHbIE COSIMHEHHS He
HCIIOJIb30BANINCh, 0053aTENILHO YCTaHABINBANTE
¢bukcupyronme mTHQTHI.

He nipeBbIniaiiTe MakcMMaabHO AOIYCTUMOI'O 3HAUCHHS
JaBieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. IH0iM,
MaH.) HJIM 3Ha4YCHHUS, YKA3aHHOTO Ha IacIOpPTHOI
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoCTb 3aTATHBAHNS B yCTpoﬁCTBO

W36eraiiTe KOHTaKTa C qBIKYIIECS MUIH(OBAITBHON
Hacazakoi. [TomanTe, 9TO aOpa3uBHAS TOBEPXHOCTD
TIPOJIOIKAET IBUTATHCS TTOCTIE 3aKPBITHS CITyCKOBOTO
KJIaraHa: B IUIM(OBAIBHBIX MAIINHAX IBOWHOTO
JIEUCTBHSA 3TO MOXKET MPOAOIIKATHCSA HECKOIBKO CEKYH]I.

[pu HecoOMOACHNU 0€30MaCHON AUCTAHIIUU MEXKTY
BOJIOCAMH, CBOOOJTHOM OCK/I0N, IepUaTKaMH,
FOBEJIMPHBIMHU YKPALICHUSMH, MaphaMu Wi TaJICTyKaMu
Y MTHCTPYMCHTOM WJIH €T0 MPHHAJIC)KHOCTIMHU
BO3MOJKHBI YIYIIICHUE, BEIPEIBAHUE BOJIOC M CAMPAHHC
KO’KH C TOJIOBBI WITH MOJy4EHHE PBAHBIX PaH.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

[pu pa3pynieHur NpUHAIISKHOCTH, a0pa3uBHON
HacaJKH WK 00padaThIBaeMOM AeTai BO3MOXKEH BBIIET
OCKOJIKOB Ha O0JIbIION ckopocTu. [laxke menkue
BBIJICTEBIINE OCKOJIKMA MOTYT ITOBPEIUTH TJ1a3a M BEI3BATH
CIICTIOTY.

Bcerna HaneBaiiTe yaponpouHble CpeCcTBa 3alUThI
IJ1a3 ¥ JIUIA IPU HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WIIN
HaXO0XJICHUH PSIIOM B IpOIiecce padoThI, PEMOHTA HITH
TeX00CTy)KMBaHHsI HHCTPYMEHTa JIH00 3aMEHBI ero
MPUHAAIEKHOCTEN.

Vo0enurech, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIIOISX,
HAXOAIIMXCS B paboueil 30He, HaIeTHl yJapOIIPOYHEIC
CpeJICTBa 3alIUTHI TJ1a3 U JIMIIA.

EsxeTHEeBHO ¢ IOMOILBIO TaXOMETpa U3MepsIiiTe CKOPOCTh
BpaIIeHNs POTOPHOH NUTH(OBAIBLHON MK
TIOJIMPOBAILHOM MAIIMHBL, YTOOBI yOSTUTHCS, YTO OHA HE
NPEBBILIACT 3HAYCHHSI, YKa3aHHOTO Ha OIIOPHOM Taperike,
OapabaHe nim abpa3uBHON HACaJKe.

ObecrieubTe HA/ICKHYIO (DUKCALUIO OTIOPHOIT Tapesku /
abpa3uBHOW HACaJIKU K HUTH(OBAILHOMY CTaHKY C
MIOMOIIBIO TIPHITATaeMbIX HHCTPYMEHTOB.

VYo6emurecs, uTo 0OpabaThiBacMast I€Tallb HaIC)KHO
3aKpervieHa.

OHaCHOCTI/I, CBfi3aHHbIC ¢ IPUHAMICKHOCTAMMU
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[epen 3ameHOI IPUHAICIKHOCTEH 00513aTEIIEHO
OTKITFOUYHTE TI0Z[ady C)KaToro BO3AyXa, cOpOChTe
JTABJICHUE BO3yXa B IIUIAHTE W OTCOCTUHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUH TIO/Ia49H C)KATOTO BO3AyXa.

Hcnonp3yliTe TOIBKO PEKOMEHI0BAHHBIE pa3Mephl U
TUIIBI a0pa3UBHBIX HACaIOK.

3ampemnaeTcs UCIOIB30BaTh OTIOPHYIO TapemKy, 6apadaH
uiy abpa3suBHYIO HACAJKY, €CIIU UX JOIYyCTUMAs
CKOPOCTb BpAIEHHs HIKE CKOPOCTH THEBMATHYECKOMH
UTH(OBATBHOMN MAIIUHBIL.

3amnperaercsi ycTaHaBIMBaTh Ha NUTH(OBAIBHYIO
MaIIuHy OUTH(OBATBHBIN K 0Tpe3Hol kpyr. [Tpn
OTCYTCTBHH HaJUIEXKAIIET0 3alIUTHOTO KOXKyXa
JONHYBIINH MITH(OBATBHBINA KPYT MOXKET CTaTh
MPUYMHOMN KpaiHe TSAXKEN0N TpaBMbl UM CMEPTH.

Vcnonp3yiiTe TOJbKO adpa3suBHBIC IUTH(OBAIBHBIC
JIUCKH WJIM JIMCTHI C TIOKPBITHEM C HaJJIeKaIeM
KpeIJICHUEM K OIOPHOM Tapesike, OCTaBIsIeMOoi ¢
ITHEBMaTHYECKOH NUIN(OBAITBHON MaIIMHOM. Y 0euTech,
YTO caMO(pHUKCHUPYIONIHECs NUTH(OBAIBHbIC TUCKH
YCTaHOBJICHBI KOHIIEHTPHIECKH.

OmnacHocTu npu padore

OmnepaTopbl 1 00CITYKABAIOIIHNA TIEPCOHAN JOJDKHBI OBITH
(hM3UYECKH B COCTOSHUH YIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBHIO HHCTPYMCHTA.

JepxuTe MHCTPYMEHT HaIeXKammM odpa3omM: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOJECHCTBOBATE €I'0 OOBIYHBIM HIIH
BHE3AITHBIM JIBIKCHUSAM — HUCIOIB3YHTE 00€ PyKH.

[Ipn conprKOCHOBEHUH €O ILTHN(OBATEHON TAPEIIKOMH,
abpa3uBHOHN Haca KON WM paboyeil MOBEPXHOCTHIO
MOJKHO ITOJIYYHTh MOPE3, 3aIeMIICHUE WIIH 0XKOT.
W36eraiiTe Takoro KOHTaKTa M HaAEBAWTE ITOIXOISIIINAE
TEPYATKH JUIS 3aLIUTHI PyK.

OcmMmaTpuBaiiTe OMOPHYIO TapENKy Ka)/Ibli pas nepen
HaydajoM UCIOJIb30BaHusA. Ecnu onopHas Tapenka
TpPECHYTa, CJIOMaHa WJIH MOABEPIIIACh MAJICHHIO, €€
HCIIOJIb30BAHUE 3aIPEILEHO.

3ampemaercs 3aycKaTh HHCTPYMEHT, KOTa adpa3uBHAs
HacaJlKa He HaXO/NUTCs Ha 00pabaTeiBaeMoi
HOBEPXHOCTH.

[Tpu pabore Ha MIACTHKOBBIX U JPYTHX HEMPOBOISIINX
MaTepuajlaX CyLUIECTBYET ONACHOCTb MOJYUCHHUS
ANEKTPOCTATUYECKOTO pa3psija.

[pu KCTOIP30BaHUU UHCTPYMEHTA C MTPEAYCMOTPEHHBIM
3aLIUTHBIM KOKYXOM KOXKYX JIOJDKEH ObITh YCTaHOBJICH
JUIsl 00€CTIeYeHUsI 3aIIUThI OT BBUIETAIOIIETO
UTH(OBATIBHOTO MIUIaMa U APYTUX OCKOJIKOB.

OHaCHOCTI(I, BBI3BAHHBbIC MOBTOPHAIOIIUMHUCH IBUKCHUAMU

[Ipu ncnorp30BaHUH MEXaHU3NPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTSA BBITIOJTHEHHS Pa0OYNX OTeparuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUSTHBIC OIIYIICHNUS B KUCTSX, IPEAIUICUbSX,
IIeyax, 1ee Win APYrux 4acTsx Tena.

CoxpanstiiTe y/100HOE U Ha/IS)KHOE TIOJIOKECHUE Tela U
HOT, H30erasi HeYKJIIO)KUX MM HeYCTOMYUBBIX I103.
CMeHa NOJIOXKEHHS TTPU BBIITOJHESHUH TPOIOIDKHTEIBHBIX
orrepanuii MOMOXeT U30ekaTh JIucKoMpopTa U
YTOMJICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK TOCTOSIHHBIN WITH
MEepPHOANYECKUH AUCKOM(POPT, OCTpast WM HOIOMIAst 00JIb,
IyJIbCallks, OKalbIBaHUE, OHEMEHNUE, OIYLCHHUE
JOKEHHS WM OKodeHeHue. [Ipekparnte paboTy ¢
HMHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PadOTOAATEIIO 1
MIPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAuOM.
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OmnacHocTh IyMa ¥ BUOpauuu

* BeIcokue ypoBHH IITyMa MOTYT BbI3BaTh TOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CiIyXa U APyrue npoOieMbl, HAIPUMEp IIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM paboToaTeeM Win
TIPaBUJIAMH OXPaHBI TPY/Ia U TEXHUKH OE30TIaCHOCTH.

* Bo3znelicTBre BUOpaliiy MOKET MPUBECTH K TTOTEPE
YYBCTBUTEIHLHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHHUI U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHAOXKEHUS KiCTel u npeamieunii. Ciemyer
HOCHUTbH TCIUTYIO OJICXKY U JACPIKATh PYKH B TCILIC U
cyxoctd. [Ipu oHeMeHMH, TOKATBIBAHUU, OOJTH HJTH
OOJICTHCHUN KOXKH MPEKPATUTE PabOTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY PabOTOMATEI0 U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAYOM.

* MHCTpyMEHT clieflyeT JepKaTh JIETKO, HO HaI€KHO,
IIOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpaLUy, KaK IPaBUIIO,
NOBBILIAETCS IPU Kpenkon xBaTke. Tam, rae 3To
BO3MOYKHO, JUI MOJIEPKKH Beca HHCTPYMEHTA CeyeT
UCIIOJIBb30BaTh 0AlaHCHPOBOYHOE YCTPOHCTBO.

* YroOBI IPeJOTBPATHTH HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IIyMa v BUOpaIin:

* OSKCIUIyaTHpPYHTE U 00CITy)KMBalTEe MHCTPYMEHT, a
TaKXkKe MoI0upaiTe, 00CIy)KUBaKTe U 3aMEHSIITE ero
MIPUHAJICKHOCTH U PACXOIHBIE MaTEPHUAJIbI B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM;

» Hcmone3yiiTe nemMrndupyromme MaTeprabl It
MIPEIOTBPAIICHHS «3BOHAY 00padaThIBaeMbIX
JeTanen.

OnacHocTH Ha paGodeM MecTe

* Tloackans3piBaHUE, CHOTHIKAHKE W ITAJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTeck H30BITOYHBIX YaCTEH IIITAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0J1a WK Ha paboueit
IUIOLIAJIKE.

» H30eraiiTe BABIXaHUS MBUTH U TAPOB WK PabOTHI C
oOpe3kamu, 00pa30BaBIIMMUCS B XOZ€ paboyero
mporecca, — OHH MOTYT CTaTh MPUYHHON
BO3HHKHOBEHUsI 3a00JIeBaHU (TaKUX KaK pak,

BPOXICHHBIC ITIOPOKU Pa3BUTHA, aCTMa W/WIIH ,HepMaTI/IT).

[Tpu pabote ¢ MaTrepuanaMu, BbIIECISIONIIMA
MIEPEHOCHMBIE 110 BO3/LyXY YaCTHUIIBI, UCTIONB3YHTE
CHCTEMY BBITSKKH IIBUTM 1 HAJIEBAaNTE CPEICTBA 3AIUTHI
OpTaHOB JIBIXAHUS.

* Hekoropsie BUBI MBLUTH, 00pa3yroLIeics Ipu
MTECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MUIICHIH, ILTH()OBAHIH,
CBEpJICHHUH U JPYTUX CTPOUTEIBHBIX PA00TAX, COACPIKAT
XMMHUYECKHE BEIECTBA, IPU3HAHHbIC B IITATE
Kanugopuus BeliecTBaMu, BbI3bIBAIOIIMMHI PaK U
BPOXK/ICHHBIE TOPOKU Pa3BUTHS JIMOO HErATUBHO
BIMSIONIMME Ha PENPOJyKTUBHYIO cuctemy. Hike
MEPEYHMCICHBI HEKOTOPBIC U3 TAKUX XUMHUYECKUX
BCIIIECTB:

¢ CBHHCI U3 KPACOK Ha CBPIHIIOBOI7[ OCHOBCE;

¢ KHUPIINYH, HEMEHT U APYTHUE€ CTEHOBBIC U3ACIINUS 13
KPUCTAIIITUYCCKOTr0 KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHUCCKU 00pabOTaHHOTO
Kay4dyKa (PE3HHEI).

Bamu puck B OTHOILIEHUY NIEPEUUCIEHHBIX BO3ACHCTBUN
MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINIOJIHACTE AaHHbIM BUJ pab0T. UTOOB! YMEHBIIUTD
BO3}ICI\/’ICTBI/IC Ha BaC YKa3aHHbIX XUMUYCCKNUX BCUICCTB,
paboTaiiTe B XOpOIIO BEHTHIMPYEMOM OMEILICHUH C
MIPUMEHEHHEM 0JI0OPEHHBIX CPEACTB 3alHUThI, TAKUX KaK
MbIIEe3alUTHBIE MACKH, NTPEeIHA3HAUEHHbIE CIIEI[ATIBHO
JUIsl UIABTPALIMM MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII.

» CobmromaiiTe 0OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
MecTe. BOKpyr MOTyT IpHCYTCTBOBAThH CKPBITHIE
OIIaCHOCTH, HAPHMEP JIMHUHU IEKTPHIECKOT0 I
JPYroro nNATaHus.

* [Ibuh ¥ ApBI, BBIACISACMbIC PU TUTN(OBAHUHN FITH
MOJTMPOBAHUH, MOTYT 00pa30BaTh MMOTCHITHAIBEHO
B3pBIBOOIIACHYIO aTMOCchepy. OOs3aTeNbHO HCTIOIB3YHTE
CHCTEMBI BBITSDKKU HITH YJIaBIMBAHUSI [TbLUIH,
TIOTXO/IATITHE Tl 00pabaTeIBaeMOro MaTepHaa.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE IIPEIHA3HAYCH [
9KCIIIyaTaluy B IOTEHIUAIBHO B3PbIBOOIIACHON
aTMoc(epe 1 He 3aIIUIIEeH OT KOHTAKTa C HICTOYHUKAMHU
OJIEKTPOIHEPIHUH.

HE BbIBPACBIBATHB! IEPEJATD
IOJIb30BATEJIIO!

3HaKu u Hak/euku

Ha nanHoM M31e11un KIMEIOTCS 3HAKU U HAKJICHKH,
COJICpIKAIIUC BAKHYIO HH()OPMAIUIO 110 TCXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXO0CITYKUBAHHIO U3JICIUS. SHAKH U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETIa OCTABAThCS Pa300PUHBBIMH.
HoBple 3HaKM 1 HAKIICHKH MOKHO 3aKa3aTh IO MEPEIHIO
3aIrmJacTei.

s011050

NMone3Hble cBegeHus

Beb-caim

BrmonauTe BX0n B cuctemy Atlas Copceo:
www.atlascopco.com.

Ha namem BeO-caiiTe BbI MOXKETE HAWTH HH(DOPMAIIHIO O
HAIIIUX U3ICITUSIX, TIPUHAICHKHOCTSIX, 3aIMaCHBIX YacTsX, a
TAKXKE IMEYATHBIC MATCPUAIIBIL.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

CwM. I/IH(I)OpMaIII/IIO Ha OTUKCTKEC U3ICIIUs.

lMpoepamma ServAid

ServAid — 3T0 mopTan TeXHU4YECKON HH(POPMAIMH 110 BCEMY
000pYyJOBAHUIO ¥ IPOrPAMMHOMY OOECIICUCHUIO, HAIIPUMED:

- nH(MOpMAaIHI 0 HOPMATHBHBIX TPEOOBAHUAX U TEXHHUKE
0e30MacHOCTH,;

- TCXHUYCCKUC JJaHHBIC,

- HHCTPYKLHH 110 YCTAaHOBKE, SKCIUTyaTalluH 1
TEX00CTYKHUBAHUIO;
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- [IEPEYHH 3aMaCHBIX YacTel;
- IPUHAJIC)KHOCTH.

ServAid mOCTOSSTHHO OOHOBIISIETCS M JOCTYIICH IO aapecy:
https://servaid.atlascopco.com

Jly1st mosTy4eHust OTIOTHUTEIFHONW HH(OpMaiu oOpaTuTech
K MeCTHOMY IpejcraBurento komnanuu Atlas Copco.

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6€301macHOCTH ONKCAHbI XUMHYECKHE
MIPOJYKTHI, MpoiaBaeMble koMmnanuei Atlas Copco.

Bonee noapobHas uHbopmMarys npecTaBieHa Ha BeO-caiite:
www.atlascopco.com/sds

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 7 bar
(100 psig)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 8500 obr./min
(8500 obr./min)
Masa 2.3 kg
(5.11b)
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oswiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-8

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 89 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 100 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

« Catkowita warto$¢ drgan <2.5 m/s%, niepewno$¢ pomiaru
-, zgodnie z normg 1SO28927-3.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ pordwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualnag i zalezna od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwol].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektére podzespoty mechaniczne produktu
moga zawieraC otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie
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RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postepowaé zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji ré6znych czesci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do szlifowania lub
polerowania materiatu przy uzyciu materiatow $ciernych na-
niesionych powierzchniowo lub osprzetu do polerowania.
Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Wyltacznie do
uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie we¢za pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztaczem.

Podczas pracy

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glosny hatas lub
drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania szlifierki.

Szlifierki ani jej akcesoridw nie wolno w zaden sposéb mody-
fikowac.

Po zakonczeniu pracy

A OSTRZEZENIE Czas zatrzymywania moze byé
dluzszy niz S sekund.

» Przed odlozeniem narzgdzie nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ i poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.
Czas zatrzymywania zalezy od zastosowanego mate-
riatu Sciernego.

» Czas zatrzymywania zalezy od zastosowanego mate-
riatu $Sciernego.

Narzedzie nalezy odktada¢ z zachowaniem ostroznosci, aby
wyeliminowaé ryzyko samodzielnego uruchomienia si¢
narzedzia.

Konserwacja

Nie wolno demontowac narzedzia.

Obstuga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

Przed rozpoczeciem pracy

1. Kontrola obrotéw bez obciazenia

g

* Predko$¢ mierzona w ci$nieniu 6,3 bara nie moze
przekracza¢ predkosci znamionowej, ktora jest oz-
naczona na szlifierce.

* Przed sprawdzeniem predkosci obrotowej bez ob-
cigzenia nalezy zdemontowac talerz oporowy i
zewngtrzny kotnierz.

» Kontrole obrotow bez obcigzenia nalezy wykonywac
codziennie, a w szczegdlnosci po dtugim okresie
przestoju.

» Upewni¢ si¢, ze oznaczenie predkosci obrotowej na
narzedziu jest czytelne.

* W przypadku nadmiernej predkosci zwrocié
narze¢dzie do naprawy.

2. Sprawdzenie przycisku uruchamiajgcego

» Upewni¢ sig, ze przycisk uruchamiajacy dziata praw-
idlowo.

* W razie problemow wymieni¢ przycisk uruchamia-

jacy.
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* Nie wolno demontowac¢ przycisku uruchamiajgcego
ani blokowa¢ go tasma.

3. Sprawdzenie zestawu blokujacego

* Nalezy zawsze uzywac zestawu blokujacego, jesli
zostal dostarczony razem z narz¢dziem.

4. Maksymalna kontrola obrotow

* Upewnic si¢, ze podana maksymalna predkos¢ obro-
towa talerza oporowego i krazka $ciernego jest wigk-
sza lub rowna predkosci oznaczonej na szlifierce.

5. Sprawdzenie talerza oporowego

* Upewnic sig, ze talerz oporowy nie jest peknigty ani
uszkodzony w Zaden inny sposob.

» Talerz oporowy powinien mie¢ otwor o praw-
idlowych wymiarach i powinien by¢ prawidtowo za-
montowany na wrzecionie, aby unikna¢ drgan
spowodowanych niewywazeniem.

» Uszkodzone tarcze Scierne nalezy natychmiast zdjac
lub wymienic.

6. Sprawdzenie kotnierza i talerza oporowego

>
Nz

=

* W przypadku wymiany talerza oporowego badz
krazka $ciernego lub w przypadku regulacji
narzegdzia nalezy zawsze odlgczy¢ doptyw
sprezonego powietrza.

» Upewni¢ sig, ze zestawy kotnierzy z talerzami
oporowymi odpowiadaja wymaganiom krajowych
przepisoéw.

» Sprawdzi¢, czy kotierz nie jest popgkany lub
uszkodzony.

» Zamocowac¢ kotnierz, stosujac zalecany moment
dokrecania.

» Zamocowac¢ zestaw mocujacy, stosujac zalecany mo-
ment dokrecania.

» Po zamontowaniu talerza oporowego nalezy
wykona¢ probne uruchomienie szlifierki w bez-
piecznym obszarze.

* Upewnic sig¢, ze szlifierka dziata prawidtowo.

7. Srodki ochrony osobistej

Dopilnowac¢, aby operatorzy mieli zatozone:

+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostong
oczu.

* Ochronniki stuchu

* Rekawice

* Buty ze stalowymi noskami

» Qdziez ochronna, na przyktad skérzany fartuch

» Kask (w przypadku wykonywania cigzszych prac)

* Nie nosi¢ luzno zwisajacej odziezy, wtosoéw, bizuterii
(niebezpieczenstwo pochwycenia).

8. Obszar roboczy

W obszarze wykonywania pracy nie moga przebywac os-
oby postronne, aby nikt nie odnidst obrazen.

* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza nosi¢ ochron-
niki stuchu i wzroku.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ i odprowadzenie
pylu w miejscu pracy.
+ Stanowisko lub miejsce wykonywania pracy

powinno umozliwia¢ bezpieczne odtozenie
narzedzia.

* Prace nalezy wykonywac¢ w zamknigtym obszarze, w
miar¢ mozliwosci oslonigtym $ciankami ochronnymi.
Peknigte talerze oporowe moga odleciec.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikow serwisowych.
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A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimerow

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
mogg spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzega¢ nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obshugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym,
nie za$ czy$cic spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnosci
nalezy umyc¢ rece.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynno$ci przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktoére pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narz¢dzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzglgdni¢ najwazniejsze z nich.
Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ instalowane,

regulowane i uzytkowane wylacznie przez wykwali-
fikowanych i przeszkolonych operatorow.

Niniejszego narzg¢dzia ani jego akcesoriow nie wolno w zaden
sposob modyfikowac.

Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, cisnienie
robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem przestang
by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocznie wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narzedziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przenos$nych narzedzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku w
witrynie Gobal Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod numerem
1 800 854 7179. W razie trudnosci z uzyskaniem
norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z instytucja
ANSI poprzez witryng internetowa pod adresem
http://www.ansi.org/.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkozlaczy do podtaczania prze-
wodu do narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonaé zgodnie
z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

o Zachowac bezpieczng odlegtos¢ od ruchomej Sciernicy.
Nalezy pamigtac, ze $ciernica bedzie w ruchu przez
pewien czas po zamkni¢ciu zaworu uruchamiajacego. W
przypadku szlifierek oscylacyjnych moze to potrwac
kilka sekund.

* Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzgdzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
Zranieniem.
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Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu §ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkow o bardzo wysokiej predkosci. Nawet male
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Codziennie nalezy sprawdza¢ za pomoca obrotomierza
predkosc obrotowa szlifierki lub polerki rotacyjnej, aby
si¢ upewnic, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci
oznaczonej na talerzu oporowym, begbnie lub tarczy
Sciernej.

Talerz oporowy / tarczg §cierna nalezy pewnie zamo-
cowac do szlifierki przy uzyciu znajdujacych si¢ w
wyposazeniu narzedzi.

Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odcigé
doptyw sprezonego powietrza, usunaé cisnienie z prze-
wodu i odtaczy¢ narzgdzie od Zrédta sprezonego powi-
etrza.

Stosowacé wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmiaréw
i rodzajow.

Nie wolno uzywac talerza oporowego, bebna lub tarczy
Sciernej o maksymalnej dozwolonej predkosci obrotowe;j
nizszej niz predkos¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;.

W Zadnym wypadku nie wolno montowac na szlifierce
kota szlifierskiego ani $ciernicy do cigcia. Istnieje mozli-
wos¢ rozprys$niecia si¢ kota szlifierskiego pracujacego
bez odpowiedniej ostony, co moze spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢.

Stosowaé wylacznie powlekane tarcze Iub arkusze szli-
fierskie, prawidlowo zamocowane do podktadki
oporowej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneu-
matycznej. Zwroci¢ uwage na to, aby samoprzyczepne
tarcze szlifierskie byty zamontowane koncentrycznie.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami
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Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narze¢dzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu ze §ciernica, tarcza scierng lub
obrabiang powierzchnig mozna dozna¢ rany cigtej lub
poparzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekaw-
ice ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan podktadki
oporowej. Nie uzywaé peknigtej lub potamanej podktadki
oporowej ani podktadki, ktora upadta na twarda
powierzchnig.

* W zadnym wypadku nie nalezy uruchamia¢ narzgdzia,

jesli $ciernica nie jest przytozona do obrabianego przed-
miotu.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-
cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

W przypadku uzywania narzedzia wyposazonego w 0s-
long zabezpieczajaca nalezy pamigtac, aby ostona byta
zamocowana na swoim miejscu w celu ochrony przed
opitkami i innym odtamkami powstajacymi podczas szli-
fowania.

Zagrozenia zwigzane z powtarzanym ruchem

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu

wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgséciach ciala.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamietajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomé6c w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwala

utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow 1 uposledzenie krazenia krwi w dto-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i utrzymy-
wac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przypadku
wystapienia drgtwienia, mrowienia, bolu lub bladosci
skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomié
pracodawce i zasiegnac porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymacé lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
mocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowacé i konserwowaé narzedzie, a takze do-
bieraé¢, konserwowaé i wymienia¢ akcesoria oraz ma-
teriaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami za-
mieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

+ Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiega¢ pow-
stawaniu drgan przedmiotow obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest

poslizgniecie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.
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» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczynié
si¢ do powstania nowotwordéw, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwigzane z rozrodczos$cig. Przyktadem takich
substancji sa migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

» Pyl idymy powstajace podczas polerowania lub szlifowa-
nia moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji. Zawsze
nalezy stosowaé urzadzenia odpylajace lub zapobiegajace
zapyleniu, dostosowane do obrabianego materiatu.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii elek-
tryczne;.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktoéw, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

ServAid

ServAid jest portalem zawierajagcym informacje techniczne
dotyczace wszystkich produktow sprzgtowych i opro-
gramowania, takie jak:

- Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

- Dane techniczne

- instalowania, obstugi oraz instrukcji serwisowych
- Listy cze$ci zamiennych

- Akcesoria

Portal ServAid jest stale aktualizowany i jest dostepny pod
adresem: https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac¢ si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco.

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja pro-
dukty chemiczne sprzedawane przez firm¢ Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej:
www.atlascopco.com/sds

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 7 bar
(100 psig)
Rychlost’ pri volnobehu 8500 r/min
(8500 rpm)
Hmotnost’ 23 kg
(5.11b)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-8

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovet tlaku zvuku 89 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Urovei vykonu zvuku 100 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, odchylka -, v sulade
s 1SO28927-3.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi sktiskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozi-
vatel'mi, su jedinecné a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemozeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrém vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’
kovové olovo. Je to v zhode s aktuadlnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
neddjde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpecénost’

/\ VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vSetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.
» Precitajte si vSetky bezpec¢nostné informéacie doda-
vané spolu s r6znymi ¢astami systému.
» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu rdznych casti systému.
» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpeénostné informacie a
pokyny pre budtce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstranovanie alebo leStenie

materialu pomocou abrazivnych alebo lestiacich nadstavcov.
Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.

Pokyny specifické pre vyrobok

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporaca vlozit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Pocas prace

Ak sa pocas prace objavi nezvyc¢ajne vysoky hluk alebo vi-
bracie, pracu preruste.

Tato bruska a jej prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom pripade
prerabat’.
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Po skonceni prac

A VAROVANIE Cas do zastavenia mdZe byt’ viac ako 5
sekund.

» Pred polozenim nastroja sa uistite, ze je stroj vyp-
nuty a ze sa uplne zastavil. Cas do zastavenia zavisi
od pouzitého abrazivneho prostriedku.

» Cas do zastavenia zavisi od pouzité¢ho abrazivneho
prostriedku.

Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
samospustenia nastroja.

Udrzba

Nastroj nedemontujte.

Servisné ikony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

Pred zac¢atim prace
1. Kontrola rychlosti volnobehu

g

» Namerana rychlost pri tlaku 6,3 bar nesmie byt
vyssia ako nominalna rychlost’ oznac¢ena na obruso-
vacke.

* Pred kontrolou neobmedzenej rychlosti vyberte pod-
pornu podlozku a vonkajsiu prirubu.

» Kontroly neobmedzenej rychlosti vykonavajte denne
a hlavne po dlhej dobe nepouzivania.

+ Uistite sa, ze oznacenie rychlosti na nastroji je Ci-
tateI'né.

* Ak nastroj prekracuje rychlost’, vrat'te ho na opravu.

2. Kontrola spuste

« Uistite sa, ze spust’ funguje spravne.
» Ak spust nefunguje spravne, vymeiite ju.
* Nikdy neodstranujte spust’ ani ju nezaistujte paskou.

3. Kontrola uzamykacej sady

* Ak je uzamykacia sada sucast’'ou nastroja, vzdy ju
pouzite.

4. XKontrola maximalnej rychlosti

Max
speed

() ‘

 Uistite sa, ze uvedend maximalna rychlost’ podpornej
podlozky a abrazivnej folie je vyssia alebo rovnaka
ako rychlost’ vyznacena na obrusovacke.

o

Kontrola podpornej podlozky

« Uistite sa, ze podporna podlozka nie je prasknuta ani
nijak poskodena.

 Uistite sa, ze podporna podlozka ma spravne rozmery
otvorov a je spravne nasadeny na vreteno, aby sa
zabranilo nevyvazenym vibraciam.

¢ Poskodené brusne kotice okamzite odstrante a
vymeiite.

o

Kontrola priruby a podpornej podlozky

>
Nz
* Pred vymenou podpornej podlozky alebo abrazivnej

folie alebo nastavovanim nastroja vzdy odpojte
privod vzduchu.

 Uistite sa, ze kombinacie priruby a podlozky zod-
povedajlil narodnym predpisom.

« Uistite sa, ze priruba je Cistd a neposkodena.

* Pripojte prirubu s odporacanym utahovacim momen-
tom.

* Pripojte uzamykaciu supravu odpori¢anym utaho-
vacim momentom.

* Po montazi podpornej podlozky vykonajte skuSobny
chod obrusovacky v chranenej oblasti.

« Uistite sa, Ze obrusovacka funguje spravne.

7. Osobna ochranna vybava
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Uistite sa, ze operator pouziva nasledujucu vybavu:
* ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
e ochrana usi,
¢ rukavice,
* obuv s ocel'ovou $pickou,
» ochranné oblecenie, ako napr. kozen zasteru,
* helma (pre t'azsie aplikacie).

* Nenoste vol'ne visiace oblecenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

8. Pracovna oblast’

Uistite sa, ze sa v pracovnej oblasti nenachadzaju iné os-
oby, aby sa nikto nezranil.

* Osoby nablizku musia nosit’ ochranu sluchu a o¢i.

 Uistite sa, ze ventilacia a odsavanie prachu z miest-
nosti st dostato¢né.

 Uistite sa, ze je k dispozicii podstavec alebo miesto
na bezpecné umiestnenie nastroja.

* Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s ochran-
nymi stenami. Hrozi riziko, ze zlomené podporné
podlozky vyletia.

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuju PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastocky PTFE sa mozu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortcku z polymérovych vyparov so symptoémami
podobnymi chripke, najma pri faj¢eni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi sucastami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odporticania
tykajuce sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykondvani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohilom, Ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt s ¢istiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
inStaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akiukol'vek taktito tlohu.
Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpeéne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok st najlepsou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.
Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat, nas-
tavovat’ alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestant byt CitateI'né alebo sa uvolnia stitky s oznacenim
rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpecenstiev umiest-
nené na nastroji, bezodkladne ich nahrad’te.

@ Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:
 DalSie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

 ,,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI
noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

» DalSie informacie o zdravi a bezpecnosti na praco-
visku najdete na nasledujtacich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.
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Ked’ néstroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni. Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Udrziavajte mimo pohyblivej podlozky na pieskovanie.

Brusny kotu¢ sa bude nad’alej to€it’ po zatvoreni sptsta-
cieho ventilu; u excentrickych prieskovac¢ov to moze tr-
vat’ niekol’ko sekund.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi
volnym oblecenim, rukavicami, $perkmi, ndhrdelnikmi,
vlasmi a strojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, moze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. I malé odskakujtice Castice mozu zranit’ o¢i a
spdsobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oci a tvare odolnt voci narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare.

Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ otocného
pieskovaca alebo lestica a dajte pozor, aby nebola vyssia
nez obratky za minutu vyznacené na podlozke, valci
alebo brusnej Casti.

Uistite sa, ze podporna podlozka/abrazivnej folia su
bezpecne upnuté k briiske pomocou poskytnutych nastro-
jov.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlac¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy brasnych casti.

Nikdy nepouzivajte podlozky, valce ani brisne Casti s po-
volenou rychlostou nizSou nez je rychlost’ vzduchového
pieskovaca.

Nikdy na pieskovac nenasadzujte brasny ani rezny kotuc.
Brusny kotuc, ktory vybuchuje, méze sposobit’ vel'mi
vazne zranenie alebo smrt, ak nie je riadne strazeny.

Pouzivajte len potiahnuté brisne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodant so vzdu-
chovym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i st samoupinacie
pieskovacie disky nasadené koncentricky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a tidrzby musia byt’ fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku
kontaktu s podlozkou na pieskovanie, brusnym prostried-
kom alebo pracovnou plochou. Vyhnite sa kontaktu a
nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pred kazdym pouzitim podlozku skontrolujte. Nepouzi-
vat’ zlomené alebo prasknuté alebo po pade.

Nastroj mdzete pouzivat’ iba vtedy, ked’ je abrazivny nad-
stavec aplikovany na obrobok.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.
Ked’ pouzivate nastroj, ktory je navrhnuty s krytom, kryt
musi byt na mieste, aby chranil pred briisnymi pilinami
alebo lietajiicimi sutinami.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym polohdm. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujiice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestaiite pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo in¢ problémy, ako napr. huéanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporacant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpe¢nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-

jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v
stlade s tymto navodom na obsluhu.

+ Pouzite tlmiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.
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Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pri¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu sposobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze sposobuji
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

» arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mézu tam ex-
istovat skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

* Prach a vypary v dosledku pieskovania a brisenia mozu
sposobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouziva-
jte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je vhodny
na spracovavany material.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického prudu.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju délezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itatelné.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislusna informacia je uvedena na etikete.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje technické informacie pre
vSetky hardvérové a softvérové produkty, ako napriklad:

- regulacné a bezpecnostné informacie,

- technické udaje,

- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- zoznamy nahradnych dielov,

- prislusenstvo.

ServAid sa neustale aktualizuje a je dostupny na stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie vam poskytne va$ miestny zastupca
spolo¢nosti Atlas Copco.

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpe¢nostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nostou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com/sds

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 7 baru
(100 psig)
Volnobézné otacky 8500 ot./min.
(8500 ot./min.)
Hmotnost 2.3 kg
(5.11b)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-8

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 89 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Urovet akustického vykonu 100 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

 Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, neur¢itost -,
v souladu s ISO28927-3.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pti stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zplisobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomd, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukeéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoradné obavy (,,Seznam kandidatt*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatd zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost

/\ VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody na majetku
a vazného urazu
Pred pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni v§ech pokyni mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, Skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Prectcte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a Gdrzby rtiznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho casti.
» Uschovejte veskeré bezpeénostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstraiiovani nebo lesténi
materialu pomoci brusnych nebo lesticich nastavct s povr-
chovou tipravou. Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro
profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Instalace vibracnich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Béhem prace

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite vi-
brace, okamzité brusku zastavte.
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Brusku a jeji pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv zptisobem
upravovat.

Po skonéeni prace

A VYSTRAHA Doba zastaveni miiZe byt deli nez 5
sekund.

» Pied odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj
vypnut a zda doslo k jeho tiplnému zastaveni. Doba
zastaveni zavisi na pouzitém brusném materialu.

» Doba zastaveni zavisi na pouzitém brusném mater-
ialu.
Nastroj odkladejte opatrné, aby se zamezilo riziku jeho samo-
volného spusténi.

Udrzba

Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo
kvalifikovani servisni technici.

Pred zahajenim prace

1. Kontrola volnobéznych otacek

» Otacky namétené pfi tlaku 6,3 baru nesméji piekrocit
jmenovitou hodnotu otacek uvedenou na brusce.

» Pied kontrolou volnobéznych otacek sejméte opérnou
podlozku a vnéjsi prirubovou spojku.

» Kontroly provadéjte denné, zejména po dlouhych ob-
dobich, kdy bruska neni pouzivana.

» Zajistcte, aby oznaceni otacek na nastroji bylo
citelné.

» V pripadé ptekracovani maximalnich otacek vrat'te
nastroj k oprave.

2. Kontrola spoustéciho tlagitka

» Zkontrolujte, zda spoustéci tlacitko funguje spravné.

* Pokud spoustéci tlacitko nefunguje spravné, vymeénte
ho.

* Nikdy nevyjimejte spoustéci tlacitko ani ho neza-
jistujte prelepenim paskou.

3. Kontrola zajistovaci soupravy

» Pokud je soucasti dodavky nastroje zajistovaci
souprava, vzdy ji pouzivejte.

4. Kontrola maximalnich otacek

» Ujistéte se, ze uvedena hodnota maximalnich otacek
operné podlozky a archu s brusnym materiadlem je
vy$§i nebo rovna hodnoté otacek vyznacené na br-
usce.

5. Kontrola op&rné podlozky

» Ujistéte se, zda opérna podlozka neni praskla ani
jakymkoliv zpisobem poskozena.

» Ujistéte se, Ze opérna podlozka ma spravné rozmeéry
otvoru a je spravné nasazena na vieteno, aby ne-
dochazelo k vibracim v disledku nevyvazenosti.

» Poskozen¢ brusné kotouce okamzité vyjmeéte a
nahrad’te novymi.

6. Kontrola ptiruby a opérné podlozky

>
Nz

=

* Pfi vymeéné opérné podlozky ¢i archu s brusnym ma-
terialem nebo pii nastavovani nastroje vzdy odpojte
ptivod vzduchu.

» Ujistéte se, zda kombinace ptirubovych spojek a pod-
lozek odpovidaji statnim predpistim.

+ Ujistéte se, Ze ptiruba je Cistd a ze neni poskozena.

* Pfipojte ptirubovou spojku doporu¢enym utahovacim
momentem.

» Pripevnéte a utdhnéte zajistovaci soupravu do-
poruc¢enym utahovacim momentem.

* Po nasazeni opérné podlozky odzkousejte chod
brusky na chranéném mistg.

» Zkontrolujte, zda bruska funguje spravné.

7. Osobni ochranné prostiedky
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Zajistéte, aby pracovnici pouzivali nasledujici prostiedky:
 ochrana zraku, pracovni bryle nebo obli¢ejovy kryt;
 ochrana sluchu;

» pracovni rukavice;

 pracovni obuv s ocelovou $pic¢kou;

» ochranny odév, napfiklad kozena zastéra;

» Noseni volného odévu, Sperkl a volné rozpusténych
vlast je zakazano (hrozi riziko zachyceni).

8. Pracoviste

12

SN

Zajistéte, aby piimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko trazu.
» Lidé v blizkém okoli museji rovnéz pouzivat ochranu
sluchu a zraku.
» Ujistéte se, Ze v arealu je zajisténo dostateéné
odvétravani a odsavani prachu.
» Zajistéte, aby bylo k dispozici stanovisté nebo misto
pro bezpecné umisténi nastroje.
* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochran-
nymi sténami. Existuje riziko, Ze poskozené opérné
podlozky odlétavat.

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé t¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotiebeni se uvnitt vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pii zahtivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpisobuji horecku z poly-
merovych vypart s pfiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi souéastmi je tieba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béchem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji piijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho tidrzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vdm pomohou pracovat
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny tsudek jsou nejlepsi ochranou pred po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namng¢jsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplsobem upravovat.
Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na nastroji nejsou Citelné stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vymeéiite.
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@ Dalsi bezpeénosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

 Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

e Vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)*“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V pripad¢ obtizi pii ziskavani norem

ANSI se obrat'te na organizaci ANSI prostiednictvim

webové stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpe€nosti za-
meéstnanct Ize ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni

* Vzduch pod tlakem miize zpisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypustte tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtize zptsobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

* Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Nepftekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na §titku nastroje.

Nebezpedi zamotani

* Nedotykejte se pohybujici se brusné desticky. Upozoriiu-
jeme, ze abrazivum se bude otacet i po uzavieni
spoustéciho ventilu; v ptipadé dvojcinnych brusek to
muize trvat nékolik sekund.

* Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predméta

* Pii poskozeni pfislusenstvi nebo brusného materialu, pii-
padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici

vysokou rychlosti. I malé odlétavajici predméety mohou
zpisobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravée a tidrzbé ¢i
pfi vymeéné piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadeény ve vasi blizkosti.
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Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Denné méfte otacky rotacni brusky nebo lesticky
otackomérem, abyste si ovéfili, Ze nejsou vetsi, nez
otacky za minutu uvedené na podptirné desticce, disku
nebo brusném materialu.

Zajistéte, aby byla podptrné podlozka s brusnym mater-
ialem bezpeéné upnuta do brusky s piskovanym brusnym
materialem za pouziti dodaného nastroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materialt.

Nikdy nepouzivejte podptirnou desticku, disk nebo
brusny material s povolenou rychlosti nizsi, nez je
rychlost pneumatické brusky.

Nikdy na brusku nenasazujte brusny nebo fezny kotouc.
Brusny kotoug, ktery praskne, miize zpisobit vazné
zranéni nebo usmrceni, pokud neni fadné zabezpecen.

Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym mater-
ialem, které jsou fadné uchyceny k podpturné desticce
dodavané s pneumatickou bruskou. Zajistéte, aby

samouchytné brusné disky byly nasazeny soustfedné.

Provozni rizika

Osoby provad¢jici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i ndhlych pohybt pisobicich
v opacném smeéru rotace.

Pokud se dotknete brousici desticky, abraziva nebo pra-
covniho povrchu, mize dojit k pofezani, pfiskiipnuti
nebo popaleni. Zabraiite dotyku a pouzivejte k ochrané
rukou vhodné pracovni rukavice.

Pred kazdym pouzitim podpirnou desticku zkontrolujte.
Nepouzivejte ji, pokud je praskla nebo rozbita, nebo
pokud upadla na zem ¢i jiny povrch.

Nastroj nikdy nespoustéjte, dokud neni brusny material
prilozen k obrobku.

Pti pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Pfi pouzivani nastroje, ktery je zkonstruovan pro
pouzivani s krytem, musi byt tento kryt nasazen, aby za-
jistil ochranu pfed tfiskami z brouseni nebo dalsimi pole-
tujicimi Casticemi.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.
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 Pfi praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv neptfijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

» Nepodceiujte priznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestarte
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s I¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké trovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Pusobeni vibraci mtize zptsobit poskozeni nervii a
narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se s
l¢karem.

* Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko nepfiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvySovani trovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho pfis-
lusenstvi a spotfebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze;

» Pouzivejte tlumici materidly, abyste zabranili
,.kmitani obrobku.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Dévejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvoliovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtize ob-
sahovat chemicke latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptsobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou napftiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si poCinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Prach a vypary vznikajici pii vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvorit potencialné vybusné prostiedi. Pouzivejte
systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery je
vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni ur€en k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro piipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s diilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzite¢né informace

s011050

Webova stranka

Prihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasich vyrobkt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentt naleznete na nasich we-
bovych strankach.

Zemé puvodu

Informace naleznete na Stitku produktu.

ServAid

ServAid je portal, ktery obsahuje technické informace pro
vSechny hardwarové a softwarové produkty, jako naptiklad:

Regulacni a bezpecnostni informace

— Technické udaje

— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Seznamy nahradnich dila

— PfisluSenstvi

Portal ServAid je pribézné aktualizovan a je k dispozici na
adrese: https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si vyzadejte u svého mistniho zastupce
spole¢nosti Atlas Copco.
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Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produkty
prodavané spole¢nosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com/sds

Muszaki adatok

Termékadatok
Maximalis lizemi nyomas 7 bar
(100 psig)
Terhelés nélkiili fordulatszam 8500 ford./perc
(8500 rpm)
Tomeg 23 kg
(5.11b)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kdvetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-8

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomadsszint89 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 100 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke <2.5 m/s?, bizonytalansag -, a
1S028927-3 eldirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sértilési

kockazat egyedi mértékii, és fligg attél, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkadl-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érheto el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z06 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérdl és korlatozasardl sz6lo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informa-
cidokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.
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Biztons a'g Az itt leirt javitdsokat kizardlag hivatalos szervizmiihely vagy
szakképzett szereld végezheti el.
A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés kock-
azata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az 0sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az §sszes, a rendszer kiillonboz6 részeihez
tartoz6 biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék tmutatot a rendszer
kiilonbo6z6 részeinek beszereléséhez, mikodtetéséhez
¢és karbantartasahoz.

» Olvassa el az §sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

E terméket csiszol6 vagy poliroz6 feltétek hasznalataval
torténd anyaglevalasztasra vagy polirozasra tervezték. Barmi-
lyen mas célu hasznalata tilos. Kizardlag professzionalis fel-
hasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozd szerszamok és a gyorsindito csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagt rugalmas siritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Munka kozben

Fejezze be a koszorl hasznalatat, ha rendellenes hangot €s vi-
braciot észlel.

Tilos a szerszam, a halozati kabel és a tartozékok modositasa.

A munka befejezése utan
/\ FIGYELEM A leallasi id6 5 masodpercnél tovabb
tarthat.

» Mieldtt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot
kikapcsolta és teljesen leallitotta-e. A leallasi id6 a
hasznalt csiszolotdl fiigg.

» A leallasi id6 a hasznalt csiszolotol fiigg.

Tarolja figyelmesen a szerszaimot, megbizonyosodva arrol,
hogy nem indulhat be magatol.

Karbantartas

Ne szerelje szét a szerszamot.

A munka megkezdése el6tt

1. Terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése

A 6,3 bar-os nyomason mért fordulatszam nem hal-
adhatja meg a csiszolon feltiintetett névleges fordu-
latszamot.

* Az iiresjarasi fordulatszam ellendrzése elétt szerelje
le a tdmasztokorongot és a kiilso illesztdperemet.

» Naponta, és kiilonosen hosszi hasznalati sziinet utan,
ellendrizze a terhelés nélkiili fordulatszamot.

 Ellendrizze, hogy olvashat6-e a szerszamon a fordu-
latszam jelzése.

» Tulgyorsulas esetén kiildje vissza javitasra a szersza-
mot.

2. Kiolddszerkezet ellendrzése

* Bizonyosodjon meg, hogy a korongfék megfelelden
mikodik.

» Ha a korongfék nem miikodik megfelelden, cserélje
le.

» Soha ne szerelje le, és ne rogzitse ragasztoszalaggal a
korongféket.

3. Lezarokészlet ellendrzése

* Amennyiben van a szerszamon, mindig hasznalja a
lezarokészletet.

4. Maximalis fordulatszam ellendrzése

* Ellendrizze, hogy tamasztékorongon és a csis-
zoldlapon feltiintetett maximalis fordulatszam nagy-
obb vagy egyenl6-e a csiszologépen megadott fordu-
latszamnal.

5. Tamasztokorong ellendrzése
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* Ellendrizze, hogy nem repedt vagy mas moédon nem
sériilt-e a tamasztokorong.

* A tamasztokorongnak megfeleld lyukméretiinek kell
lennie, ¢és illeszkednie kell az orsora a kiegyensuly-
ozatlansagbol eredd vibracio elkeriilése érdekében.

» Szerelje le és cserélje le haladéktalanul a hibas csis-
zoldkorongot.

6. Illesztdperem és tamasztokorong ellendrzése

>
Nz
* A tamasztokorong, illetve a csiszoldkorong cseréje

vagy a szerszam beallitas eldtt mindig valassza le a
levegdellatast.

 Ellendrizze, hogy az illesztdperem és csiszolokorong

kombinacidja megfelel-e az orszagszinten érvényes
eléirasoknak.

* Vizsgalja meg az illesztéperemet, hogy nincs-e rajta
repedés vagy sériilés.

* A javasolt meghuzonyomatékkal illessze fel a
peremet.

» Szerelje fel a rogzitokészletet az eldirt nyomatékkal.

* A korong felszerelése utan egy megfelelden védett
helyen végezzen probaiizemelést a csiszoloval.

» Bizonyosodjon meg, hogy a korongfék megfeleléen
miikodik.

7. Személyi védéfelszerelések
Iy

A gépkezelének a kovetkezoket kell viselnie:
* Szemvédd eszkoz, véddszemiiveg vagy védémaszk
» Fiilvédo
o Kesztyli
* Acélorra bakancs

e Védoruha, példaul bérkotény.

 Sisak (a nehezebb miiveletekhez)

 Keriilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ¢kszert
(bekapas veszélye).

8. Munkateriilet

12

N

A sériilések elkeriilése érdekében ne engedjen kiviilallo
személyeket a munkateriilet kdzelében tartozkodni.

* A kozelben tartozkodd személyeknek is fiil- és
szemvédot kell viselnitik.

* Bizonyosodjon meg, hogy a helységben megfeleld a
porelvonas és a szell6zés.

* Biztositson egy allvanyt a szerszam biztonsagos
tarolasara.

* A munkat elszigetelt kornyezetben, ha lehetséges
védofalak kozott végezze. Levegdben szallo leszakad
sériilt korongok okozta sériilések veszélye all fenn.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizaroélag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.

A FIGYELEM Polimerekre vonatkozo6 veszélyek

A szerszam forgodlapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kovetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6zok polimer gz 1azat okozhatnak,
nathaszeri tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi €s
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fivatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢s hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
szamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On kériil-
tekintd magatartasa €s jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megpréobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

88 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k telepi-
thetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

Ezt a szerszamot semmilyen modon sem szabad megvaltoz-
tatni.

Ne hasznalja a szerszdmot, ha sériilt.

Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tartal-
maz0, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdozhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

* Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhato kézisz-
erszamok biztonsagi eléirasai\" cimii kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl toltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrdl, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségiigyi ¢s biztonsagi infor-
maciokat a kovetkezé weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

» Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk ¢és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Athurkolédas-veszély

» Ne menjen a mozgo6 csiszoloparna kdzelébe! Ne feledje,
hogy a csiszolotarcsa az inditdszelep zarodasa utan is
jarni fog; a kétfunkcios csiszoloknal akar tobb masodperc
is eltelhet, amig a csiszolokorong leall.

» Laza ruhdzat, kesztylk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

» A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiild részek keletkezhetnek. Ugyeljen
ra, hogy a kozelben tartozkodok mindnyéjan viseljenek
titésallo szem- és arcvédot!

Mindig viseljen itésallo szem- és arcvéddt az eszkdz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kérnyezetében mindenki visel-
jen Uitésallo szem- és arcvédot.

Naponta tachométerrel mérje le a csiszold vagy polirozd
szerszam fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a ta-
masztokorongon, dobon vagy csiszold anyagon szerepld
névleges fordulatszam-érték.

A tamasztokorongot / csiszololapot szorosan a csis-
zolohoz kell rogziteni a megfeleld szerszammal.

Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomlobdl és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretii és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamt tamasztoko-
rongot, dobot vagy csiszol6 anyagot!

Koszoritarcsat vagy leszardkorongot soha ne rogzitsen
csiszologépre! A szétrobbano csiszolokorong vagy mas
tartoz¢ék nagyon sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha
nincs hozza megfelel6 véddburkolat.

Csak bevonatos csiszolotarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott tdmasztokorongra megfelelden
rogzitett csiszoldlapokat hasznaljon! Ugyeljen ra, hogy az
ontapado csiszolotarcsak koncentrikusan legyen rogzitve!

Hasznalat kézbeni veszélyek

A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzaér a csiszololaphoz vagy koronghoz, vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld véddkesztylit.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a timasztokorongot!
Ne hasznalja, ha repedt, torott vagy, ha leejtette.

A szerszamot csak akkor hasznalja, ha a csiszoldéanyagot
rahelyezte a munkadarabra!

Mianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

Ha olyan szerszamot hasznal, amelyet véddburkolattal
lattak el, akkor a burkolatot fel kell helyezni a csiszolo-
forgacs vagy egyéb részecskék elleni védelem érdekében.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.
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* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonboz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskdrosodast vagy egyéb prob-
1émakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszk6zoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez és karokhoz.
Viseljen meleg ruhdzatot ¢s kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bér elfehéredése 1ép fel.

e A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracids kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét egy
emelével.

* A zaj és vibracio sziikségtelen ndvekedésének
megel6zése érdekében:

* A szerszamot ¢és annak tartozékait, fogyodeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden tizemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

* Hangtompit6é anyagokkal megelézhetd a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsiszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozleked6 és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port €s érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladéas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzdkésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas ¢épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébOl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockéazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvéddé maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* A csiszolasbodl vagy koszoriilésbdl eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivé vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel szem-
ben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és ontapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jel6lések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©

s011050

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkoz6 tudnivaldkat taldlhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkén feltlintetett informa-
ciokbol.

ServAid

A ServAid portal technikai informaciokat kinal az 6sszes
hardver- és szoftvertermékhez — példaul a kovetkezoket:

— szabalyozasi és biztonsagi informaciok

— miiszaki adatok

— szerelési, lizemeltetési és szervizutmutatok
— cserealkatrészlistak

— tartozékok

A ServAid folyamatosan frissiil, és a kovetkez6 cimen érhetd
el: https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi informacioért forduljon az Atlas Copco helyi
képviseldjéhez.

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd weboldalt:
www.atlascopco.com/sds
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Techni¢ni podatki
Podatki o izdelku

Najvedji delovni tlak 7 barov

(100 psig)
Prosta hitrost 8500 obr/min

(8500 obr/min)
Teza 2.3 kg

(5.1 funtov)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-8

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 89 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvo¢nega tlaka 100 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

+ Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s*, negotovost -, v
skladu s standardom 1S028927-3.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporoc¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske $kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.
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Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje ali poliranje materi-
alov z brusili z oblogo ali z dodatki za poliranje. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

Navodila, specificna za izdelek

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Med delom

Ce se med uporabo pojavijo nenormalno glasni zvoki in vi-
bracije, prenchajte z uporabo.

Brusilnika in njegovih dodatkov ni dovoljeno spreminjati na
noben nacin.

Po kon¢anem delu

A OPOZORILO Cas ustavljanja je lahko dalji od 5
sekund.

» Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izk-
lopljeno in popolnoma zaustavljeno. Cas ustavljanja
je odvisen od uporabljenega brusila.

» Cas ustavljanja je odvisen od uporabljenega brusila.

Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja za samodejni
zagon orodja.

Vzdrzevanje

Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

Pred zacetkom dela

1. Preverjanje proste hitrosti

g

 Hitrost, izmerjena pri tlaku 6,3 bara, ne sme preseci
nazivne hitrosti, ki je oznacena na brusilniku.

* Pred preverjanjem proste hitrosti odstranite oporno
podlogo in zunanjo prirobnico.

 Prosto hitrost preverjajte vsakodnevno, Se posebej po
dolgem obdobju neuporabe.

» Poskrbite, da bo oznaka hitrosti na orodju berljiva.

* V primeru prekomerne hitrosti orodje vrnite v
popravilo.

2. Preverjanja sprozilca

 Preverite, ali sprozilec deluje pravilno.
» V kolikor sprozilec ne deluje pravilno, ga zamenjajte.
* Sprozilca nikoli ne odstranite ali zaklenite s trakom.

3. Preverjanje kompleta za zaklepanje

* Vedno uporabite komplet za zaklepanje, Ce je
prilozen orodju.

4. Preverjanje najvedje hitrosti

 Poskrbite, da bo navedena najvecja hitrost oporne
podloge in brusilnega kolesa vec¢ja ali enaka hitrosti,
ki je oznacena na brusilniku.

5. Preverjanje oporne podloge

» Zagotovite, da varovalna podloga ni razpokana ali
kakor koli poskodovana.

 Preverite, ali ima oporna podloga odprtino pravih di-
menzij in ali je pravilno namescena na vreteno, da se
izognete neuravnotezenim vibracijam.

* Poskodovan brusilni kolut nemudoma zamenjajte.

6. Preverjanje prirobnice in oporne podloge

>
Nz
* Pri zamenjavi oporne podloge oziroma brusilnega

kolesa ali pri prilagajanju orodja vedno odklopite
zrano napajanje.

» Poskrbite, da kombinacija prirobnice in opore ustreza
nacionalnim predpisom.
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» Preverite, da je prirobnica Cista in neposkodovana.

* Prirobnico pritrdite s priporo¢enim zateznim momen-
tom.

» Komplet za zaklepanje pritrdite s priporocenim za-
teznim momentom.

» Ko sestavite oporno podlogo, izvedite testni tek
brusilnika v zas¢itenem obmocju.

 Preverite, ali brusilnik deluje pravilno.

7. Osebna zas¢itna oprema

pa

3

Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
» za$Cito za oci, ocala ali vizir
* zasCito za uSesa
* rokavice
+ cevlje z jeklenim vlozkom za za$€ito prstov
* za$Citna oblacila, na primer usnjeni predpasnik
* celado (za tezje aplikacije)

* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali
nakitom (tveganje vpotega).

8. Delovno obmogje

Poskrbite, da v delovnem obmo¢ju ni drugih ljudi, tako
da se ne bodo mogli poskodovati.

» Ljudje v okolici morajo nositi zascito za sluh in oc¢i.

» Prepricajte se, da je v prostorih zadostno prezrace-
vanje in odsesavanje prahu.

 Prepricajte se, ali je na voljo stojalo ali prostor,
kamor lahko varno postavite orodje.

* Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po moznosti
uporabljene zas€itne stene. Obstaja tveganje, da
zlomljene oporne podloge odletijo.

Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblascene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane toba¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, nameséal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.
Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali opozo-
rila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate takoj za-
menjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

+ \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnevmati¢na
orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri druzbi
Global Engineering Documents na spletni strani
http://global.ihs.com/ ali preko telefonske stevilke: 1
800 854 7179. Ce standardov ANSI ne morete dobiti
brez tezav, se obrnite na ANSI preko spletni strani:
http://www.ansi.org/

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
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Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se premikajoci brusni podlogi. Upostevajte,
da bo brusilo po zaprtju zagonskega ventila teklo Se
naprej; pri brusilnikih z dvojnim delovanjem lahko to
traja ve¢ sekund.

Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpul-
jenja las in ali ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

°

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega mesta
lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oc€i in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

Preverite, ali za$c¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost rotacijskega
brusilnika ali polirnika za zagotovitev, da le-ta ne bo pre-
segla Stevila obratov na minuto, ki so navedeni na
varovalni podlagi, bobnu ali brusilu.

Poskrbite, da boste varovalno podlogo/brusilo dobro
vpeli v brusilno orodje z orodji na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

94

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Nikoli ne uporabljajte varovalne podlage, bobna ali
brusila z dovoljeno hitrostjo, ki je nizja od hitrosti pnev-
mati¢nega brusilnika.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ali
rezalnega koluta. Brusilni kolut, ki po¢i, lahko povzroci
zelo hude poskodbe ali smrt, ¢e niste dovolj previdni.

Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno namesceni na varovalno podlogo, prilozeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti namesc¢eni koncentri¢no.

Tveganja pri delu

Upravljavei morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Ob stiku z brusilno podlogo, abrazivno ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite ustrezne rokavice za zascito rok.

Pred vsako uporabo preglejte varovalno podlogo. Ne
uporabljajte, Ce je razpokana, zlomljena ali ¢e vam je
padla.

Ce na stroju ni name$¢enega obdelovanca, stroja ne
uporabljajte.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
stati¢nega praznjenja.

Kadar uporabljate orodje, ki je narejeno za uporabo z
varovalom, mora biti le-to names¢eno, da vas bo zascitilo
pred ostruzki in drugimi odpadki.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zaéuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek pekocine ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zascito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenehajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi

vibracij na splo$no veéje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer

je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-

bracij:

 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni

material pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno
s tem priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.
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Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektricni ali drugi servisni vodi.

» Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektriécnemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

ServAid

Na portalu ServAid se nahajajo tehnic¢ni podatki za vso stro-
jno in programsko opremo, na primer:

- Regulativne in varnostne informacije

- Tehnicni podatki

- navodil za namestitev, uporabo in servisiranje
- Seznami nadomestnih delov

- Dodatki

Portal ServAid se stalno posodablja in se nahaja na: https://
servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na vaSega lokalnega zastopnika
za Atlas Copco.

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemicnih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com/sds

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 7 bar
(100 psig)
Turatie la gol 8500 r/min
(8500 rpm)
Greutate 2.3 kg
(5.11b)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-8

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 89 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 100 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine -,
conform cu ISO28927-3.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizatd in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectdnd "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate In man-
ualul de instructiuni al magsinii.

cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile inainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari cor-
porale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea §i intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat elimindrii sau slefuirii materialelor
cu abrazivi sau anexe de slefuire. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare. Numai pentru uz profesional.

Instructiuni specifice produsului

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealta cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").
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in timpul lucrului

Nu folositi polizorul daca in timpul procedurii se produc zgo-
mote si vibratii anormale.

Polizorul si accesoriile sale nu trebuie modificate in niciun
fel.

Dupa incheierea activitatii

A AVERTISMENT Durata de oprire poate fi mai mare
de 5 secunde.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita
inainte de a fi pusa jos. Durata de oprire depinde de
tipul de disc abraziv utilizat.

» Durata de oprire depinde de tipul de disc abraziv uti-
lizat.

Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe riscul
pornirii accidentale.

intretinerea

A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

inainte de a incepe activitatea

1. Verificare turatie de mers in gol

 Turatia, masurata la o presiune de 6,3 bari, nu trebuie
sa fie mai mare decat viteza nominala, marcata pe
masina de slefuit.

« Inainte de a verifica turatia de mers in gol, demontati
suportul si flanga exterioara.

 Efectuati verificari zilnice ale turatiei de mers in gol,
in special dupa perioade indelungate de neutilizare.

» Valoarea turatiei marcata pe unealta trebuie sa fie liz-
ibila.

» Returnati unealta pentru reparare daca turatia este
prea mare.

2. Verificare declansator

* Verificati dacd declansatorul functioneaza corect.

* Inlocuiti declansatorul daca acesta nu functioneaza
corect.

* Nu scoateti niciodata declansatorul. A nu se bloca
niciodatd cu banda adeziva.

Verificare kit de blocare

« Ultilizati intotdeauna kit-ul de blocare daca a fost
furnizat impreuna cu unealta.

Verificare turatie maxima

+ Asigurati-va ca valoarea maxima a turatiei specifi-

catd pe suport si pe foaia abraziva este cel putin egala

cu cea precizata pe masina de slefuit.

Verificare suport

* Suportul nu trebuie sa fie absolut deloc fisurat sau
deteriorat.

* Asigurati-va ca orificiul suportului are diametrul
corect si ca discul este montat corect pe ax pentru a
preveni vibratii inegale.

 Scoateti si inlocuiti imediat discurile polizor deterio-
rate.

Verificare flansa si suport

>
Nz
S

* Atunci cand nlocuiti suportul sau foaia abraziva sau
reglati unealta, deconectati intotdeauna sursa de aer.

* Ansamblul flansa-suport trebuie sa corespunda
prevederilor in vigoare la nivel national.

+ Verificati daca flansa este curata si fara deteriorari.

» Atasati flansa folosind cuplul recomandat de stran-
gere.

 Atasati kitul de blocare cu cuplul recomandat de
strangere.
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* Dupa montarea suportului, testati masina de slefuit
intr-o zona protejata.

» Asigurati-va ca masina de slefuit functioneaza corect.

7. Echipamentul de protectie personala

«ﬁ@:@

A,

Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

» Echipament de protectie antifonica
e Manusi
+ Inciltaminte cu bombeu metalic

+ Imbracaminte de protectie, cum ar fi un sort din
piele.

» Casca (pentru protectie la utilizarea de echipamente
grele)

* Nu utilizati imbracamintea larga, parul trebuie strans,
nu sunt permise bijuteriile (exista riscul prinderii
acestora).

8. Spatiul de lucru

12

N

In spatiul de lucru nu trebuie sa se mai afle si alte per-
soane, pentru a se evita vatdmarea acestora.

» Persoanele aflate in apropiere trebuie sa poarte de
asemenea echipament de protectie pentru urechi si
ochi.

» Asigurati-va ca sistemele de ventilatie si extractie a
prafului instalate in locatie au capacitate suficienta.

» Asigurati-va cd aveti un spatiu sau cadru unde sa
puteti lasa unealta 1n siguranta.

 Lucrati intr-o zona izolata, daca este posibil, pre-
vazutd cu pereti de protectie. Exista riscul proiectarii
bucatilor dintr-un suport spart.

Instructiuni de intretinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
catre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

/\ AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE 1in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, n special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipulirii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sd inteleagd aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si utilizata
exclusiv de catre operatori avand pregatirea si calificarea
necesara.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau accesori-
ilor sale.

Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia
nominald, presiunea de functionare sau pericole devin ilizibile
sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.
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(i) Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-

ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sigu-
rantd pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intdmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat §i deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corectd consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de discul abraziv atunci cand este in
miscare. Retineti cd acesta va continua sa functioneze
dupa inchiderea robinetului de pornire; in cazul masinilor
de slefuit cu dubla actiune functionarea poate dura cateva
secunde.

Este posibilad producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distantd de unealta si
accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot rani ochii §i provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Masurati zilnic turatia masinii de slefuit sau polizorului
cu un tahometru, pentru a va asigura ca nu depaseste val-

oarea iIn RPM marcata pe suport, tambur sau pe discul
abraziv.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca suportul/
abrazivul este fixat 1n siguranta pe masina de slefuit.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumaticd, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu utilizati niciodata un suport, tambur sau disc abraziv
avand o turatie maxima permisa mai mica decat cea a
masinii de slefuit.

Nu montati niciodata pietre de polizor sau discuri de
taiere la masina de slefuit. Pietrele de polizor care se
sparg pot cauza vatdmari grave sau chiar decesul daca nu
sunt protejate corespunzator.

Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu
adeziv, lipite corect pe suportul furnizat cu masina de sle-
fuit. Asigurati-va ca discurile de slefuit cu adeziv sunt
montate concentric.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, discul abraziv sau suprafata de
lucru, poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va pro-
teja mainile, evitati contactul i purtati manusi corespun-
zatoare.

Inspectati suportul inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati
suportul daca este crapat sau deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos.

Nu folositi unealta decat daca partea abraziva este in con-
tact cu piesa in lucru.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Cand utilizati o unealta care a fost proiectata sa
functioneze cu dispozitiv de protectie, acesta trebuie sa
fie prezent in pozitia specificatd pentru a va oferi pro-
tectie impotriva agchiilor si altor sfaramaturi proiectate in
aer.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.
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» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

» Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescuta.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot §i vibratii:
» Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual,

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoacd malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

o Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie In medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

* Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
prafului adecvate pentru tipul de material in lucru.

* Aceasta unealta nu este destinatd pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

ServAid

ServAid este un portal, care contine informatii tehnice pentru
toate produsele hardware si software, cum ar fi:

- Informatii de reglementare si siguranta

- Date tehnice

- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Liste cu piese de schimb

- Accesorii

ServAid este actualizat continuu si este disponibil la: https:/
servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare, adresati-va reprezentantului
local Atlas Copco.

Fige tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com/sds
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Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinci 7 bar
(100 psig)
Serbest hiz 8500 r/min
(8500 rpm)
Agirlik 2.3 kg
(5.11b)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-8

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzast

/

Giirtiltii ve Titresim Acgiklamasi

* Ses basinci seviyesi 89 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi 100 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s?, belirsizlik -;
1S0O28927-3 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢cin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayri is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
siiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimect olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

bolgesel gereksinimler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlaria veya diger lireme rahatsizliklarina neden

oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in

www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yuriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim tiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmin oldukga altin-
dadir. Liitfen tiriniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafl konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkl par¢alarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tim Uriin Talimatlarini okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride kul-
lanmak i¢in saklayin.
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Kullanim beyani

Bu iiriin kaplanmis asindiricilari veya cilalama eklentilerini
kullanarak malzemenin kaldirilmasi veya cilalanmast i¢in
tasarlanmistir. Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece
profesyonel kullanim i¢indir.

Uriine 6zel talimatlar

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Caligsma sirasinda

Kullanim sirasinda anormal derecede yiiksek sesler duyul-
dugunda ve titresimler oldugunda, 6giitiicliyii kullanmay1
birakin.

Ogiitiiciiniin ve aksesuarlarinin higbir sekilde degistir-
ilmemesi gerekir.

is bittikten sonra
A UYARI Durma zamam 5 saniyeden daha uzun ola-
bilir.
» Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmig oldugundan

ve tamamen durdugundan emin olun. Durdurma za-
mani kullanilan asindiricrya baghdir.

» Durdurma zamani kullanilan asindiriciya baglidir.

Aleti, aletin kendiliginden baslama riski olmayacak sekilde
dikkatli bir bigimde yere koyun.

Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atlyeler veya yetkili servis teknisyen-
leri tarafindan yapilmasi gerekir.

ise baglamadan énce

1. Serbest hiz kontrolii

g

* 6,3 barlik bir basingta dl¢tilen hizin, zzimpara maki-
nesinde isaretlenen nominal hizdan yiiksek olmamast
gerekir.

 Serbest hiz1 kontrol etmeden dnce, destek yastigini
ve dis flang1 sokiin.

» Serbest hiz kontrollerini her giin ve 6zellikle de uzun
bir siire kullanim dis1 kaldiktan sonra gergeklestirin.

+ Aletteki hiz isareti okunabildiginden emin olun.
* Asiri hizlandiginda aleti onarim igin geri gonderin.

2. Tetikleyici kontrolii

 Tetikleyici dogru calistigindan emin olun.
* Dogru ¢alismiyorsa, tetikleyiciyi degistirin.
+ Asla tetikleyiciyi sokmeyin veya bantla kilitlemeyin.

3. Kilitleme seti kontrolii

* Aletin yaninda saglanmigsa, her zaman kilitleme se-
tini kullanin.

4. Maksimum hiz kontrolii

Max
speed

() ‘

* Destek yastiginin ve tahris edici sacin belirtilen mak-
simum hizinin, zimpara makinesinde igaretlenen hiz-
dan biiyilik veya ona esit oldugundan emin olun.

5. Destek yastigi kontrolii

* Destek yastiginin ¢atlamis veya herhangi bir sekilde
zarar gérmemis oldugundan emin olun.

» Dengesiz titresimleri dnlemek i¢in, destek yastiginin
dogru delik boyutlarinda ve mile dogru takilmig
oldugundan emin olun.

» Hasarli taglama carklarini hemen sokiin ve degistirin.

6. Flans ve destek yastig1 kontrolii

Nd> )
my \'“J\\

* Destek yastigini veya tahrig edici sact degistirir veya
aleti ayarlarken her zaman hava girigini kesin.
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 Flang ve altlik kombinasyonlarinin ulusal yonet-
meliklere uygun oldugundan emin olun.

 Flansgin temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.
* Flangi 6nerilen sikma torkunda takin.
« Kilitleme kitini 6nerilen sitkma torkunda takin.

» Destek yastigini taktiktan sonra, zimpara makinesini
korunmus bir alanda ¢alistirarak test edin.

» Zimpara makinesi dogru ¢alistigindan emin olun.

7. Kisisel korunma ekipmani

pa

3

Operatdrlerin asagidakileri kullandigindan emin olun:
» Koruyucu gozliik, koruma gozligii veya bir siper.
» Koruyucu kulaklik
» Eldivenler
* Celik parmak uglu ayakkabilar
+ Ornegin deri 6nliik gibi koruyucu giysiler.
* Bir kask (daha agir uygulamalar igin)

» Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma riski
vardir).

8. Calisma alani

12

SN

Kimsenin yaralanmamasi i¢in, ¢aligma alaninda bagka
kimse bulunmadigindan emin olun.

» Yakindaki insanlarin koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanmasi gerekir.

 Sahadaki havalandirma ve toz ¢ikarma sistemleri
yeterli oldugundan emin olun.

+ Aletin giivenli bir sekilde konulabilecegi bir altlik
veya yer bulundugundan emin olun.

* Miimkiinse koruyucu duvarlari olan, yalitilmis bir
alanda ¢alisin. Kirilan destek yastiklarinin firlayip
gitme riski vardir.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikdilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, &zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirline bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatt1 ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan once ellerinizi yikaym

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlart okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢aligsmaniza yardimei aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en énemli giivenlik
aygitt SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 glivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmasi miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya calistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler monte
etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde degisiklik yapilma-
malidir.

Bu aleti hasar gormiigse kullanmayin.
Alet tizerindeki anma hizi, ¢aligma basinci veya tehlike uyari
isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, zaman kay-
betmeden yenileyin.
@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Giivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yastyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

* Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine agagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)
Hava kaynag@ ve baglanti tehlikeleri

* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk agilir kupldrleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint agsmayin.

Takilma tehlikeleri

Hareketli zimpara yastigindan uzak durun. Calistirma
valfi kapanmis olsa bile zimparanin ¢alismaya devam
edecegini akilda tutun; ¢ift hareketli zimpara
makinelerinde, bu saniyelerce siirebilir.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Aks

104

Aksesuarin veya asindiricinin veya i§ pargasinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olusturabilir.
Firlayan kiiclik pargalar bile gdzlerde yaralanmaya ve
korliige neden olabilir.

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumas: takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun.

Déner zimpara makinesi veya takometreli cila maki-
nesinin hizinin destek yastigi, tambur ya da asindirict tiz-
erinde belirtilen devirden fazla olmadigindan emin olmak
icin her giin dl¢iin.

Destek yastiginin - agindiricinin zimpara makinesine ver-
ilen aletler kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.
Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.
esuar tehlikeleri

Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte asindiricilart kullanin.

Asla izin verilen hizi, havali zimpara makinesi hizindan
daha diisiik olan destek yastigi, tambur ya da asindirici
kullanmay1n.

Zimpara makinesine asla taglama tas1 veya kesici tas
monte etmeyin. Patlayan doner taglama diski, uygun ko-
runma saglanmadig takdirde ¢ok ciddi yaralanmalara
veya Oliime neden olabilir.

Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin edilen
destek yastigi ile sabitlenen kaplamali asindirici zzimpara
disklerini ya da kagitlarini kullanin. Kendinden sabitle-
nen zimpara disklerinin ortak merkezli olarak monte
edilmesini saglaym.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikligiint, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Zimpara yastig1, agindirict veya ¢alisma yiizeyine temas
etmeniz halinde kesige, sikismaya veya yaniga maruz
kalabilirsiniz. Temastan kacinin ve ellerinizi korumak
lizere uygun eldiven giyin.

Her kullanimdan 6nce destek yastigini kontrol edin. Cat-
lamis veya kirilmig ya da yere disiiriilmiis ise kullan-
may1n.

Islenecek parcaya asindiric1 uygulanmadan aleti asla
calistirmayin.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Koruma siperi ile kullanim i¢in tasarlanmis herhangi bir
aleti kullanirken, taslama talasi ya da diger artik parcacik-
lardan korunmak tizere koruma siperi yerine takili ol-
malidir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun 6nlenmesine yardimei olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigmi bir dengeleyici ile destekleyin.

Giliriiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek i¢in:
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» Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini
bu kullanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinm \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
soniimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
rtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya taglamadan kaynaklanan toz ve du-
manlar patlama tehlikesi tagiyan ortamlara neden olabilir-
ler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya da
giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamigtir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin dnemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

s011050

Faydali bilgiler

Web sitesi

Burada oturum acin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde tiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen {irtin etiketindeki bilgilere bakin.

ServAid

ServAid, asagidaki 6rneklerde verilen biitiin donanim ve
yazilim iirinleri hakkinda teknik bilgi iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik bilgileri

- Teknik veriler

- Montaj, Kullanim ve Servis talimatlari
- Yedek parga listeleri

- Aksesuarlar

ServAid siirekli glincelleniyor ve buradan indirilebilir: https://
servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in bolgenizdeki Atlas Copco temsilcinize
basvurun.

Gilivenlik Veri Sayfalar1 MSDS/SDS

Gtivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi igin, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com/sds

TexHn4Yeckun gaHHU

lMpodykmoeu 0aHHU

MakcumanHo paboTHO HaIsTaHe 7 6apa 100 ¢ynra Ha

KB. HHY

CBo0o/1Ha CKOpOCT <8500 06./mMuH (8500
00./MHH)

Terno 2.3 kr
(5.1 dpynTa)

Oexnapauun

EC JEKIIAPALINA1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nekiapupamMe Ha CBOS JTUYHA
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C MMe, TUIT U CEpUEH HOMED,
BIDKTE IIPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE CHC
cneqnara(ure) Jupextua(n):

2006/42/EC

[IpunoxeHn XxapMOHU3UPAHH CTaHIAPTH:
ISO 11148-8
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Brnacrure Morar a MoMCKaT ChOTBETHATA TEXHHUECKA
nHopmanms oT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Iloanuc Ha U3MaBanIOTO JIUIIE

/

Heknapauus 3a wym u eubpayuu

» Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 89 dB(A), HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momuocT 100 dB(A) , Hecuryproct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

¢ OO61mma BUOpAMOHHA CTOMHOCT <2.5 /s, HECUI'YPHOCT -,
B cboTBeTCcTBUE ¢ [SO28927-3.

Tesn nexnapupaHy CTOHHOCTH Ca ITOIYYeHHU ITPU HU3HTBAHUS
0T 1a00PaTOPEH THUII B CHOTBETCTBUE C IOCOYCHHUTE
CTaHJAPTHU U ca MOJXOAAIIH 3a CPAaBHEHHE C ICKJIapUPAHHUTE
CTOMHOCTH Ha JAPYTH UHCTPYMEHTH, U3IUTBAHU B
CHOTBETCTBHUE ChC CBHIIUTE CTaHIApTH. Te3u nexiiapupaHu
CTOMHOCTH He ca HOAXO/IIM 3a U3II0I3BaHe IIPU OLICHKA Ha
pHCKa, Thi KaTO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHH Ha OTACITHUTE
paboTHM MecTa Morar J1a ObJjaT o-BUCOKH. JledCTBUTETHNTE
CTOMHOCTH Ha W3JIaraHeTO Ha BB3JCHCTBHE H PUCKBT OT
YBpEKIAHUS, TIOHACSHH OT OTACIHHS ITOTPEOUTEN ca
YVHUKAJIHU W 3aBUCAT OT HaYWHA HA padoTa Ha MOTpeOHTeNs,
BHJA Ha paboTaTa M KOHCTPYKIHATA Ha pabOTHATA CTAHITHS,
KaKTO U OT BPEeMETO Ha M3Jarane U GU3MYeCKOTO ChCTOSHUE
Ha TOTpeduTens.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3IIOJI3BAHETO HA
JEeKJIapUpaHuTe CTOMHOCTH, BMECTO HA CTOMHOCTH,
OTpa3sIBaIlIN JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/ICHCTBHUE, IPH
MHJIMBH/yaJlHa OIIEHKA Ha PUCKA B CUTYallls HA PEATHO
pabOTHO MACTO, HaJl KOSATO HAMaMe KOHTPOIL.

To3u MHCTPYMEHT MOKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpaIUU
pBKa-paMo, ako ynorpedara My He ObJie HallpaBIsIBaHA
anexBaTHO. EC ynbTBaHe 3a ynpasiieHne Ha BUOpaluy pbKa-
paMo MoOXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceture http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a crex ToBa - 'Legislation'.

[penoppuBame 1a O'b/ie MPOBEICHA IPOTPAMa 3a 37PaBeH
HA30p, Ype3 KOSITO J1a CC OMPEEIST PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIIN C€ JI0 U3JTaraHeTo Ha IIyM U BHOpAIIUH, TaKa de
paboOTHUTE MPOIEAYPH J1a ObAAT MOAU(DUIIUPAHH C TIEIT
[Pe0TBpATABaHE Ha O'BJICIIN YBPEKIAHUSL.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPeAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUPALITH
IIPUITIOKCHUA
EmucusTa Ha 1IIyM € IIOCOYCHA KaTo yKa3aHue 3a
u3paboTBalys MaluHaTa. JJaHHUTE 32 eMUCUHUTE HA
IIyM ¥ BUOpAITMH 32 IsU1aTa MalinHa TPsiOBa Ja ca
ITOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 32 TIOTPEOUTEIS Ha
MaIliHATa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

To3u npoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XHMMHUKAaIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B II[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PaK ¥ BPOICHH
Masi(opMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIIHUTETHA

nHpopManus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Unpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuKanu)

EBponeiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanmsra, oreHKaTa, pa3penraBaneTo u
orpannvaBaneTo Ha xumukaian (REACH) onpenens, ocBeH
JIpyTH Hellla, N3NCKBAHUATA, CBbP3aHH ¢ KOMYHHKAIIUUTE BHB
BepuUraTa Ha J0cTaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopMalus ce
OTHACS ChIIIO U 32 MPOJYKTH, ChIbPIKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
MOPaKIAIU CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIUCHK HA
kanauaat”). Ha 27 ronu 2018 r. meranst o1oBo (CAS Ne
7439-92-1) Genre 106aBEH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHTE.

BBB BpB3Ka ¢ ropecrioMeHaToTO OMXMe HCKaH 1a BU
uH(OPMHUpaMe, Ue ONPEICIICH! MEXaHNYHN KOMIIOHEHTH B
IPOAYKTA MOXeE Jla ChIbPIKAT MeTala 010Bo. Tosa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
orpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHuUs B JlMpeKkTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpe/IeJIeHH ONTaCHU BEIIECTBA B
CJIICKTPHUYECKOTO U CIICKTPOHHOTO 00opyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a U3T€YE OT MPOJIYKTa
WIIH J1a C€ BUIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpeda, ¥ KOHIEHTPALHUATa Ha METala 0JIOBO B LSUIOCTHUS
NPOAYKT € 3HAYUTEIHO MO/ IPHIOKMMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Moutsi, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE H3UCKBAHMS 32 U3XBBPIISIHE
Ha OJIOBO IIPH M3THYAHE HA FOAHOCTTA HA IPOIYKTA.

Be3onacHocT

/\ NPEQYIPEXXJIEHUE Puck ot nospexa Ha
MMYLIECTBO UJIM CEPHO3HO HapaHsBaHe

VYBepere ce, ye cTe NpOYEIH, pa3dupaTe U cra3pare
BCHYKH MHCTPYKIIMH, TP J1a pabOTHUTE C
MHCTpyMeHTa. HecriazBaHeTo Ha BCHUYKH HHCTPYKIIMU
MOJKe J1a JIOBEJIE JI0 TOKOB YAap, T0XKap, MaTepHaIHU
LIETH W/WIIM CePUO3HH HapaHsIBaHMS.

» IIpouerere msanara "Uudopmanus 3a 6e3omacHocT",
JI0CTaBeHa C Pa3IMYHUTE YaCTH Ha CHCTEMATA.

» IIpouerere Bcuuku "MHCTpyKINU 32 UHCTAIAIMA,
pabora n moIphKKa" Ha Pa3IMYHUTE YacTH Ha
cucremara.

» [Ipouerere BCHUKH MECTHH HOPMAaTHBHO IPHETH
pasmopendu 3a 6€30MacHOCT MO OTHOIICHHUE Ha
CUCTEMATa U HEMHUTE YacTH.

» 3amasere snara "Mupopmanust 3a 6ezonacHocT” U
BCHYKU MHCTPYKIHH 32 OBJCIIH CIPaBKH.
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Heknapauus 3a ynompeba

To3u NpoAyKT € peHa3HAYCH 3a OTCTPAHIBAHE WIIH
MOJIPaHe HAa MaTepHall Ype3 H3IO0JI3BaHe Ha aOpa3HBHH HIIH
MoJIMpany npucTaBku. He e paspemena apyra ynorpeoa.
Camo 3a mpodecroHagHa yroTpeoda.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

MoHTUpaHe Ha BUOPMpPALLN UHCTPYMEHTHU

[IpenopbunTenHO € MeXk 1y BUOPHUpPAILH HHCTPYMEHT U
CheMHUTEIS 32 OBbP30 JIeiCTBYUE /1a Ce TIOCTAaBU I'bBKAB
MapKyd 3a CI'’bCTEH BB3AYyX C MUHUMAaJHA Ib/kUHA OT 300
MM (12").

Mo Bpeme Ha paboTa

Crpere 1a U3noI3BaTe NUIaiida, ako yceTuTe HeoOmIaitHo
CHIJTHH IITyMOBE WJIM BUOpAIMK 10 BpeMe Ha yroTpeoda.

Toszu muaiid, kabenbT 1 npucnocobIeHusTa My He TpsiOBa J1a
OBbIaT MOTUDUIIMPAHH.

Cnep npuknro4yBaHe Ha paboTta

/\ MPEIYNPEKIEHHE Bpemero 3a ciupane Mo:ke 1a
€ IMO-ABJII'0 OT 5 CEKYH/IH.

» VYBepere ce, Ue HHCTPYMEHTHT € U3KJIIOUEH WIIH €
HAITBJIHO CTIPSUI, IPE/N Jla To ocTaBuTe. Bpemeto 3a
CIMpaHe 3aBUCH OT M3IOJI3BaHUS a0pasuB.

» Bpemero 3a criupase 3aBUCH OT U3I0JI3BAHUS
abpasus.

OcTtaBeTte HWHCTPYMCHTA BHUMATCIIHO, TaKa Y€ J1a HIMa pHUCK
TOM J1a c€ BKJIIOYH CaM.

MopapbXKKa

He pa3sriio0siBaiiTe HHCTpYMEHTA.

ToBa oOciry>kBane TpsiOBa Jja ce N3BBPIIBA CIUHCTBEHO OT
OTOPH3HMPAHU LIEXOBE WM KBATH(UIINPAHN CEPBU3HU
TEXHHIIH.

Mpeaun 3anouBaHe Ha paboTta

1. TIpoBepka Ha CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE Ha MPA3EH X0/

* CkopocTTa, u3MepeHa Mpu HaThuCK oT 6,3 bar, He
TpsiOBa A2 ObJe MO-roIsIMa OT HOMHHAJIHATA
CKOPOCT, KOSTO € 0TOeNsI3aHa Ha 1uiaiida.

* OTcTpaHeTe MOAT0KKATa U BHHITHUS (IIaHeIl, IPen
Jla M3BBPIINTE TPOBEPKATa HA CKOPOCTTA HA BBPTEHE
Ha IIpa3eH XOxl.

° HpaBeTe CIKCAHCBHU IMTPOBCPKH HA CKOPOCTTA Ha
BBPTCHC Ha IMPA3CH XOM, 0CO0EHO aKo HUHCTPYMCHTBT
HC € U3MO0JI3BAH MPOABIDKUTCIIHO BpEME.

* VBepere ce, 4e MAPKHPOBKATA 332 CKOPOCT Ha
HHCTPYMEHTA € YCTIIHBA.

* OTHeceTe HHCTPYMEHTA 32 PEMOHT B Clly4ail Ha
IIPEBUIIABAHE HA CKOPOCTTA HA BHPTEHE.

[TpoBepka Ha crychka

* VYBepere ce, 4e CIIyChbKBT pabOTH MTPABUITHO.
* CMeHeTe CIIyCchKa, ako TOH He paboTH MPaBUITHO.

* Huxora He nmpemaxBaiiTe CIlyCbKa U HE I'0
OyioKupaiiTe ¢ JeHTa.

HpOBepKa Ha 3aKJII04YBalioTo YCTpOﬁCTBO

* BuHaru u3nosa3BaiiTe 3aKI0YBaLIOTO YCTPOUCTBO,
aKO € JIOCTaBEHO C MHCTPYMEHTA.

[TpoBepka Ha MaKCHMaTHATa CKOPOCT

Max
speed

() ‘

* VBepere ce, ue OIMMCaHATa MAKCHMAaHA CKOPOCT Ha
noaJIOXKKaTa u a6pa3I/IBHI/IH JIUCT € IIO-rojisiMa Ujin
paBHa Ha CKOPOCTTa, MOCOYEHA Ha mutaida.

HpOBepKa Ha IIO/JIOKKaTa

° YBepeTe C€C, UC MOJJIOKKATa HE € HallyKaHa UJIN
IMOBpE€ACHA MO HAKAKBB HAYMH.

* VYBepere ce, 4e MOI0KKATA € C HEOOXOIUMHUS
pa3Mep Ha OTBOpA U Y€ € MOHTHUPAHA TPABUIHO Ha
MITTAHAETA, 33 1a ce N30eTHAT BUOPAITUH OT
nebaaHc.
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* He3abaBHO cBajsiiTe M 3aMEHSIITE TOBPEICHUTE
nU()OBHYHH TUCKOBE.

6. TIIpoBepka Ha IaHela U MOIOKKATA

A
gl

>
ey
* Bunaru uskitouBaiiTe NpUTOKA Ha Bb31yX, KOraTo

CMEHSITE TIOJIO’KKATa WM aOpa3uBHUS JIUCT, HITH
KOTaTo PETryJupaTe HHCTPYMEHTA.

* VBepere ce, ye KOMOMHAIUKUTE (IIaHel U IOJUI0KKA
OTroBapsT Ha HALIMOHATHHUTE Pa3Iopeion.

* VYBepere ce, ue (IIAHELBT € YHCT ¥ HE € OBPEICH.

 3arsraiite (aHena ¢ npenopbUaHus BbPTSLI
MOMEHT.

* [lpukpernere 3aKIFOYBANIOTO YCTPOHCTBO C
MIPENOPBUUTETHUS BBPTSI MOMEHT.

* U3npobOpaiiTe nniaida B 3alUTeHa 30Ha, ClIeJ] KaTo
CrI00MTE NOAJIOKKATA.

* VBepere ce, ye MU BT padOTH MPABHITHO.

7. JlvuHm npenmasHU CPENCTBA
) o
N

VBepeTe ce, 4e OnepaTopuTe U3IOJ3BAT:

* 3aIIMTHU CPEJCTBA 3a OYHUTE, OUMIIA WIN BU3bOP.
* AxTHdoHM

¢ PpkaBunu

* OOyBKH CbC CTOMaHEHH OoMOeTa

* 3amuTHO 00JIEKII0, HAIlp. KOJKEHA [IPECTHIIKA.

» Kacka (3a paboTa c mo-TeXKH MPEIMETH)

* He u3non3Baiite cBOOOIHO 00JICKII0, HE paboTeTe C
MyCHATa KOCa WM BUCSIIN OMXKyTa (MMa PUCK OT
3axBallaHe).

8. PabotHO MsicTO

[Torpuxete ce B pabOTHOTO BH MPOCTPAHCTBO Ja HAMA
JIpYyTHU JIMILA, 32 Ja He TOCTpasia HIKOM.

» Xopata, HaMHpaly ce B 0JIM30CT, TPIOBa A2 HOCST
3aIIMTHN CPEJICTBA 3a CITyXa U OUHTE.

* YBepere ce, 4e B IOMEIICHNATA UMa OCUTYPEHHI
BEHTUJIALMS U TIPAXOYJIaBsSHE B 1OCTAThYHA CTETICH.

* VYBepeTe ce, Ue Ha Pa3NoJI0KEHUE UMa CTOMKA WU
MSICTO, Ha KOUTO JIa OCTaBUTE 0€301acHO
HHCTPYMEHTA.

» PaGorere B oTAcneHa Ccp€aa, ako € Bb3MOXKHO C
npearnasHi CTCHHA. C’bH.lCCTByBa PHUCK OT U3JIUTAHE HA
CUYTICHH IMOJJIOXKKH.

MHCcTpyKUMK 32 noaapbXKKa U cepBu3

ToBa o0cay:kBaHe TpPsi0OBa Ja ce U3BbPLIBA eAUHCTBEHO OT
OTOPU3HMPAHH 1eX0Be WK KBAJU(GUIUPAHH CePBU3HI
TeXHHIHU.

/\ NPEQYIPEXXJIEHUE OnacHoct 0T HoJuMepH

[Tepxure Ha To3u poaykT chabpkaT PTFE (cuaTeTnuen
¢yoporonumep). [lopanu u3HOCBaHE BHTPE B MPOAYKTA
moxe na uma PTFE wactunu. Ilpu narpsisane PTFE
MOKe J1a IpeJu3BHKa 00pa3yBaHETO Ha M3NapEeHUs,
KOUTO Jia MPUYHHAT TPECKA OT IMMOJIMMEPHHU U3IMMaAPECHUA C
TPUIIONOI00HU CUMIITOMH, OCOOCHO MPH MYIIICHE Ha
3aMBbPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MepKuUTE U JPyTH KOMIIOHEHTH TPIOBa
Jla ce CIIa3BaT MPEMopBKAUTE 32 0€30TIACHOCT U OTIa3BaHe
Ha 37paBeTo 1o oTHoulenue Ha PTFE:

» 3a0paHeHo € MyIIeHETO, TOKATO CE U3BBPIIBA
00CITy’)KBaHE Ha TIPOTYKTa

» PTFE wactunnte He TpsOBa Ja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPHUT OT'BH, TUIAMBK HJIM U3TOYHHUK HA TOTUIMHA

» KomrmoHeHTHTE Ha MOTOpa TPsIOBa J1a CE TPETUPAT C
nourcTBanl GJIyua, a He Ype3 MpoyXBaHe ¢
BB3/IyIITHA JTMHUS

» l3MmmuBaiiTe phleTe CH IpeaAr U3BBPIIBAHE HA JPYTH
JNIEWHOCTHU

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMalu PUCKBT OT HApaHsIBaHE, BCEKH KOMTO
M3M0JI3Ba, MHCTAINPA, TIONIPABS, MOJIBPAKA, CMEHS
MIPUHAJISKHOCTH WU padOTH B OJU30CT 10 TO3U
MHCTPYMEHT TpsI0Ba J1a mpoyeTe U pazdepe Te3n HHCTPYKIUN
NIPE/IM JIa M3ITBIIHK HAKOS OT TE3H 33/1a4H.

Hamara nex e 1a mpousBexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
nomaraTt 1a pabotute 6e3onacHo u edexTuBHO. Haif-BaxkHOTO
CPEICTBO 3a 0€30MacHOCT 3a TO3M WJIH 33 KOMTO U A2 OHII0
JpYT MHCTPYMEHT CTe BHE caMHTe. Barero BHIMaHue 1
Jo0pa TperieHKa ca Haif-no0para 3amuTa Cpenty HapaHsIBaHe.
Tyx He MoraT na ObJaT pasrieJaHy BCHYKH Bb3MOXKHH
PHCKOBE, HO HUE CME CE ONUTAJIHM JIa U3ThKHEM HIKOHM OT Hai-
BAXXHUTEC.

I/IHCprMCHTLT MOXE J1a CE CFJ'IO6$IBEI, HaCTpOﬁBa 1 U3I10JI3Ba
caMoO OT KBaJ'II/I(I)I/I]_II/IpaHO " IIOATOTBCHO O6C.]'Iy)KBaH.[O JIMIIEC.

He moaudunmpaite HHCTpyMEHTa U HETOBUTE
MMPUHAJICKHOCTH IO KaKbBTO U Jia € HAYHWH.

He usnonspaiite To3u HWHCTPYMCHT, aKO € MOBPCJCH.

AKO 3HaIMTE 32 HOMHHAIHA CKOPOCT, paOOTHO HAJIATaHE WIIN
HpeIynpekIeHne IpecTaHar 1a OblaT YeTIUBU WIH Ce
OTKayaT, II0AMEHETE He3a0aBHO.

108 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

(i) 3a na noayunre ronbaAHNTeHA HHBOPMALHS 32
0€30MacHOCT, ce KOHCYJITHpAajiTe c:

+ JlombIHHUTENHATA JOKYMEHTALMS, IPEJOCTaBEHA C
MHCTPYMEHTA.

» Bammus pabotonaren, npodecHoHaIeH ChI03 U/ WU
THPrOBCKa acOIHAIIUS.

» “Kop 3a 0€30mMacHOCT 3a MPECHOCHUMH BB3AYIIHA
nHcrpymeHTH” (ANSI B186.1), Ha pa3nonoxenue
o Bpeme Ha nieyar ot Global Engineering Docu-
ments Ha agpec http://global.ihs.com/ , umm ce
obaznere Ha 1 800 854 7179. B ciyuaii Ha
3aTpyaHeHue npu noiaydaBane Ha ANSI ctanmapTy,
ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

» JlombaauTeHA HHOOPMAIHS 32 3PABETO U
0e30MmacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSCTO MOXeE Ja ObJe
MIOJTy4YCHA OT CJICAHUTE HHTCPHET aIPECH:

* http://www.osha.gov (CAIL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)
PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb3AYyX H CBbpP3BaHe

* He HacouBaiite BB3ayXa KbM ce0€ CH UITH KbM JPYT
YOBEK.

* BuHaru m3KkiIro4yBamnTe BB3AYyXO0IIOJaBaHETO,
OCBO60)K,ZLaBaI71TC MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHEC U
HpeK’BCBaﬁTe CHa6,I[${BaHGTO C Bb3lyX Ha HHCTPYMCHTA,
KOraTto HE €€ M3IM0J3Ba, NPCAN MMOJAMAHA Ha
TIPUHAJICY)KHOCTH WJIM KOTAaTO CE€ IOTIpaBs.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3yIlIHATA CTPYSI KbM Bac WA
KbM HSKOHU JpYT.

* Ynap oT cBOOO/IEH MapKyd MOKE J1a IPUUNHH TEKKH
HapaHsBaHMs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe U
CBBP3BAIITE €JIEMEHTH 3a IOBPEA MIIH pa3xyiabBaHe.

* He usnonsBaiite Mydu 3a 6bp30 U3KIOYBAHE HA
uHCcTpyMeHTa. [IpouereTe yka3aHusTa 38 IPABHIHO
CBBp3BaHe.

* Ilpu M3non3BaHe Ha YHUBEPCAICH BUHTOB ChEJIMHUTEIN €
3aIBJDKUTEITHO MOHTHPAHETO Ha (hukcupary mudrose.

* He npeBumiaBaiite Bb3yIIHOTO Hajsirane ot 6,3 6apa/90

PpSig WM CTOMHOCTTA, KOSATO € IocoveHa Ha pupmenara
Ta0eJika Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anyiurane

+ CroiiTe HacTpaHa OT JBIDKEIIA Ce MOIOXKKA 3a
nutaiidane. O0bpHETE BHIMAHUE, Ye A0PA3UBHT IIIC
MIPOJIBIDKH JIa padOTH ClIe/l KATO BEHTHIBT C€ 3aTBOPH;
MIpU YyKOBE C ABOMHO AEHCTBHE, TOBA MOXKE Ja
MPOABIKU HIKOJKO CEKYH[IH.

* Axo cB0OOIHO 00JIEKII0, PPKABUITH, OFKyTa M KOCa HE
ObJaT IbpKAHU BCTPAHH OT HHCTPYMEHTA U
aKcecoapuTe, TOBa MOXe J1a JIOBE/IE J0 yayllaBaHe,
CKaJIIMpaHe 1 / WK pa3KbCBaHMUS.

OmnacHoct oT XBbpYalud YacTUIIH

* IloBpena Ha mprcnocoOIeHNETO, abpa3nuBa WITH
HHCTPYMEHTa MOXKE J1a [IPOU3Beie XBbpUalld YaCTHIH C
BUCOKa CKOPOCT. JIopy MajKuTe 4YacTUIX MOTaT 1a
HapaHAT OYUTE U J1a IPUYUHAT OCJICIIABAHE.

ExenHeBHO U3MepBaiiTe CKOPOCTTa HA POTALIMOHHMS
mIai( UM HHCTPYMEHTA 3a MOJIHUPAaHe, 3a Jia CTe
CUTYPHH, Y€ TSI HE € MO-roJIsiMa 0T 000POTUTE B MUHYTA,
0003HaUeHH Ha NOJIOXKKAaTa, OapabaHa nim abpasusa.

VYBepere ce, ue OKOJIIHUTE HOCAT YCTOMYMBHU Ha yaap
3aIIMTHY OYMJIA ¥ MacKa 3a JIUIE.

ExxenHeBHO M3MepBaiiTe 000POTUTE HA BHPTSIINS UTal
C TaXOMETHP, 32 J]a Ce yBEPHTE, Y€ He TPEBUIIIABAT
ocoyeHure croiHocTu 3a RPM BbpXy noasoxkara,
OapabaHa wiu abpasusa.

YBepere ce, ue MmoJI0XkKara / abpasusa € 37paBo
3aTeTHAT KbM IuIaiida c moMoIra Ha MpeJOCTABEHUTE
MHCTPYMEHTH.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT ICTAMI € 3PaBO
3axBaHar.

OmnacHoCTH, CBBP3aHU € IPHCIIOCO0JICHHETO

[Tpu cMstHA HA TPUHAIICKHOCTUTE BUHATH U3KIIIOYBANTE
MOJTaBaHETO Ha BB3/IyX, OCBOOOXKIaBaliTe MapKyda OT
BB3JIYIIHOTO HASITAaHE M pa3KadaiTe MalluHaTa OT
cucTeMaTa 3a IoJjaBaHe Ha Bb3IyX.

H3zmnon3Baiite caMmo npenopbYaHUTC TUIIOBE U pasMCpu
HIJ'II/Iq)OBaH.[I/I MOBBPXHOCTH.

Hukora He u3non3BaiTe moasioxkka, bapadan win
abpa3uB C pa3pelleHa CKOpoCT, MO-HUCKa OT Ta3H Ha
MHEBMATUYHUS IIITAN(.

Huxkora He MOHTHpaiiTe NDIH(OBBHYHA Maiida MITH peKerl
muck Ha mnaid. [lmmpopuna mraiiba, KosTo ce
BIIPBCKBA, MO’KE JIa IPUYMHH CEPHO3HO HapaHSIBaHE WIIH
CMBPT, aKO HE € TPaBUIHO 00€30I1aceHa.

W3non3BaiiTe camo abpa3uBHU HUTU(GOBBYHH 1HAHOHN MITK
JMCTOBE C IOKPUTHUE, KOUTO Ca MOAXOAAIIO 00e301aceH!
KBM I0JJIOXKKATA, PEJTOCTaBeHA 3a€IHO C ITHEBMATHYHHUS
maig. YBepere ce, ye caMO3aKperBaIINTe
mI(OBBYHY Ao ca MOHTHPAHU KOHLIEHTPUIHO.

OnacHocTu npu paéora

[TepcoHanbT, paboTel ¢ MalliHaTa U U3BBPIIBALLL
Hel{HaTa MoApBKKa, TPSOBa 1a Obae PU3MUECKH
criocoOeH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErIIOTO U CUIaTa Ha
MalIgHaTa.

JpBbKTe HHCTPYMEHTA IIPAaBHIIHO: OBJEeTe TOTOBU Ja
pcarnpare Ha HOpMaJIHA UJIU BHE3AITHNU ABUKCHUSA — U
JIBETE BU pBhIle TpsiOBa 1a ca CBOOOIHHU.

MoskeTe 1a ce mopexeTe UIN U3ropuTe, ako BIE3ETE B
KOHTAKT ¢ nuraiid moanmoxkara, abpasnusa uin padboTHaTa
MOBBPXHOCT. M304TBaliTe KOHTAKT M HOCETE MOAXOISIIH
PBKaBUIIY, 3a Ja IPENa3uTe PhLETE.

[IpoBepsiBaiiTe moI0kKKaTa MpeIu Besika ynotpeda. Jla
HE CE U3II0JI3Ba, aKO € CIIyKaHa WIX [IOBPEIEHA WU €
Omia M3THPBaHA.

Hukora He 3aBIKBaiiTe HHCTPYMEHTA, aKO a0pa3uBbT
HE € MPWIOKEH KbM 00paboTBaHOTO H3JIENHE.

IIpu u3nona3Bane Ha IIACTMACOBU U JPYIH HEIIPOBOAUMMU
MaTepHai ChIIECTBYBA PUCK OT CJIEKTPOCTATHYEH
paspsz.

Koraro n3mnomisBare HHCTPYMEHT, KOWTO € MTPOECKTUPAH
ChC 3alIUTHO YCTPOHCTBO, TOBA YCTPOUCTBO TPsIOBaA 1a €
MIOCTAaBEHO, 32 1a OCUTYPH 3aIUTa OT NIIH(OBBUIEH Mpax
WJIN IPYTH U3PE3KH.
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PuckxoBe 0T MOBTApSAIIHU ce ABHKEHUS

» Koraro u3nonsBare HHCTPYMEHT, 3a J]a U3BbPILBA
JIeHCTBYS, CBBP3aHK ¢ paboTara, onepaTopbT MOXKE Aa
U3IHUTA TUCKOMQOPT B UIaHUTE, PBLIETE, pAMEHETE,
BpaTa U APYrH YacTH Ha TSUIOTO.

* 3aemeTe yo0HA MO3UIHA, TOKATO CTE CTHITMIN CTAOWITHO
1 M304rBaTe HEYA00CH WM HeOaIlaHCHPaH CTOCK.
HpOMHHaTa Ha CTOoCXKa 110 BpeMe Ha HpOlI'I)H)KI/ITeJ'[HI/I
3a/1a4d MOXeE Jla IOMOTHE 3a U30sArBaHe Ha JucKoMpopTa
U yMopara.

» He urnopupaiite ciMnTOMH KaTo MOCTOSIHEH WIIN
TIOBTApSIII ce AMCKOMQOPT, O0JIKa, TyNITEHE, N3TPBIIBAHE,
BKOYAHEHOCT, U3TapsIlo yCellaHe WIN CXBaHATOCT.
Crpere 1a U3MONI3BaTe HHCTPYMEHTA, KXKETE Ha
paboToaresns cu U ce KOHCYITHPANTE C JIeKap.

Puckose ot mym 1 Bl/lﬁpalll/lﬂ

* BucokuTre HUBa Ha OIyM MOXE J1a IOBEJAT J1a TpaiHa
3ary0a Ha CITyX W APYTH MPOOJIIEMH KaTo IIyM B YIIIHTE.
W3non3zBaiite myMo3arayuTEHU TPEeANa3UTeNH 3a
YIIUTE KaKTO BU TMPETIOPBYBA BAIIUs pabOTOAATEN UITH
pasmnopenouTe 3a 6€30MacHOCT.

* MznaraHeto Ha BUOpaIHs MOXeE Jia IOBEIE /10
MHBAIMIU3HUPAILIO YBPEKAaHE Ha HEPBUTE U
KpPBBOCHAOASIBAHETO KbM JJIaHHUTE U phlieTe. Hocere
TOIUTH JPEXH M TTa3eTe PBLETEe CH TOIUIH B CyXH. AKO ce
MOSIBH BKOYaHEHOCT, U3TPBIIBaHe, 00JIKa MM IToOeIsIBaHe
Ha KOXaTa, crpere yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA, KaKeTe
Ha paboTOHATENS CH M CE KOHCYJITHUPANTE C JIeKap.

e JIpBKTe MHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUTYpEH 3aXBaT, 3all0To
PHCKBT OT BHOpaIHsi OOMKHOBEHO € [10-CHJIeH, KOTaTo
cuJlaTa Ha 3axBara e no-rossiMa. Koraro e Bb3MOXKHO,
TOJIbpKalTE TErJI0TO Ha MHCTPYMEHTA ¢ OaaHChop.

* 3a J1a HaMaJIMTe HeHY)KHUTE MOBUIIICHHS HA HUBATa Ha
IIyM 1 BUOPAIIs:

e OmnepupaiiTe 1 NOAABbpPKANTE HHCTPYMEHTA U
n30MpanTe, MOIbpKANWTE U MTOIMEHSIIHTE
AKCECOapUTEe U KOHCYMAaTUBUTE CHIIACHO
HMHCTPYKIMUTE 32 ynoTpeoa;

* U3non3BaiiTe maTepuaiin, NOTIBIIAIIM 1IyMa, 32 J1a
He \"3BBHAT\" 00paboTBaHNUTE AETAMITH.

OnacHocTy Ha palOTHOTO MSAICTO

* Ilonxme3sane/[IpenrsBane/Ilagane ca OCHOBHH MPUYIHHA
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUS WM CMbPT. BHUMaBaiiTe 3a
OCTaBEH MapKyd C rojsMa Ib/KHHA Ha TEeIIeX0AHaTa
30Ha WK B pabOTHATa 30HA.

e N30srBaiiTe BOUIIBAHE HA TIPaX WA U3MAPCHUS, WIN
0opaBeHE ¢ OTIOMKH OT paOOTHHS MPOIIEC, KOUTO MOXKE
Jla IOBEJIAT JI0 YBPEXKIaHe Ha 3/IpaBeTo (Harp. pak,
POIMITHU eEeKTH, acTMa W/ nepMaThT). V30sTBaiite
BIMIIIBAHETO HA MMPaxX W M3MOJ3BaiTe Macka,
npena3Baiia JUIIaHeTo, Korato padoTHTe ¢ MaTepHaIHt,
KOHUTO OTACJIST YaCTHUIM, KOUTO CE HOCST IO Bh3IyXa.

» Hskou nmpaxoBe Cb3/1aJIcHU B pe3yTaT Ha MOJIUPaHe,
psi3aHe, TOYeHE, MPOOMBAHE C MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTENHU AEHHOCTH ChABPKAT XUMUKAIH, KOUTO Ca
no3HaTH B mara KanndopHus kaTo MpUYNHUTENN HA paKk
1 IeeKTH 110 POXKIACHUE U MOTaT J1a HAaHECaT U JIPyTH
PenpoayKTHBHY Bpeau. Hakon nmpumepn 3a TakuBa
XMMHKAJH ca:

e Om0BO 1 00M Ha OJJOBHA OCHOBA

e TyXau ¥ LUMEHT OT KPUCTAJIEH CWJIMKAT U APYTU
3UIaPCKU IPOAYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHUYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha Te3U PUCKOBE 3a BAaC 3aBUCH OT TOBA
KOJIKO YECTO U3BBpLIBaTe paboTa OT TO3U BUA. 3a Aa
HaMaJIMTe U3JIaraHeTo Ha Te3W XMMHKaJH: paboTere B
J00pe MpoBeTPsIBAHO MOMEIIEHHE U C 0JJ00peHa 3aluTHA
EKUIMPOBKA KATO 3AIIUTHU MACKH MPOTHUB MPaX, KOUTO
ca crenuaiHo u3padoTeHu a Guirpupar
MHUKPOCKOTINYHU YaCTHUIIH.

* IlIpu pabora B Hemo3HAaTa 0OCTAHOBKA TIOJIXOXTANTE C
BHUMaHue. Bb3M0OKHO € Jla CbIICCTBYBAT CKPUTHU
PHCKOBE, KaTo Harlp. eJIEKTPOIIPOBOAN HIIH APYTH
OOILIECTBEHH MPEKH.

¢ [lo npuxmn u30yxnuBH aTMocdepu Morar j1a Obar
MIPUYMHEHHU OT Pax WK IUM B PE3YJITAT OT IOJHPaHEe
win nutudosane. V3momsBaiTe cuctema 3a
[IpaxoyJIaBsHe WM IIOJTHCKAaHE Ha Tpaxa, KOsTo €
TIOJIXO/IAIIA 32 MaTepHaja, KoiTo ce 00paboTBa.

* To3u HHCTPYMEHT HE € IPEHA3HAYCH 3a YyIIoTpeOa BbB
B3PUBOOIACHA OKOJIHA CPE/a U HE € U30JIMPaH MIPOTUB
KOHTAKT C €JICKTPUYECKU U3TOUHUIIH.

HE U3XBBPJISIUTE - IPEJANTE HA
IMOTPEBUTEJIS

3Hayu u cmukepu

IIpoayKTHT pa3nosiara CbC 3HAIM U CTUKEP, ChIBPKAIII
Ba)kHa MH(OpMaIHs 3a JUYHA 0€30MaCHOCT U MOAJPHKKA Ha
MPOJyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPHUTE TPsiOBa BUHATH Ja ObaaT
JiecHH 3a yeTeHe. Morat aa 0b1aT MOpbYaHu HOBU 3HALU U
CTHKEPH Ype3 CIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

None3Ha nHgopmauus

Yebcauim

Breste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

MoskeTe 1a HamMepuTe HHPOPMAILKA OTHOCHO HAIIUTE
MPOJIYKTH, IPUHA/JISKHOCTH, PE3EPBHU YaCTH U ITyOJIUKALUH
Ha Halms yeOcar.

lNpou3xo0d Ha npodykma

Moutst BrKTE I/IH(l)OpMaHI/IﬂTa BBPXY €TUKETA HA NPOAYKTaA.

ServAid

ServAid e moptai, KOWTO ChIbpKa TEXHUUECKA HHpOpMAIUs
3a BCHYKH XapyepHHU U COPTYyEpPHHU MPOAYKTH KaTo:

- perynaTopHa HHpOpMAIUsI 1 HHPOpMaus 3a 0€30MacHOCT
- Texuuuecku naHHU
- MHCTpyKimu 3a MOHTaX, (DYHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE

- CriuchIM ¢ Pe3epBHA YaCTH
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- Akcecoapu

ServAid ce akTyasu3upa MOCTOSHHO U € Ha PA3II0JIOKCHHE
Ha: https://servaid.atlascopco.com

3a [onbIHATENHA HHOPMAIHs ce CBBpiKeTe ¢ Bamms
MecTeH npezactaButen Ha Atlas Copco.

UngpopmayuoHHu nucmu 3a 6e3onacHocm
MSDS/SDS

HupopmanmoHHUTE TUCTH 32 0E30MaCHOCT OMUCBAT
XUMHYCCKUTE TIPOTYKTH, KOUTO ce mpeaiaraT ot Atlas
Copco.

3a moBeye nHpoOpManus oceTere yebcaira:
www.atlascopco.com/sds

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 7 bar
(100 psig)
Slobodna brzina 8500 okr/min
(8500 rpm)
Tezina 2.3 kg
(5.11b)
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-8

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 89 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage 100 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s* nesigurnost -, u
skladu 1SO28927-3.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.ceu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za viSe informacija idite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.
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Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStec¢enja imovine ili teSke ozl-
jede

Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koristenja alata. U sluc¢aju nepridrzavanja svih
uputa moze do¢i do strujnog udara, pozara, oste¢enja
imovine i/ili teSke ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlicitih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduc¢u uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje ili poliranje materi-
jala primjenom oblozenih brusnih ploca ili prikljucaka za
poliranje. Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesion-
alnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Za vrijeme rada

Prekinite uporabu brusilice ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka i vibracije.

Ova brusilica i njezin pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Nakon zavrSetka rada

A POZOR Vrijeme zaustavljanja moZe biti dulje od 5
sekundi.

» Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite
prije nego Sto ga odlozite. Vrijeme zaustavljanja
ovisno je o koriStenom brusnom materijalu.

» Vrijeme zaustavljanja ovisno je o koris§tenom brus-
nom materijalu.

Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se stroj
sam pokrene.

Odrzavanje

Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili kval-
ificirani servisni tehnicari.

Prije pocetka rada

1. Provjera slobodne brzine

g

* Brzina izmjerena pri tlaku od 6,3 bara ne smije
prekoracditi procijenjenu brzinu ozna¢enu na brusilici.

 Uklonite podloznu plocu i vanjsku prirubnicu prije
provjere slobodne brzine.

* Dnevno obavljajte provjere slobodne brzine, a
posebno nakon dugog razdoblja izvan uporabe.

 Pazite da oznaka o brzini bude ¢itljiva na alatu.

+ Vratite alat radi popravka kada je na previsokoj
brzini.

Provjera okidaca

» Uvjerite se da okidac¢ radi ispravno.
» Zamijenite okida¢ ako ne radi ispravno.
» Nikada ne uklanjajte okidac niti ga blokirajte trakom.

3. Provjera kompleta za blokadu

» Uvijek koristite komplet za blokadu ako je isporucen
uz alat.

4. Provjera maksimalne brzine

 Pazite da navedena maksimalna brzina podlozne
ploce i abrazivnog lima bude veca od brzine nave-

o
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» Uvjerite se da podlozna plo¢a ima ispravne veli¢ine

* Odmah uklonite i zamijenite oSte¢ene brusne ploce.

Pazite da podlozna ploca ne bude napuknuta ili
ostec¢ena na bilo koji nacin.

rupa i mora biti ispravno postavljena na vreteno da
sprijecite neuravnotezZene vibracije.

6. Provjera prirubnice i podloZne ploce

>
Nz
S

Uvijek odspojite opskrbu zrakom kada mijenjajte
plocu ili abrazivni lim ili kada namjestate alat.

Pazite da kombinacije prirubnice i ploce budu u
skladu s nacionalnim propisima.

Pazite da prirubnica bude Cista i neoStecena.

Pricvrstite prirubnicu primjenom preporuc¢enog
priteznog momenta.

Pricvrstite komplet za blokadu primjenom pre-
porucenog momenta zatezanja.

Probno pokrenite brusilicu u zasti¢enom podrucju
nakon sastavljanja podlozne ploce.

Uvjerite se da brusilica radi ispravno.

7. Osobna zastitna oprema

Pobrinite se da operateri koriste:

Stitnike za o&i, naocale ili vizir
Stitnike za usi

Rukavice

Celiéne cipele sa zatitom prstiju
Zastitnu odjecu, npr. koznu pregacu.
Kacigu (za teze uvjete rada)

Nemojte koristiti labavo vise¢u odjecu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).

8. Podrugje rada

12

SN

Pazite da u podrucju rada ne bude drugih osoba tako da se
nitko ne moze ozlijediti.

* Osobe u blizini moraju nositi §titnike za usi i o¢i.
* Pobrinite se da postoji dovoljna ventilacija i uklan-
janje prasine u objektima.

 Pobrinite se da je dostupan stalak ili mjesto za sig-
urno stavljanje alata.

» Radite unutar zatvorenog podrucja, po moguénosti sa
zastitnim zidovima. Postoji opasnost od izbacivanja
slomljenih podloznih ploca.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja Cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢is¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoséu.

Opée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati samo
kvalificirano i uvjezbano osoblje.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-

zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu €itljivi ili otpadnu,
odmabh ih zamijenite.
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@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

» Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na

http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U

slu¢aju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI

obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom

mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i

odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,

prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske

ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi

upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-

jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

 Drzite se daleko od pokretne ploce s brusnim papirom.
Uzmite u obzir da brusna ploca nastavlja raditi kada se
zatvori ventil za pokretanje; u brusilica s dvostrukim
mehanizmom to moze trajati nekoliko sekundi.

* Moze doéi do gusenja, ¢upanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
daleko od alata i njegovog pribora.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

» Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Cak i sitni
projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

» Uvijek nosite zastitu za o€i i lice otpornu na udarce kada

se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri

popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na

alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

» Svakodnevno tahometrom mjerite brzinu okretne brusil-
ice ili alata za poliranje kako biste osigurali da nije veca

od broja okr/min oznacenog na podloznoj plo¢i, bubnju
ili brusnoj plo¢i.

Osigurajte da podlozna ploca/brusna ploc¢a bude dobro
pri¢vr§éena na brusilicu primjenom isporucenih alata.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscéen.

Opasnosti od dodatne opreme

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene velicine i vrste
abraziva.

Nikada ne upotrebljavajte podloznu plocu, bubanj ili
brusnu plo¢u ako je dopustena brzina manja od brzine
pneumatske brusilice.

Nikada ne montirajte brusnu ili reznu plocu na ovu
brusilicu. Pucanje brusne plo¢e moze prouzrociti teske
ozljede ili smrt ako ona nije pravilno zasti¢ena.

Upotrebljavajte samo obloZzene brusne ploce ili limove
koji su ispravno osigurani na podloznoj ploci isporué¢enoj
uz pneumatsku brusilicu. Osigurajte da samoucvrséujuce
brusne ploce budu koncentricno ugradene.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji 1 osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Moguce su posjekotine, ukljestenja ili opekline ako
dodete u kontakt s brusnom podloskom, brusnom plo¢om
ili radnom povrSinom. Izbjegavajte kontakt i nosite odgo-
varajuce zastitne rukavice.

Provjerite podloznu plocu prije svake uporabe. Ne
upotrebljavajte je ako je napuknuta ili slomljena ili ako je
dozivjela pad.

Nikada ne ukljucujte alat ako se brusna ploca ne primjen-
juje na radni komad.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasticnim ili drugim neprovodljivim ma-
terijalima.

Kada upotrebljavate alat koji je projektirana sa $titnikom,

Stitnik mora biti na svojem mjestu kako bi pruzio zastitu
od od brusnih komadica ili letecih ostataka.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste i izbjegnete cudne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada
moze pomoci da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovljena
neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, stipanje,
obamrlost, osjeéaj pecenja ili ukocenost. Prestanite s
uporabom alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lijecnikom.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.
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* Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu odjec¢u
i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost,
Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s uporabom
alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

» Drzite alat lagano, ali sigurno zato $to je rizik od vibracija
opcenito veéi ako je sila pri drzanju veca.Ako je to
moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

* Da sprijecite nepotrebno poveéanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvon-
javu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, buSenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izloZenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i isparina dobivenih pjeskarenjem ili bruSenjem.
Upotrijebite sustave za uklanjanje ili smanjenje prasine
koji su prikladni za obradivani materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-

splozivnim atmosferama i nije izoliran u sluc¢aju kontakta
s elektricnom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

MozZete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi tehni¢ke informacije za sve hard-
verske i softverske proizvode, primjerice:

- regulatorne i sigurnosne informacije,
- tehnicke podatke,

- upute za ugradnju, rad i servisiranje,
- popise zamjenskih dijelova,

- dodatnu opremu.

ServAid se neprekidno azurira i dostupan je na: https:/
servaid.atlascopco.com

Za vise informacija se obratite lokalnom predstavniku tvrtke
Atlas Copco.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Atlas Copco.

Za vise informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com/sds

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne to6rohk 7 bar

(100 psig)
Tiithikdigukiirus 8500 r/min

(8500 p/min)
Kaal 2.3 kg

(5.1 naela)
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Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-8

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 89 dB(A) , middramatus 3 dB(A), kooskdlas
ISO15744.

* HelirShu tase 100 dB(A) , méddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO15744.

* Vibratsiooni koguviirtus <2.5 m/s?, méddramatus -,
kooskolas ISO28927-3.

Deklareeritud véértused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véirtustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel tdokohal mdodetud vadrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovatetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véaértusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus t6dkoja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) mérus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirviértusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tdsiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jargite neid.
Kasvoi mone juhise eiramine voib tuua kaasa elek-
triloogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tdsise kehavi-
gastuse.

» Lugege lidbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege libi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege libi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud materjali eemaldamiseks voi poleerim-
iseks kasutades kaetud abrasiivseid vdi poleerivaid tarvikuid.
Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud. Ainult profession-
aalseks kasutamiseks.
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Tootespetsiifilised juhised

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Todtamise ajal

Lopetage lihvija kasutamine ebanormaalse tugeva miira voi
vibratsiooni aset leidmisel td6tamise ajal.

Lihvijat ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

Parast too Iopetamist

A HOIATUS Seiskumisaeg voib olla pikem kui 5 sekun-
dit.

» Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see on
vélja liilitatud ja tdielikult seiskunud. Seiskumisaja
pikkus sdltub kasutatavast abrasiivist.

» Seiskumisaja pikkus sdltub kasutatavast abrasiivist.

Asetage to0riist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal ei oleks
voimalik ise kdivituda.

Arge votke tooriista lahti.

Seadet vdivad hooldada ainult ametlikud t66kojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

Enne tootamise alustamist

1. Tihikdigu pddrlemissageduse kontrollimine

g

* 6,3-baarise rohu juures moddetud podriemissagedus
ei tohi olla suurem lihvijale mérgitud nimip&6rlemis-
sagedusest.

» Eemaldage tagaplaat ja viline dérik enne
vabakdigukiiruse kontrollimist.

» Kontrollige tithikdigu poorlemissagedust iga paev ja
eriti parast pikka aega mittekasutamist.

» Veenduge, et todriistal toodud pdorlemissageduse
margis oleks loetav.

* Viige tooriist liigse poorlemissageduse korral re-
monti.

2. Paistiku kontrollimine

* Veenduge, et péastik tootaks korralikult.
» Kui péastik ei toota korralikult, vahetage see vilja.

+ Arge eemaldage kunagi piistikut ega fikseerige seda
kleeplindiga.

3. Lukustuskompleki kontrollimine

» Kasutage alati tooriistaga kaasasolevat lukustuskom-
plekti.

4. Maksimaalse poorlemissageduse kontrollimine

Max
speed

() ‘

* Veenduge, et tagaplaadi ja lihvlehe mérgitud maksi-
maalne kiirus oleks lihvijale mérgitud kiirusega
vordne voi sellest suurem.

5. Tagaplaadi kontrollimine

* Veenduge, et tagaplaat pole mdranenud ega muul
moel kahjustunud.

* Veenduge, et tagaplaadi ava oleks diges 1dbimoddus
ja lihvimisketas oleks disbalansist pohjustatud vibrat-
sioonide valtimiseks digesti spindlile paigaldatud.

+ Kahjustatud lihvimiskettad tuleb kohe eemaldada ja
vahetada.

6. Adriku ja tagaplaadi kontrollimine

>
Ny
» Tagaplaadi voi lihvlehe vahetamisel vdi todriista reg-
uleerimisel ithendage Shuvarustus alati lahti.

* Veenduge, et ddriku ja plaadi kombinatsioonid olek-
sid kooskolas riiklike eeskirjadega.
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* Veenduge, et darik oleks puhas ega oleks kahjus-
tatud.

 Kinnitage ddrik nimetatud pingutusmomendiga.

» Kinnitage lukustuskomplekt soovitatud pingutusmo-
mendiga.

» Pérast tagaplaadi kokkupanemist katsetage lihvija
tootamist kaitstud piirkonnas.

* Veenduge, et lihvija tootaks korralikult.
7. Isikukaitsevahendid

pa

3

Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isikukaitseva-
hendeid:

 silmakaitset, kaitseprille voi visiiri;

» korvaklappe;

¢ kindaid;

* terasest varbakaitsega jalatseid;

* kaitserdivastust, nditeks nahkpdlle;

* kiivrit (raskemate rakenduste puhul).

» Viltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid voi rip-
puvaid ehteid (seadmesse kinnijdédmise oht).

8. Toopiirkond

12

SN

Veenduge, et todpiirkonnas ei oleks teisi inimesi, et keegi
ei saaks vigastada.

» Laihedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe
ja kaitseprille.

* Veenduge, et valdustes oleks piisav ventilatsioon ja
tolmueraldi.

* Veenduge, et oleks alus vai koht, kuhu t66riist
ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on voimaluse
korral kaitseseinad. Esineb purunenud tagaplaatide
lendupaiskumisoht.

Hooldusjuhised

Seadet véivad hooldada ainult ametlikud t6okojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis v3ib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kaivaid t66tervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad voi ldheduses todtavad isikud mdistma kdesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6tada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Kdiki voima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

Mootortddriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasutada
iiksnes kvalifitseeritud ja valjadppinud todtajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tdoriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, to0surve voi ohuhoiatuse
mérgid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige néu voi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;
» oma tddandjalt, ihingult ja/vdi ametiithingult.

» ,Kaasas kantavate suruéhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide vee-
bilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage telefon-
inumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete ANSI-
standardite kitte saadavusega probleeme, podrduge
palun ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

» Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

» Survestatud ohk voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

118 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ithendada t66riist Shu-
varustusest lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati vdoimalike vigastatud vdi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

Hoidke eemal lihvimispinnast. Pidage meeles, et abrasiiv
jatkav tootamist peale kéivitusklapi sulgemist; ka-
hetoimeliste lihvijate puhul v3ib see kesta mitu sekundit.

Kui tooriistast ja tarvikutest ei hoita eemal lahtisi ri-
ideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja
juukseid, voib tulemuseks olla [imbumine, skalpimine
ja/ voi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tarviku voi lihvketta voi toodeldava eseme rike voib tek-
itada suure kiirusega lendavaid osakesi. Silmavigastust ja
pimedaksjadmist vdivad pohjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi

tarvikute vahetamise ajal vai 1dheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Moaotke iga pdev tahhomeetriga podrlevlihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem tagaplaadile, trumlile voi
lihvijale mérgitud pdorete arvust.

Veenduge, et tagaplaat / abrasiiv on kaasasolevate to0riis-
tadega kindlalt lihvijale kinnitatud.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikutega seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Ghuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
tooriist Ghuvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiilibiga abrasiive.

Arge kasutage tagaplaati, trumlit v&i lihvijat, mille lu-
batud kiirus on dhklihvija kiirusest viiksem.

Arge kinnitage lihvijale lihvimis- vdi 1dikeketast. Plah-
vatav lihvketas voib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma, kui see pole digesti varjatud.

Kasutage ainult dhklihvijaga kaasas olevale tagaplaadile
nduetekohaselt kinnitatud kaetud abrasiivseid lihvlehti
voi lihvimiskettaid. Veenduge, et koik isekinnituvad li-
hvimiskettad oleksid kinnitatud kontsentriliselt.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuiisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

» Hoidke tooriista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat kétt.

» Lihvimispadja, abrasiivi vdi t6dpinnaga kokkupuutumisel
on oht endale sisse 16igata, pitsitatud voi pdletada saada.
Viltige kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks so-
bivaid kindaid.

+ Kontrollige tagaplaati enne iga kasutamist. Arge kasutage
plaati, kui see on moranenud, purunenud voi maha
kukkunud.

+ Arge liilitage tooriista sisse enne, kui abrasiiv on kantud
toddeldavale esemele.

» Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

» Kui kasutate tooriista, millele on ettendhtud kaitse, tuleb
kaitse oma kohale kinnitada, et kaitsta lihvimisel tekki-
vate metalliosakeste ja muu prahi eest.

Korduvate liigutustega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

* Olge mugavas asendis séilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid voi tasakaalust véljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

+ Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
oelge oma tooandjale ning pidage ndu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

» Kdrge miiratase vdib pohjustada tdieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, nditeks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi tddtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettenihtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

» Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada nérvisiis-
teemi ja hdirida kéte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kied sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, [0petage tooriista kasutamine, teatage tooandjale
ja podrduge arsti poole.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage tooriista kaalu tasakaalus-
tajaga.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
viahendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kaesoleva kasutusjuhendiga.

» Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad es-
emed ei hakkaks \"tirisema\".
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Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, vddratamine voi kukkumine on peamised ke-
havigastuste voi surma pdhjused. Pange téhele
kdndimisalale voi toopinnale jadnud iilejadnud voolikut.

+ Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning tooprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see voib kahjustada
tervist (nditeks vahki, stinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

» Osa mootortddriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kédigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi tthendeid, mis voivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pdhjustada vihki, siinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Moned néited sell-
istest keemilistest tihenditest on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

* Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke tootamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

» Tundmatus timbruskonnas to6tage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

e Lihvimisel voi silumisel tekkiv tolm voi suits voib teki-
tada plahvatusohtliku olukorra. Kasutage alati toddeldava
materjaliga sobivaid tolmu eraldamis- vdi eemaldamis-
sisteeme.

* See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mirgid ja kleebised. Paigaldatud méargid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute méirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab tehnilist teavet koikide riist-
vara- ja tarkvaratoodete kohta, muuhulgas nt:

- diguslik ja ohutusteave;

- tehnilised andmed;

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldusjuhised;
- varuosade loendid;

- lisatarvikud.

ServAidi uuendatakse pidevalt ja leiate selle siit: https://
servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks votke tthendust kohaliku Atlas Copco
esindajaga.

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiiidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com/sds

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 7 bar
(100 psig)
8500 r/min
(8500 apsisukimai per
minute
Svoris 23 kg
(5.11b)

Laisvoji eiga

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-8

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i$:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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ISdavéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

 Garso slégio lygis 89 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 100 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté <2.5 m/s%, neapibréztis -, pagal
1S0O28927-3.

Nurodytos reikSmés buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reik§més gali
biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromga. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-

jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimag
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jiis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanéiu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros

smiigj, gali kilti gaisras, buti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétumete pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas alinti arba §lifuoti medZiagas naudojant
padengta slifuojamajj ar poliravimo priedus. Draudziama nau-
doti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Vibruojanéiy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir spar¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscia zarna, skirtg suslégtam orui.

Darbo metu

Nustokite dirbti slifuotuvu, jei juo dirbant pasigirsta nenor-
maliai didelis triuk§mas ir vibracija.

Slifuotuvo ir jo priedy negalima niekaip modifikuoti.
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Pabaigus darba
/\ ISPEJIMAS Sustojimo laikas gali biti ilgesnis nei 5
sekundés.

» Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas ir
visi$kai sustojo. Sustojimo laikas priklauso nuo nau-
dotos slifavimo medziagos.

» Sustojimo laikas priklauso nuo naudotos slifavimo
medziagos.

Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats pasileisti.

Techniné priezitra

Neardykite jrankio.

Siuos priezidros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtuvése
arba patikéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

PrieS[] pradédami darbg

1. Laisvosios eigos patikra

g

 ISmatuotasis stikiy daznis esant 6,3 baro slégiui ne-
turi virSyti ant Slifuotuvo nurodyto vardinio stikiy
daznio.

* Pries tikrindami laisvosios eigos stkius nuimkite
atraminj blokg ir iSorinj flansa.

» Laisvosios eigos patikrg atlikite kasdien, ypa¢ po ilgo
nenaudojimo laikotarpio.

« [sitikinkite, kad ant jrankio esanti stikiy daznio Zyma
yra iskaitoma.

 Jei jrankio stikiy daznis per didelis, jj atiduokite re-
montuoti.

2. Paleidiklio patikra

« [sitikinkite, kad paleidiklis veikia tinkamai.
» Netinkamai veikiant]j paleidiklj pakeiskite.

 Paleidiklio jokiu biidu nenuimkite, jo neuzfiksuokite
lipnia juosta.

3. Blokavimo rinkinio patikra

+ Bitinai naudokite blokavimo rinkinj, jei jis pateiktas
su jrankiu.

4. Maksimalaus siikiy daznio patikra

« [sitikinkite, kad uzfiksuoti maksimaliis atraminio
bloko ir abrazyvinio laksto stikiai yra didesni arba
lygts ant §lifuotuvo nurodytiems siikiams.

5. Atraminio bloko patikra

« Isitikinkite, kad atraminis blokas nejskiles ar kitaip
neapgadintas.

« [sitikinkite, kad atraminio bloko angy matmenys yra
tinkami ir diskas tinkamai prijungtas prie aSies — tada
neatsiras nesubalansuotos vibracijos.

» Pazeistus Slifavimo diskus nedelsdami nuimkite ir
pakeiskite.

6. Flango ir atraminio bloko patikra

>
Nz
+ Keisdami atraminj blokg ar abrazyvinj laksta arba

reguliuodami jrankj visada atjunkite suslégto oro
tiekima.

« Isitikinkite, kad flan$lo ir bloko derinys atitinka na-
cionalines taisykles.

« Isitikinkite, kad flanSas yra Svarus ir nepaZeistas.

* Flansus pritvirtinkite rekomenduojamu sukimo mo-
mentu.

* Rekomenduojamu priverzimo jégos momentu
prisukite blokavimo rinkinj.

* Sumontave atraminj bloka, §lifuotuva isbandykite ap-
saugotoje vietoje.

« Isitikinkite, kad $lifuotuvas veikia tinkamai.

7. Asmeniné apsauginé jranga

122 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00



LSV48SA085

Safety Information

I

3

Pasirtpinkite, kad operatoriai naudoty:
+ akiy apsaugg, apsauginius akinius ar antveidj;
* ausy apsauga;
* pirstines;
* batus su plienine baty priekio apsauga;
 apsaugine apranga, pavyzdziui, odine prijuoste;
 Salmg (dirbant pavojingesnius darbus);

» nedévekite laisvai kabanciy riiby, pasiriipinkite, kad
nebiity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali buti
sugriebti).

8. Darbo vieta

Pasiriipinkite, kad darbo vietoje nebiity zmoniy ir nekilty
suzalojimo pavojus.
« Salia esantys kiti zmonés privalo dévéti ausy ir akiy
apsauga.
» Uztikrinkite, kad patalpose biity pakankamai geras
veédinimas ir dulkiy iStraukimas.

* Pasirlipinkite, kad biity jrengtas stovas arba tinkama
vieta jrankiui saugiai padéti.

 Dirbkite sandarioje vietoje, jei jmanoma — su apsaug-
inémis sienomis. PaZeistas atraminis blokas gali
nuskrieti.

Techninés prieziuros ir remonto instrukcijos

Siuos prieZiiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZiiiros tech-
nikams.

A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali bati
gaminio viduje. Jkait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karstine, kurios simptomai yra
panasis ] persalimo, ypac, rukant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Prizitrédami §j gaminj nertkykite

» PTFE dalelés neturi turéti salyCio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puciant suslégta ora

» Prie$ pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kieckvienas naudo-
jantis, montuojantis, taisantis, prizitrintis, keiciantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.
Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojimg. Jiisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, der-
inti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu bidu.
Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

greiCiu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iSkart pakeiskite.
@ Papildomos saugos informacijos ieskokite:
 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
$iuo jrankiu.
* Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacija.

+ “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias $iuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumuy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti §iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jung€iy pavojai

» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.
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Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lentelgje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykite atokiau nuo judancio smélinio Slifavimo
padéklo. Atminkite, kad ir uzdarius paleidimo voztuva
Slifuojamoji dalis suksis; jei naudojate dvigubo veikimo
Slifuotuvus, sukimasis gali trukti keletg sekundziy.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruo$inio gedimas
gali biiti dideliu greiciu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidirite jj, ar keiciate
jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugag.

Kasdien matuokite sukamojo Slifuotuvo arba blizgintuvo
greit], kad uztikrintuméte, jog jis néra didesnis nei ant
atraminio bloko, cilindro ar Slifuojamosios dalies nurody-
tas stkiy per minute skaicius.

Uztikrinkite, kad atraminis blokas / §lifavimo priedas
biity saugiai priverzti prie smélinio §lifuotuvo pateikia-
mais jrankiais.

Sekite, kad apdorojamoji detale biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

124

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

Niekada nenaudokite atraminio bloko, cilindro ar $lifuo-
jamosios dalies zemesniu grei¢iu nei orinio Slifuoklio
greitis.

Ant §lifuotuvo niekada netvirtinkite Slifavimo arba
pjovimo disko. Tinkamai nesaugomas ir sproges Slifav-
imo diskas gali biiti ypac¢ sunkiy suzalojimy arba mirties
priezastis.

Naudokite tik padengtus $lifavimo diskus arba lakstus,
tvirtai pritvirtintus prie atraminio bloko, tiekiamo su
oriniu §lifuotuvu. Uztikrinkite, kad prisitvirtinantys §li-
favimo diskai yra sumontuoti koncentriskai.

Su darbu susij¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
i8kai pajégti iSlaikyti jrankij pagal jo tirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruose neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti, sugnybti oda ar nusideginti, jei prisiliesite
prie slifavimo padéklo, slifuojamosios dalies ar darbo
pavirsiaus. Venkite saly¢io, o rankoms apsaugoti
muvekite tinkamas pirstines.

Pries naudodami, kiekviengkart apzitirékite atraminj
bloka. Nenaudokite, jei jis jskiles ar apliizgs arba buvo
numestas.

Niekada nepradékite darbo su prietaisu, jei ant jo néra sli-
fuojamosios dalies.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésme, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Naudojant su apsauga sukurta jrankj, apsaugas turéty biiti
savo vietoje, kad apsaugoty nuo metalo drozliy arba kity
nuolauzy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk§mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtpinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgcio-
jima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités | gydytoja.
Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei
jmanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami balan-
Syra.
Kad biity i§vengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:
» Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,
prizitrekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinan¢ias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*.
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Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikStoma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,

grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy istraukimo arba mal$inimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinkg paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra Zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezilirg. Zenklai ir lipdukai turi
buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbtg medziaga.

Kilmés Salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

sServAid“

»ServAid® — tai portalas, kuriame teikiama techniné informa-
cija apie visus aparatinius ir programinius produktus, tokius
kaip:

- Teisiné ir saugos informacija

— Techniniai duomenys

- sumontavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijas;
— Atsarginiy daliy sarasai

— Priedai

»ServAid® yra nuolat atnaujinamas, jis pasickiamas adresu:
https://servaid.atlascopco.com

Daugiau informacijos teiraukités vietinio ,,Atlas Copco* at-
stovo.

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo At-
las Copco.

Lai iegtitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com/sds

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 7 bar

(100 psig)
Brivgaitas atrums 8500 apgr./min.

(8500 apgr./min.)
Svars 2.3 kg

(5.1 marc.)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-8

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/
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Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

* Skanas spiediena Iimenis 89 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 100 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba- saskana
ar IS028927-3.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piem&rotas izmantoSanai riska novertg§jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bat lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait&juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€§jumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lieto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Trok$na un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas §tata ir zinams ka
veza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-
maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Ipasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina

metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piem&rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposSanas
laika beigas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitéjuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta licto$anas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaud&jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€mas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzéts materiala nonemsanai vai
pulésanai, izmantojot parklatus abrazivus vai puléSanas
piederumus. Citi lietoSanas veidi nav atlauti. Tikai profe-
sionalai lietosanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

Darba laika

Apturiet slipmasinas lietosanu, ja lietoSanas laika rodas
nenormali skal$ troksnis un vibracijas.

So slipmasinu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts

/\ BRIDINAJUMS Apstasanas laiks var bt ilgaks par 5
sekundém.

» Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka in-
struments ir izsl€gts un ta kustiba ir pilnigi apturcta.
Apstasanas laiks ir atkarigs no izmantota abraziva
materiala.

> Apstasanas laiks ir atkarigs no izmantota abraziva
materiala.

Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebiitu risku, ka tas
varetu pats palaisties.
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Tehniska apkope

Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autoriz&ta servisa vai kvalificéts
apkopes mehanikis.

Pirms uzsakt darbu

1. Brivgaitas atruma parbaude

» Izmeéritie apgriezieni pie 6,3 baru spiediena nedrikst
parsniegt nominalos apgriezienus, kas noraditi uz
slipmasinas.

» Nonemiet abraziva pamatni un ar&jo atloku, pirms
parbaudit tuksgaitas apgriezienus.

+ Veiciet ikdienas tuksSgaitas apgriezienu parbaudes un
pasi pec ilgiem dikstaves periodiem.

 Parliecinieties, ka apgriezienu mark&ums uz instru-
menta ir salasams.

 Ja instruments parsniedz apgriezienu atrumu,
nododiet to laboSanai.

2. Meélites parbaude

+ Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.
» Nomainiet méliti, ja ta nedarbojas pareizi.
» Nedrikst nonemt méliti vai noslégt ar lentu.

3. Blokesanas komplekta parbaude

+ Ja ar instrumentu tiek piegadats blok&sanas kom-
plekts, izmantojiet to.

4. Maksimalo apgriezienu parbaude

+ Parliecinieties, ka noraditie abraziva pamatnes un
abraziva loksnes maksimalie apgriezieni ir lielaki vai
vienadi ar apgriezieniem, kas noraditi uz slipmasinas.

5. Atbalsta pamatnes parbaude

+ Parliecinieties, ka abraziva pamatne nav ieplisusi vai
bojata.

 Parbaudiet, vai atbalsta pamatnei ir izm&ram atbil-
stosas atveres un ta ir uzstadita pareizi uz varpstas,
lai izvairTtos no disbalansa vibracijam.

» Nekavgjoties nonemiet un nomainiet bojatas slip-
masinas ripas.

6. Atloka un atbalsta pamatnes parbaude

>
Nz
* Vienmér atvienojiet gaisa padevi, kad mainat

abraziva pamatni vai abraziva loksni, vai regul&jat in-
strumentu.

 Parliecinieties, vai atloka un pamatnes kombinacijas
atbilst valsts noteikumiem.

» Parbaudiet, vai atloks ir tirs un nav bojats.
* Piestipriniet atloku ar ieteicamo griezes momentu.

* Piestipriniet noslégsanas komplektu ar ieteicamo
pievilkSanas momentu.

» P&c atbalsta pamatnes uzstadiSanas parbaudiet slip-
masinas darbibu aizsargata vidg.

 Parbaudiet, vai slipmasina darbojas pareizi.

7. Individualais aizsargaprikojums

o 0
Az

Nodrosiniet, lai operators izmantotu:
* acu aizsargus, brilles vai vizieri;
* ausu aizsargus;

e cimdus;
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* apavus ar terauda purngaliem;
* aizsargapgerbu, pieméram, adas priekSautu,
 kiveri (smagakiem darbiem).

* Nedrikst valkat brivi krito$u apgerbu, atstat val&jus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

8. Darba zona

12
SN

Nodrosiniet, lai darba zona nebiitu citu cilvéku, un lidz ar
to neviens nevarétu gt traumas.

* Tuvuma esosajiem cilveékiem javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

» Parliecinieties, lai ventilacija un puteklu savakSana
no telpam bitu pietickama.

* Nodrosiniet, lai bitu piecejams stends vai vieta, kur
drosi nolikt instrumentu.

» Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams ar
aizsargajosam sienam. Pastav risks, ka plisusas atbal-
sta pamatnes varétu aizlidot.

Norades par apkopi un darbu

I

So apkopi drikst veikt tikai autorizeta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta eso3as lapstinas satur PTFE (sintgtisko flu-
ora polim&ru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraistt poliméra tvaiku drudzi ar gripai [idzigiem
simptomiem, it Tpasi smékejot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tiectba uz PTFE:

» Nesmeéket, veicot $T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sak$anas nomazgajiet
rokas

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat dro$i un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu §im vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbutiskakos.

So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti un
apmaciti operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas brid-
indajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai atlime-
jas, nekavg&joties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota sai
iericei.

» Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parngsajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietné
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas timekla vietn&s:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

+ Izliektas Slutenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §litenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak Slitenes vai armatiiru.

» Nelietojiet ierTcei atri atvienojamus savienojumus. Skatiet
pareizas uzstadiSanas noradijjumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
» Nepieskarieties kustigai abraziva pamatnei. Nemiet vera,
ka abrazivais materials turpinas kustibu p&c tam, kad
palaiSanas varsts biis aizverts; divpusgjas darbibas slip-
masinam §is periods var ilgt vairakas sekundes.

+ Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugsana, skalpgSana un/vai pléstas
briices.

Atliizu izraisita bistamiba

* Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.
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Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

Katru dienu ar tahometru izmériet rot&josas slipmasinas
vai slidripas atrumu, lai parliecinatos, ka tas neparsniedz
apgr./min atzimi uz slidripas, trumula vai abraziva mater-
iala.

Nodrosiniet, lai slidripa/abrazivais materials biitu drosi
nostiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta ietver-
tos instrumentus.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.

Piederumu izraisita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,
atbrivojiet §lliteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmérus un vei-
dus.

Nekada gadijuma neizmantojiet abraziva pamatni, tru-
muli vai abrazivo materialu, kura atlautais atrums ir
zemaks par slipmasinas atrumu.

Nekada gadijuma neuzstadiet uz slipmasinas slipripu vai
grieSanas disku. Ja slipripai nav uzstadits pareizs aizsargs,
tas pliSana var izraisit loti smagas traumas vai pat navi.

Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstosi piestiprinatas pie slipmasSinas pamatnes. Pas-
fiks&josie slipmastnas diski ir jauzstada koncentriski.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskaroties ar abraziva pamatni, abrazivu vai darba
virsmu, varat giit grieztas briices, iespiest kermena dalas
vai apdedzinaties. [zvairieties no saskares un valkajiet at-
bilstosus cimdus, lai aizsargatu rokas.

Parbaudiet abraziva pamatni pirms katras lietoSanas
reizes. Nelictojiet, ja ta ir ieplaisajusi vai saltizusi vai ja ta
ir bijusi nokritusi.

Nekada gadijuma nedarbiniet instrumentu, ja apstradaja-
mam metalam nav pielikts abrazivais materials.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadoSa materiala.

Izmantojot instrumentu, kam ir paredz&ts aizsargs, Sim
aizsargam jaatrodas vieta, kas pasarga no slipesanas
Skembam un citiem gruziem.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars

diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev€jam un vérsi-
eties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes

zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksté$anu. Iz-
mantojiet piemérotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satvériena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir cieSs. Kur iespe-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

Lai izvairitos no nevajadziga troksna un vibraciju Iimena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap€josos materialus, lai nelautu mater-
ialam “zvanit”.

Darbavietas bistamiba

» Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem

nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no §litenes parpalikumiem, kas var bit atstati uz darba
virsmas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (piemé&ram, kaitét grit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatttu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pul&sanas, zag€sanas, slip$anas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

e svins no svinu saturoSam krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi mirésanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $Stm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieks$¢jas
komunikacijas.
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 Putekli un tvaiki, kas rodas no puléSanas vai slipéSanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslapésanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

* Sis motors nav paredzgets izmantosanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol&ts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzITm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jis varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un publicétajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzlime.

ServAid

ServAid ir portals ar tehnisko informaciju par visiem
aparatliras un programmatiiras produktiem, pieméram:

- reglamentativa un droSibas informacija;

- tehniskie dati;

- uzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas;
- rezerves dalu saraksti;

- piederumi.

ServAid tiek pastavigi atjauninats un ir pieejams: https://
servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar savu vietgjo
Atlas Copco parstavi.

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com/sds
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3. HEEHRKRE

- MRIEMFHEYEEN , BESLERAFE,
4. RREEKRSE
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Max
speed
I '

- BRENBHRMTBLIANRAERRNTHE
TEDY EFREN IR,

5 BRBHRERE

- BREWBZB AT HIURRT,
- BREFNRBRESSENARTTUEFREE
BHLE  URFETFENRS.
- BEWRBA B EREBRF R,
6. E=NERBEHFLE
>
Nz

=

- EREFNBRITEANFARITER , BHAXA
Riko

s BREZNEFBRNASHTSEREN,

- BREZEEEREIR,

- ERABRWUNITRBERREEZ,

- RABRUNITERERRHEEN.

. %?E%‘W@*}i}é , BEEDFHXERIAEEE
Bl

- BREVIEREIE.
7. NABTPRE

)

BREEAER

- REFPE, FERIPHEE,
- B R

- FE

- BIPRY (PINKERE ) -
o KB (NTEENFL )

« BERYWREMEKR, XEMBUARMEKRE (F
EBANB ) o

8. il

12

N

BRIEXBATHMAR , RBARZ5.
« MHEA R th A ZmE E S MRS B,
- BRZHEEE TS WBERMBREZM.

. Eﬁﬁﬁ—/l\ﬁﬂi)ﬁ%ﬁéﬁﬁilﬂﬂ’ﬂ XY EYG
o

- BEHAXESAEL , MRTRKEFF AR
1§, ENWRMER BARTEE CH,

44 R TR 14 BF
FEEREHLIRNNEGREGHBRRNESE
IBBE1T o
M\ T REUEE
A= RPN H 5 S8 PTFE ( —HEREREY ) -
BT B , PTFE R AT RE S ME~ R A, MR
PTFE £ £iRR , XTRELSBIERE LT RBAM
REAVREHR , REHRERZ ISR ER,
;ié}lﬂ‘l'ﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬁw , HIFEE PTFE HEELZ S
e
> ST mETE 2 RR
» PTFE R ABEHAX, WAV EEYIEA
> DAEBHATABERBER , MTEERAERE
=2
» BHTEMEMIREZBIELENF

BHZ LU H

NEEABHBENRR , IAER. RE, B85, %
. BB SEL T EMHETEILR AR ERTEML
K TR B ER A7 B8 132 22 AR X L 5 B

BN BERRESBLERZESRIFNITE, EXATE
FHMEMNIEREENREREREAEAA, BHiEE
BEMRFHH M D EBRMENRERT . WATE
RAFBZERRK A EBRNQREINBEHIRELEESR
B,

REARBEIIZINBREARTTRE, @BHRE
RtteEz TR,

It T B R E M HREUEME R 17 ouE,
MREKRTEEBRAE , WAEER,

MRTEEWHERER, BEENNCRERETEE
MRS E % | WA ENE R,
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D ESHLELESN :

o LT EPT A9 E A ST B B
- BHWEE., ToN/ETLBS

. “EEXS wliﬁéMa(AMHM%n ®
T BLZE KR BB LM http://global.ihs.com/ B2 3%
TR LRI E B 1800 854 7179 FRENiZ
MXH. WIRER ANSI AR BEATE |, BB
http://www.ansi.org/ 5 ANSI Bx R

- EFAMRRLDAENZSESTHUT MR
B

+ http://www.osha.gov ( 32H )
* Hittps://osha.europa.eu/ ( BXM )

ER ML NERERR
° EﬁﬁWE\T Jfﬁkfmé{ﬁno
- EEMMGRERITEE N  ETEAIR, &

AR, BAERSEANATESS J?E’J

o

. EHH'HI%T SHERZESNEBSHMEA,

- SERGURERTEME. BRAIZRESEM
‘é‘?&ﬁ?ﬂmﬂ’:ﬁ*’ o

- YIPETE LERARDERSS. ESHKEARTER

RE,

o« AT AT MR — ER R R

s FBENHAZESRESD 6.3 bar/ 90 psig , B FFiES
TE#EEFHANENE.

Y

- EEEENENEDRIR, HEE , BIIRXASG ,
TEADSBEIZIT ; N TRBEDY , BEIRXA
BEITE4HSBEZTHY.

- BEIEIEFNTFAEZFEALNNNKEK, BFE. M

i‘iﬁ”fﬁ gk, ANREBHFLR  BUARREE
. BBk R .

#ﬂéﬁ‘%f‘ﬁ&

o« MMFSRERIAFERE TR RE |, TTRERTE A BIR &Y
Zﬂéo BN/ 5940 th T B 53 AR AR R B 6 S B
Ao

- HITTEMNRE, BERLEF THEREERTEM4F

HEITBRED A, BB L EH REANE

<o

- EWINZXERATE i A Z S8 £ oA IR A

E & .
- SHAKRITNEREREDI MRS  BR
gg;ﬁﬂ:%‘\ Bk, BEIITEH IR RE RPM

- BREARANTERETRRVITEHFERIIE

Bl L,
- BRIAEEREE,

B4 B

- EEMREBME , SHREAKRA[R. BREPSEH
Wi FF T B SR ELE,

- EREERTMRBENITEHF,
- U7ERFRERRETSEBEDIERRNE R EAR,

REHITEM .

- UPHEEDI L RERHMVE, BERITRXIE

H, ERANELSBPNASBTEGTEERT.

- REEAABEATERIITER , AFHEBBEEE

mim/mm SRR E. #IR B EE T RN
R,

BRERR

c BEARNER ARXTERBNENIEERELIE
Wz hTE,

- FREFTE  £#REFNXN TRENNHEFHRAB

o - MFHEMF HER

- MREMIFEDREAR, TEARIHRE , TEIH

B, BHISRG. B I RIE R A b SRR 5 R
BENFE , UERPRF,

- BRERANHELEETRBR. NRERNBRBRN

R, REBEE , 2R,

« UNEFTEAREMTIAMNERIEA,
- WRAEENNMEMIESEMB L FUsRSEHE

)i =

- EARIEEE TR T AR | P RSARE

B, AREN B EEEEN AR

ESHBFENRE
{EFEEEZJJIE#L?TIVE*H?EEA’EHT RIEANRBIR
E I8, BE. BIRSARABLTELBET

- XRAFENEY B XERFWR  BRXAH

HEZSHIBRETHNES, EHITREEES
B, REEBETEEHATERRS .

« TERUFERMMEENTE, AE. #3) B

. R, AR, NRRRETSER, WAKIE
R, BELERATR  FIFENEETHZREM,

S EARDRE
- EHNNEELSBK AN AR EBE L BER,

FRERAAEENSFSRLRENZ ST
IR RE.

- REERIHRF N FANFENHELNAMmERH

BinE. FERBRRYARSFERTR, WREN
FHIFA, RE, FEERKRE  MZEIEERE
TR HFENEIHEREEER,

c UZ2MAFARBETE  RHEDHHFREOXEL—MK

HEBHEANSES, MR, £AFER<E
TEWNEE.

- BBRRE MRS KFEIBEM

- BRAGAFMHRENEN TR URER, 4
PAEBR MR m
- ERHEMBIBLEIAREER,

T ek
- BRWHAKEHARSHBEMIECHNEERRE, EiE

BHEELHEIHARALSRNE T,

- TESEPEEGEMIERKRE (HIM, BE, L

KiRME, BWAREL ) ORA  LORABLR
BRBE, NIAFEAEMNN TN  BEEA
AR E H B RARY RE,

- WE, B/, B, ASEFEITENELY

LATWRESHEMMYRENN TS HEE, KRR
PR EMATEMEN L Em , Hlan
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s MEREPNH
o ERERMACRUREAE L™ R
- CFLHEHBRKRFTEEHHME
BRETXEACFYRAIN R IX K TALRER
Fo NTRECRBETIEEZYRHNE , HEE
TSN . NZEBXRFHXEATE , #ERAE
BRENRZ2IRE |, thlE AR A BURE R AR &
[T
- ERERETELRR/NOEE, RN ATRFERRE
BER , thans s S E A AR ML ER
o BIROERIT EER AR TR A A PR A AR AR AT BE i AR TE Y
BIEMHR, FRAEARLRERNSHLENBIHE
BCE IR RS

- ATETEEERRERERRNINERER  HE
HE®BRFT4E5,

BEODEH -BEAE

i

EREENTESENACAZEAT REF FEANE

%Eioﬁ%m%%%T@ﬁoﬂﬂﬁm%#ﬂﬁﬁm
T

Eg*lllllllllﬂ

FRAMER
PIY

B FE| Atlas Copco: www.atlascopco.com.

B LMEANBIME ERFIR TR m. M. &4
MERTEHBEER.

s011050

Bt

B> minE ERER,

ServAid

ServAid R —NEEFAEANBRA = RRRELH]
o, BIIBLTER.

-EANEREER

- BRE IR

-RE, BRENRSHA
- &HFIER

- Bt

ServAid ¥FEEEHT , AITELLAL T : https://

servaid.atlascopco.com

BEXEZEE | BEHRREYA Atlas Copco K,

Z2HiEHK MSDS/SDS
ZEBRFERNBT Atlas Copco HEMWLZFF= M,
EXESEL | BSENY

www.atlascopco.com/sds

i — 2
REr7—5x
BRAEBEND 7 bar
(100 psig)
&|E I E R 8500 r/min
(8500 rpm)
B8 23kg
(5.11b)
==
EU BEEE

¥4+ Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, B#t®m (EH, X147,
BROZUTIILESHY), 7OV KMR=DFR ) R
DESICERLTVR L E, HHOESFSOER
DTFTESLERY :

2006/42/EC

HRAT2ESHE

ISO 11148-8

HRE. UTHSHETHIHMEBREMBTEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

RITEICLDEE
oo M

BELIREICEHATPES

. ).

FELARIL 8B (A)., FHEAET3IIB(A).
ISO157441Z #EHL,

« FEHALARI100dB (A), THEHLE 3
dB (A) . ISO15744(Z 24,

. REEEHE <2.5m/s>. THELE -,
mo

ChoNESER., RENDEEIZE > TIThhEER
ERETOTANIKYEBSNEENOT, RBURE(IC
ROTTARENEMOY—)LOESEELE OLLEICHE
T, ChsNESHER., VAVFHAICS TAHERIC
FELTHST., EXOEERFICSTIHEENE
EEZLEZBEEEHV)ED. EBOREBEELD
FRENr M @BEEIERLTHY) ., FREOEERE,
EERRY., EERE, BROCFERAEOREREERE
BIREICKTF T5,

L4t Atlas Copco Industrial Technique ABld, BE4AE
BTERWMEEGZFORRICSH T2 EZ 0 R DT
CHEVT, EBOBEHZRMRLUEETEE<SESFLE
EzERALLEZEBINLTERZAS LR TERE
Ao

[SO28927-3(Z %
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Y —)LOFAFrEYICEEEATOVETAE, FH
REEEE2S|IERCTCENHYET, THIRHEE
BIBLEHDEUDHA RIE, http://www.pneurop.eu/
index.phpl 7 VAL, ™W—)Ly . RIZ "ZHL =
BIRTNERDZENTEEXT,
IRBREICKDERDNDHERERE TSRO
o, EHNBREIHOERENILEELY, ChiCk
V), BROBEBEEH<E-EHOEERFEZERETC
ENTRELE 5B,

@ FEBEEEL THEAT BB,

HHBETEHEMEIENOSELLTRRLTHY
T, TEHRBAOHEEBRES JOCHBEIREBOT—

REEBOBRHAZTICEHE A TLERT,

WD EH
A i

REBIZES2T, AUTAILZTMHICBEVTERH
HEBE TOMEREEANOEZERS|ERITE
FHASHTVRMBEEDILENEICHE D Z N

HYET, FHABHRICOVTE
www.P65Warnings.ca.gov Z B ZE L\,

REACHZE33RICE T3 158&,

LEMEOER, M@, BAHBIOCFIRICE T2 EM
(EU ) ##I2E1907/20065 ( REACH ) l&, &b FH
TI2AFI—IlBFA T2 5—>3avICBT>
BEHEERLTVET, BREHE. Whipd "%

SYE (SVHC) 4 ( "EEUAN, ) ZECHRAICE

BRAENET, 2018FE6H27HIC, #E€E (CASESR
7439-92-1 ) MR ANICEBMENEL L2,

AEG, RROBEOEWIRANEEEZS U TN
FHdcez, LREICH~THEHSETHELZEW
ELTVET, ChIFBRITOCEMERFIEICERL
TH'Y), RoHSIET (2011/65/EU ) DEENRERICED
WTWET, BEOFEAPICHESEN ERI) SR
W, Btgd @BV ELA, T, BREEOH
NMEBENRER, XETHRAEERFEDAICTEY
T, AROERKRTRICS T2HO0EBICETDiH
BOEHEZEZEBSEEL,

ZE
A BENHASCESER S BRY

V=) ZRETHRICITXNTODIEREZG: . BFE
L. ThSICR>TVWA e ZRABLTSEZL,

IXNTOEESHICEDBEWVEE, BE, XK. ¥

WIBE., BEBRICEIRBRMUNIHVET,

> DATLOESERERZHRMELE RIS
ZEBHEBTHA<SLEET L,

> DATLAQETETRBEMOKRE. EA. RT
DIEODREEIBBEEBHALSIEE L,

» DATABITZTORRICETZIINTOO—
NVRERERBEZHTH<IEE L,

» SBOSEDLOHIC, INTOREFEREER
EREZRELTHVTLSEZL,

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 2469 00

R &

ARRBEF, A—FA I ULEHBRE L IHEEES
FoOTHREREFEGIHETDILEDICHKFTETATY
£9, TOMODERAEHFAIEATVEREA, TOEH
<7,

Hig D F 5 5 &F

=B — )L DRE

BNEE 300mm (12') DEMIFRA7L*S 7L
R—AERFEBY =TV ITFOIAVAY TS
JBICBATHCEESBOLET,

R+
EAPICEESRECRBNIEULBEE. 51>
A—OEAEHRLELTIEE W,

T4 —ETDONBREVABDHFETEMIIC
BELBEVWTLSEZ W,

ek

A BE FLREESHDEBAZCENBUET,

» BICE<SEBRICEY—ILOEFRIIhTVR L
ZXTHIAL, TRCLEF>TVB 2R
LTLKEETY, FERBEEHEMOERICK >
TEBWUETY,

> FLEREEHEMOERICI>TERZYET,

VI FBFICRBLEVWLSIC, FELTTFALT
<EZEL,

Ve g@mLEWT<EEL,
COEER. BTREDV—I23VTPEROHS
H—EARMENFT>TSLEEL,

YESEBR AR
1. BHREEOHET

g

« EH63N—IITOREREA, Y HX—ICRE
ENTVIEREEEZBABZVEDELET,

c NYFINY RENMADT ST %E) L
T, BHEEZFIVILET,

- BERZEEORSEEEE. LYbTREABERAL
BREDIEBEDRICT>TLEE,

s V=L LOBREI—F I HNHFEAETHD
EEBRABLTLEZL,
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- BEENRELLEBAICK., BEOLEDHICY —
ILZEIRFL TS EEL,

2. NUHOFIYY

s NUAHFELLKEBTZ 2B L TS
W,

c ELKEBLBVESRN)AZBELET,

- NUBAEBYALLY, F—TTERLEYL
BOTREE W,

3. Oy o+y hO#H#R

s V=LIZRBLTWRHER., 430YIFY
RefEALTSEEL,

4. BRZEEDHEE

Max
speed
I '

c NYFUINY REFES—NOHRERKEE
YA —ICRENEEEULETHD L&
FBLTLEELV,

5. Xv*>2INYRFIYVYD

s NYFINY RCBEWABRZETERBRNZ
<BEBEF TV EZRALET,

s TREBRBZRTHLEHIC. NVEITNY
Ri&, ROEESEYITHY . AEZ RILICE
LLEYUFFShTVWAEThERYEEA,

c BELEMBRA—ILBRESICRYALT, X
BmLTEE,

6. 722 ENYFVINY ROFITVY

>
Nz
S

s NWYFDITNY ROFFES — N EIL 12V,
V) ERELEY TR EER, BITRTEN
LTLEEL,

« TIUTBLVNY ROBHEDENEORH
ICREPTVBREZRREL TS EE L,

s V7TUIDNBERBIEE, BWBELTLWAWZ .
ZHFELTSEEL,

s EREORNTNLITIZODZB) TR
ED

c EEEORTNLOoTOY IFY MERY AT
S
s WYFINY REHRAKZLTIEIC, RELY
TATH A —ZHAEEL T IEE W,
s BUUA—NFELEBTDEZREBLTLKE
=L
7. BARREER

L

EEEFXTREFEALTIEZ,

- ROREE, T, FEENIHY—,

- BhERER

- FR

e DEREICAF—ILFYTYTOA>IH

- LY-—TIT7'O02 % EDRER.

s ANXYNET7VTr—23>vA)

s REDBRIHBDDT, WESENTH O
R, 2, XKB5EZBTET,

8. FX&H

12
SN

FAADNEBEVRS, EELTVWBRITUTICEHESE

WEEWZ EZERL TSV,

s TEICVRIAREBLVIEAREZEEZEALE
ThiEszyEEA,

- BYOBMRBRCEERBIBYITHRI L%
BIELET,

c V= EZREICBEFD AR RELFEHAFH
BEEBERLET,

c ARETHNEREBEEOHSHET ) THTHEE
LTLEEV, EnNYFEYT/)NY RARY
ANBDVAINHYET,
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XTFIOABRTY—EADETR

COEBEE, BDTRBEIT—023vTXERNDHD
#_EXHW%#ﬁ‘DT( Eé ‘I\o

A\ BE RUT—0BERY

AHBOR—IZIE PTFE (AR 7 Y EESHE )
EENTVET, BEICKY PTFERFARRBANIC
BOTWBHENHYET, PTFE EMBEET I B
&, BICERENLEANDEZR D EBERE, 412
TILIVHICUEERORIY—b1—LABESE
EBCITHEENHYET,

R=VBLOCMOBRIBRAZERSERICIE, PTFEIC
NTE2REFERFT CRDBEFNRERYEL A,

> AEMOXTFHFAOBRICEBREL ZVWTL
ZEV,

» PTFER TA KRRV O—RMEPHICHANEVNLD
cLT<EEVL,

» T—AHMMEIEEFERTHL., EREOAEZHT
BVWTLSEETL,

> MOEEZBRODEICEFEE>TLSEETL,

— MY BELLICET D EEER

THORKMEZRS TI-HIC. XY —ILOEA, BY)
i, BE, RTF. TIOEHIRBETSA 50
FIE< THEXTDIAR, IXT, EEZREIT DA
TIBRBERZFRAEBRLBITNEBZYEREA,
ZE2THRORWERICRIUDY - ZRHEITBZ L
ATRZADA7IOEETT, EOLRSBY—ILT
£, RUEELL2RER "HFK, CHETY, &
BROZEBEEL VA, GFZLEVEHORED
BhEFRTY. RELBZHSWHBHRIEECZTH
BID_ELERBFTERRBAN, TOSEEEBRENZ
<OAEY) EFERLIL,

CcONT—=Y—)LORE, HABEPEMAE. FEETI
REeZTIEREOXKNT2>TILEE,
KY=NEe2DT 7T ) —RIENFICHELBZWVWTL
ZEW,
BELTVWARBRRBAY - )LZEALZVTESE
(A

Y =)\ OEREER, EBED. BRECEST A
DOmAEB) N TERL B2V, ANTVBRIESR,
BEEIC AL T IEE W,

@ ZLCBEIBEMEBC OV TR, UAFERALT
<rEE L

e XY —)LICEABOZEOMDOTES & ER
- BEFEOERE, A, EEEFAGK

o TR=BTILITY—=IORLFEA (ANSI
B186.1) & http://global.ihs.com/ @ Global Engi-
neering Documents ( &I "TF UV T &
B)HNSHRITEERT, ETLIEFEFE 1800854
7179 THEFRLEE L, ANSIEREDOAFA
L WBEICWE. http/www.ansi.org/ ' S ANSI
ICTEB/<EEWV,

o HMAFBELZEEEBRICOVTIE, XD Web
YA RhZSBLTLSEEL:

* http://www.osha.gov CKE)
+ https://osha.europa.cu/ (BRN)
BREEROBRYE
s ZRFEARBGBRBEORREBDENBYET,

« FALTVWARWEE, 7O U -G, B
CR4FHRRETY ., ZEOL D D EFR—AZHER
L. YV=IEZBRONSHLTLEZL,

e I7HERLTHOFLERFMMOAICAFEVWVTLSESE
W

c R=—ANLFDLSCHRDE, REBTH%Z5E
BCTARMEAN S ET. R—APRAFEDES?
Ak EBTRERL TS EEL,

s VLR ERERABFEEALBEVTILEE
We EVLVERERZICODVTRBHBAEEZZETE
W

e AZN—HII- Y4 AN ATV T2 ERATE5
Bk, AEsTOYIECERYMFHTIEZL,

+ 6.3bar/90 psig RV —ILOBIRICEANTVD &
BEREZBEABVRSICLTSEZL,

BEY ok

EBHPOMEB/NY RICBEITABVWTIEEV, B
BANEALLESHE, HEROTITILT I3V
F)HEREEBZHRITET, ChFBWERER
ED

« L—ABEKRER, FLR, KHE, XV ILRA, BELR
EZTHEEMSIOCNRERICESHEVLSICL
BVE, BHMEEY, BRO5IEAK, HEBLEE
slERCIREICEYFT,

FRE A D fE

- NEHER. HED. FLEMIEBMAL SRR
TROVB2TLKDZENBVERT, MEBWATE
BIEAXTEN ODSKERBERSCENBYERT,

s V—LOBRE, BE, RTFOK, $2VEY L0
TIOEHVZEBIDE, Tk, TOESICWVWD
56, XTECHETIMEEMBEZERAL T
ZEV,

« BUSBAICLV2EANDEEE, MEEMOHZIBEL
BORBEREEZREL TLEEL,

s BEXMBERELERIY y—ORERFXIX—
S2—THBAERAL. NvFUINY R, RIA, &
ERHERSICRRENLOEBRPMZEZBZVELDS
ICLET,
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XYYV K FEEAFRE R A THEMIC

Z2ICEABENTLVRIABREL TS LEE WL,

D—OE—ANFL2DVEBEENTVR A HERL
TLEET L,

IEROERYE

- TERMXBEICESTIRTELDY,

R—ADZEEZ
BRLTASY —ILZBRASHLTSEEZ W,

« HEBOFAXERATRIEREALEEDLETES

FELEZWL,
INYFTNY R, RT A, RIZFTFESOHRE
EFXfRULTITH I —KYEEL<BSBVELST
ABLEZEWV,

« TZAUTADTRA—ILPR Y) FEiE 2 EH

ICEY) FHB0WT<EEVN, BLICT58<ITA
DTFAVITRA—NE, HROBEZLEVEEE
DEEFLRIREZBREEHYET,
MEA—FT AV ITHEY T4 TTF1 AT, i
FEH>FA - EITH A —RBONY F
DONY RCBEELTHEEVLSEEY, COEE,
BoF4TTF4 A7 GRRACHRICEY TR RS
IZLET,

BECHSBBRYE

« V—)LZELKRELTLSEZL,

c EEXEERTFERICE, COVYV—IOKREE, EE
BRECBHOBY) WA ATEZFHEINBET
ED

BEERLERA
DBEICHRNTELSER/LTHEVTLSEEZV, il
FEFEATEDRSICLTHEVTLEZ L,

« BFATNY R, BHESR, R EECEEAL

THE, I, MENSFR, PTEORIN BV F
T, EMERD. FORBIUEISFREBALT
<EZWV,

- BEEAMICNYFTNY ROREBERFEL T

EEW, OUEN, B8, iﬁ@%%bfvété
FELBEVTIEEL,

- THEEWMZE> TEXRAMICNIZRIIC, 47

MBZLTTEEW,

TZ2ATAY IR TOMOFEEMBIZE, ESDZE
BCIBINSBYET,

- BEARZMES C & ZRRICRFTE Nz THEEM

. 542 ROHI) < FRZOMOBEH L SRE
TRLHOBBERENFEORAETEDNTVEG
hEBZWREA

wY)ELBFEDERYE

« BB S TRBPRY IR

138

c ND—=V—)LZE> THERICBEETDEEZT
BRIZ. FXH. B. 8. %@@@%W@WﬁL#%
ENfFTRBZEDCENHYET,

BRZEL 2NV ERE, BELREBRPNT O A%H
LEZEBZRITENMNSBELPTVERZER>TL
EEW, ENEOEEDICEBE®LETZDET,. T
MBPEFEETAHENTEET,

LO&HDFRE, Bk, H
B, K&, R\, HE, RUIDISBRHE, BT
WO RRZEBRLBEVTSEEW, YV— ﬂ@ﬁﬁ
ZHRIEL, BREICER. BAOREZZTTLSE
=L

/A XB LT ERB DR

BHIRLARIICEYKAICEAN RDNE

W), BERYBEOBBNIELDCENBYET, O
BEOEAE., FLEBRELORBRBEZZOLEHD
FRETHREINAHEAEREFALTSEZL,

- FEBANORBFHEZBREL. FHROMREEZH
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